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Before using this Rotary hammer, please carefully read though these HANDLING INSTRUC­
TIONS. Ensure that you know how the machine works, and how it should Ье operated. Maintain 
the machine in accordance with the instructions, and make certain that the machine work correct­
ly, please store this instriation and other enclosed documents with the machine together. 

GENERAL SAFEТY RULES 

.Lt_wдRNING: 
Read and understand all instructions. Failure to follow all instructions listed below may result in 
electric shock, fire and/or serious injury. The term "power tool" in all of the warnings listed below 
refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 

Work area safety 

1. Кеер work area clean and well lit. Cluttered benches and dark areas invite accidents. 
2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flam­

maЫe liquids, gases, or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes. 
3. Кеер children and bystanders away while operating а power tool. Distractions сап cause 

you to lose control. 

Electrical safety 

4. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use 
any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching 
outlets will reduce risk of electric shock. 

5. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, rang­
es and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or 
grounded. 

6. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering а power tool will in­
crease the risk of electric shock. 

7. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power 
tool. Кеер cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled 
cords increase the risk of electric shock. 

8. When operating а power tool outdoors, use an extension cord suitaЫe for outdoor use. 
Use of а cord suitaЫe for outdoor use reduces the risk of electric shock. 

Personal safety 

9. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating а power 
tool. Do not use а power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol 
or medication. А moment of inattention while operating power tools may result in serious per­
sonal injury. 

10. Use safety equipment. Always wear еуе protection. Safety equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will re­
duce personal injuries. 

11. Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off-position before plugging in. 
Carrying power tools with your finger оп the switch or plugging in power tools that have the 
switch оп invites accidents. 

12. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool оп. А wrench or а key 
left attached to а rotating part of the power tool may result in personal injury. 

13. Do not overreach. Кеер proper footing and balance at all times. This enaЫes better con­
trol of the power tool in unexpected situations. 
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1. Dust cap
2. Locking sleeve
3. Release button
4. Function switch (drilling/ chiselling)

9. Depth stop*
10. Cap
11. Tube with lubricant*
12. Dust collector*
13. Flange wrench*

10 10
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5. Speed selector thumbwheel
6. On/ Off switch
7. Auxiliary handle*
8. Percussion gear switch (drilling/ 
percussion drilling)

* *

8. Always Ье sure you have а firm footing. Ве sure no one is below when using the tool in 
high locations. 

9. Hold the tool firmly with both hands. 
1 О. Кеер hands away from moving parts. 
11. Do not leave the tool running. Operate the tool only when hand-held. 
12. Do not point the tool at any one in the area when operating. The blt could fly out and in­

jure someone seriously. 
13. Do not touch the blt or parts close to the blt immediately after operation; they may Ье 

extremely hot and could burn your skin. 
14. Some material contains chemicals which may Ье toxic. Take caution to prevent dust in-

halation and skin contact. Follow material supplier safety data. 
SAVE THESE INSTRUCTIONS 

Lt. WARNING: 
MISUSE or failure to follow the safety rules stated in this instruction manual may cause se­
rious personal injury. 
Functional Description and Specifications 

Lt. WARNING: 
• Disconnect the plug from the power source before making any assemЫy, adjustments 

or changing accessories. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the 
tool accidentally. 
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Technical Data 
Model 
Power supply 
Power input 
No load speed 
lmpact rate 
lmpact energy рег stroke 
Tool holder 

Concrete 
Capacities Steel 

Wood 
Weight 

~ 
(.::J 

ВНР12-28 V 
230V-50Hz 

1200W 
0-900 miп·1 

0-4400 miп·1 

5J 
SDS-PLUS 

28mm 
13mm 
40mm 

5kg 
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ВНР15-32 V ВНР12-40 V 
230V-50Hz 230V-50Hz 

1500W 1250W 
0-920 miп·1 125-500 miп·1 

0-4500 miп·1 1455-4400 miп· 1 

6J 10J 
SDS-PLUS SDS-MAX 

32mm 40mm 
13mm / 
40mm / 
5.4kg 7.2kg 



lntended Use 

The tool is intended for hammer drilling in concrete, brick and stone as well as for light chiseling 
work. lt is also suitaЫe for drilling without impact in wood, metal, ceramic and plastic. 

Lt. WARNING: 
lf the replacement of the supply cord is necessary, this has to Ье done Ьу the professional 
in order to avoid а safety hazard. 
Switching Оп and Off 

Lt. WARNING: 

• Before plugging in the tool, always check to see that the switch trigger actuates properly and 
returns to the "OFF" position when released. 

11m 
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То start the tool, press the On/Off switch 6 and keep it depressed. 
То switch off the tool, release the On/Off switch 6. 
For low temperatures, the tool reaches the full hammer/impact capacity only 
after а certain time. 
This start-up time сап Ье shortened Ьу striking the drill/chisel against the floor 
one time. 

Overload Clutch 
lf the tool insert becomes caught or jammed, the drive to the drill spindle is interrupted. Because 
of the forces that occur, always hold the power tool firmly with both hands and provide for а 
secure stance. 
lf the power tool jams, switch the tool off and loosen the tool insert. When switching the tool 
оп with the drilling tool jammed, high reaction torques сап occur! 

Lt. WARNING: 
• As soon as the power tool jams, switch the tool off immediately. This will help prevent 

premature wear of the tool. 
Function switch and percussion gear switch 
Operate the function switch and percussion gear switch only when the tool is at а 
standstill. 
This will help prevent premature wear of the tool. 
Hammer drilling 
For drilling in concrete, masonry, etc., depress the release button 3 and rotate the function switch 
4 so that the pointer points to the symbol. Rotate the percussion gear switch 8 so that it points to 
the symbol. Use а tungsten-carЬide tipped Ьit. 
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Chiseling 
For chipping, scaling or demolition operations, depress the release button 3 and rotate the function 
switch 4 so that the pointer points to the symbol. Rotate the percussion gear switch 8 sothat it 
points to the symbol. Use а bull point, cold chisel, scaling chisel, etc. 

Lt. WARNING: 
The function switch 4 must always Ье locked in the "Chiselling" position when chiselling. 

3 4 8 4 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС ВНР12-40 V ВМС 

Drilling 
For drilling in wood, metal or plastic materials, depress the release button 3 and rotate the function 
switch 4 so that the pointer points to the symbol. Rotate the percussion gear switch 8 so that it 
points to the symbol . Use а twist drill Ьit or wood Ьit. 

3 4 8 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 

Vario-lock function: 
For chiselling, press the release button 3 оп the function switch 4 and simultaneously turn the 
function switch 4 to position А. 

Ш€13 
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Lt. WARNING: 
• The following comЬination сап not output any function. 

ш.m 
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ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 

AssemЫy 

Lt. WARNING: 
• Always Ье sure that the tool is switched off and unplugged before carrying out any work оп the 

tool. 
Auxiliary handle 

Lt. WARNING: 
• Always use the auxiliary handle to ensure operating safety when drilling in concrete, masonry, 

etc. 
• When the Ьit begins to break through concrete ог if the Ьit strikes reinforcing rods embedded 

in concrete, the tool may react dangerously. Maintain good balance and safe footing while 
holding the tool firmly with both hands to prevent dangerous reaction. 

Bit grease 
Coat the Ьit shank head beforehand with а small amount of Ьit grease (about 0.5 -1 g; 0.02 - 0.04 
oz.). This chuck lubrication assures smooth action and longer service life 
Changing the Ьit 
Before any work оп the tool itself, pull the mains plug. 
With the SDS-plus tool holder, simpler and easier tool changing is possiЫe without additional 
aides. 
The dust сар 1 largely prevents the entry of drilling dust into the tool holder during operation. 
When inserting the tool, take саге that the dust сар 1 is not damaged. 
А damaged dust protection сар should Ье changed immediately. We recommend having this 
carried out Ьу an after-sales service. 
lnserting the Ьit{see fig.8) 
Clean and lightly grease the shank end of the tool. 
Push back the locking sleeve 2 and lnsert the Ьit in а twisting manner into the tool holder until it 
locks itself. 
After installing, always make sure that the Ьit is securely held in place Ьу trying to pull it out. 
Removing the Ьit{ see fig.9) 
Push back the locking sleeve 2 all the way and pull the Ьit out. 
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Dust cup 
Use the dust cup to prevent dust from falling over the tool and оп yourself when performing 
overhead drilling operations. 

НЕ 

Dust cup 

Operation 
Hammer drilling operation 
First set the function switch 4 and the percussion gear switch 8 to the position shown in the figure 3. 
Position the Ьit at the desired location for the hole, then pull the switch trigger. Do not force the 
tool. Light pressure gives best results. Кеер the tool in position and prevent it from slipping away 
from the hole. 
Do not apply more pressure when the hole becomes clogged with chips or particles. lnstead, run 
the tool at an idle, then remove the Ьit partially from the hole. Ву repeating this several times, the 
hole will Ье cleaned out and normal drilling may Ье resumed. 

Lt. WARNING: 
• There is а tremendous and sudden twisting force exerted оп the tool/Ьit at the time of hole 

break-through, when the hole becomes clogged with chips and particles, or when striking 
reinforcing rods embedded in the concrete. Always use the auxiliary handle and firmly hold the 
tool Ьу both auxiliary handle and switch handle during operations. Failure to do so may result 
in the loss of control of the tool and potentially severe injury. 

Chiseling operation 
First set the function switch 4 and the percussion gear switch 8 to the position shown in the figure 4. 
Hold the tool firmly with both hands. Turn the tool оп and apply slight pressure оп the tool so that 
the tool will not bounce around, uncontrolled. Pressing very hard оп the tool will not increase the 
efficiency. 
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Drilling operation 
First set the function switch 4 and the percussion gear switch 8 to the position shown in the figure 5. 
Use the drill chuck assemЫy, you сап drill up to 13 mm (1/2") diameter in metal and up to 40 mm 
(1-9/16")diameter in wood. 

во 
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Drill chuck assemЫy 

.&. WARNING: 
• Never use "Hammer drilling" when the drill chuck assemЫy is installed оп the tool. The drill 

chuck assemЫy may Ье damaged. 
• Pressing excessively оп the tool will not speed up the drilling. ln fact, this excessive pressure 

will only serve to damage the tip of your Ьit, decrease the tool performance and shorten the 
service life of the tool. 

• There is а tremendous twisting force exerted оп the tool/ Ьit at the time of hole breakthrough. 
Hold the tool firmly and exert саге when the Ьit begins to break through the workpiece. 

• Always secure small workpieces in а vise or similar hold down device. 
Maintenance 

.&. WARNING: 
• Always Ье sure that the tool is switched off and unplugged before attempting to perform 

inspection or maintenance. 
• For safe and proper working, always keep the tool and ventilation slots clean. 
• The tool may Ье cleaned most effectively with compressed dry air. Always wear safety 

goggles when cleaning tools with compressed air. 
• Certain cleaning agents and solvents damage plastic parts. Some of these are: gasoline, 

carbon tetrachloride, chlorinated cleaning solvents, ammonia and household detergents that 
contain ammonia. 

• The brushes and commutator in your tool have been engineered for many hours of dependaЫe 
service. То maintain peak efficiency of the motor, we recommend every two to six months the 
brushes Ье examined. 

• А damaged dust сар should Ье changed immediately. We recommend having this carried 
out Ьу an after-sales service. 

• Store the tool, operating instructions and where necessary the accessories in the original 
packaging. ln this way you will always have all the information and parts ready to hand. 

Changing the carbon brushes 
1. Loosen the four screws at the bottom using а screwdriver and remove the tail cover. 
2. Take out the worn carbon brushes. 
3. lnsert the new brushes. 
4. Reinstall the brush holder and the tail cover. 
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Screw Carbon brushes 

Tail cover 

Disposal 
The tool, accessories and packaging should Ье sorted for environmental-friendly recycling. 

ф Wear ear defenderr ~т Hammer drilling 

• Wear safety goggles т Chiselling 

(t ~ 
~ 

Wear а dust mask 11111111 Drilling 

[о] 
DouЫe insulation 

д 
Recycling -• • SDS-MAX(chuck or accessory 

SDS-PLUS chuck shank type). 

~ Special mode that allows for chisel rotation in order to install it in а comfortaЫe 

1 operation position. 
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Antes de utilizar este martillo perforador, lea atentamente estas INSTRUCCIONES DE MANEJO. Asegurese 
de que sabe c6mo funciona la maquina у c6mo debe utilizarse. Mantenga la maquina de acuerdo сап las 
instrucciones у asegurese de que funciona correctamente. Guarde estas instrucciones у los demas 
documentos adjuntos junto сап la maquina. 
NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD 

~ ADVERTENCIA: 
Lea у comprenda todas las instrucciones. EI incumplimiento de todas las instrucciones que se indican а 
continuaci6n puede provocar una descarga electrica, un incendio у/о lesiones graves. EI termino 
"herramienta electrica" еп todas las advertencias que figuran а continuaci6n se refiere а su herramienta 
electrica alimentada рог la red electrica (сап саЫе) о а su herramienta electrica alimentada рог baterfa 
(inalambrica). 
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES 
Seguridad en el zona de trabajo 
1.Mantenga la zona de trabajo limpia у Ьiеп iluminada. Las zonas desordenadas u oscuras invitan а los 
accidentes. 
2.No utilice las herramientas electricas еп atm6sferas explosivas, tals como еп presencia de lfquidos, 
gases о polvos inflamaЫes. Las herramientas electricas crean chispas que pueden encender el polvo о los 
humos. 
3.Mantenga а los ninos у а los transeuntes alejados mientras maneja una herramienta electrica. Las 
distracciones pueden hacerle perder el control. 
Seguridad electrica 
4.Los enchufes de las herramientas electricas deben coincidir сап la toma de corriente. No modifique 
nunca el enchufe de ninguna manera. No utilice ningun enchufe adaptador сап herramientas electricas 
сап toma de tierra. Los enchufes по modificados у los tomacorrientes correspondientes reduciran el 
riesgo de descarga electrica. 
5.Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. Existe un mayor riesgo de descarga electrica si su cuerpo esta conectado а tierra. 
6.No exponga las herramientas electricas а la lluvia о а la humedad. La entrada de agua еп una 
herramienta electrica aumenta el riesgo de descarga electrica. 
7.No abuse del саЫе. Nunca utilice el саЫе para transportar, tirar о desenchufar la herramienta electrica. 
Mantenga el саЫе alejado del calor, el aceite, los bordes afilados о las piezas m6viles. Los саЫеs danados 
о enredados aumentan el riesgo de descarga electrica. 
8.Cuando utilice una herramienta electrica al aire libre, utilice un саЫе alargador adecuado para su uso 
еп exteriores. La utilizaci6n de un саЫе adecuado para el uso еп exteriores reduce el riesgo de descarga 
electrica. 
Seguridad personal 
9.Mantengase alerta, preste atenci6n а lo que hace у utilice el sentido comun cuando maneje una 
herramienta electrica. No utilice una herramienta electrica cuando este cansado о bajo la influencia de 
drogas, alcohol о medicamentos. Un momento de desatenci6n mientras se manejan las herramientas 
electricas puede provocar graves lesiones personales. 
10. Utilice el equipo de protecci6n personal. Llevar siempre protecci6n ocular. Los equipos de protecci6n, 
tales como la mascara antipolvo, el calzado de seguridad antideslizante, el casco о la protecci6n auditiva, 
utilizados еп condiciones adecuadas, reduciran las lesiones personales. 
11. Evite el arranque accidental. Asegurese de que el interruptor esta еп la posici6n de apagado antes de 
enchufarlo. 
Llevar herramientas electricas сап el dedo еп el interruptor о enchufar herramientas electricas que 
tienen el interruptor еп la posici6n de encendido invita а accidentes. 
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12. Retire cualquier llave de ajuste о llave inglesa antes de encender la herramienta electrica. Si se deja 
una llave inglesa о una llave fija en una pieza giratoria de la herramienta electrica, pueden producirse 
lesiones personales. 
13.No se extienda en exceso. Mantenga el equilibrio у la establlidad en todo momento. Esto permite un 
mejor control de la herramienta electrica en situaciones inesperadas. 
14.Vfstase adecuadamente. No lleve гора suelta ni joyas. Mantenga el pelo, la гора у los guantes alejados 
de las piezas m6viles. 
La гора suelta, las joyas о el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas m6viles. 
15.Si se proporcionan dispositivos para la conexi6n de instalaciones de extracci6n у recogida de polvo, 
asegurese de que estan conectados у se utilizan correctamente. EI uso de la recogida de polvo puede 
reducir los riesgos relacionados con el polvo. 
Uso у cuidado de las herramientas electricas 
16.No fuerce la herramienta electrica. Utilice la herramienta electrica correcta para su aplicaci6n. La 
herramienta electrica correcta hara el trabajo mejor у mas seguro al ritmo para el que fue disefiada. 
17.No utilice la herramienta electrica si el interruptor по la enciende ni la apaga. Cualquier herramienta 
electrica que по pueda ser controlada con el interruptor es peligrosa у debe ser reparada. 
18. Desconecte el enchufe de la fuente de alimentaci6n у/о el paquete de baterfas de la herramienta 
electrica antes de realizar cualquier ajuste, camblar los accesorios о almacenar las herramientas 
electricas. Estas medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo de que la herramienta electrica se 
ponga en marcha accidentalmente. 
19. Guarde las herramientas electricas en reposo fuera del alcance de los nifios у по permita que 
personas по familiarizadas con la herramienta electrica о con estas instrucciones la manejen. Las 
herramientas electricas son peligrosas en manos de usuarios по formados. 
20. Realice el mantenimiento de las herramientas electricas. Compruebe que las piezas m6viles по esten 
desalineadas о atascadas, que по haya piezas rotas о cualquier otra condici6n que pueda afectar al 
funcionamiento de la herramienta electrica. Si esta dafiada, haga reparar la herramienta electrica antes 
de utilizarla. Muchos accidentes son causados рог herramientas electricas mal mantenidas. 
21. Mantenga las herramientas de corte afiladas у limpias. Las herramientas de corte correctamente 
mantenidas у con bordes de corte afilados tienen menos probabllidades de atascarse у son mas faciles de 
controlar. 
22. Utilice la herramienta electrica, los accesorios у las brocas, etc., de acuerdo con estas instrucciones, 
teniendo en cuenta las condiciones de trabajo у el trabajo а realizar. EI uso de la herramienta electrica 
para operaciones diferentes а las previstas puede provocar una situaci6n de peligro. 
Servicio 
23.Encargue el mantenimiento de su herramienta electrica а un tecnico cualificado, utilizando 
unicamente piezas de repuesto identicas. Esto garantizara que se mantenga la seguridad de la 
herramienta electrica. 
24.Siga las instrucciones para lubricar у camblar los accesorios. 
25.Mantenga los mangos secos, limpios у libres de aceite у grasa. 
SPECIFIC SAFEТY RULES 
NO DEJE que la comodidad о la familiaridad соп el producto (adquirida рог el uso repetido) sustituyan 
el cumplimiento estricto de las normas de seguridad del percusi6n rotatario. Si utiliza esta herramienta 
de forma insegura о incorrecta, puede sufrir lesiones personales graves. 
1.Utilice protectores auditivos. La exposici6n al ruido puede causar perdida de audici6n. 
2.Utilice las empufiaduras auxiliares suministradas con la herramienta. La perdida de control puede 
causar lesiones personales. 
3.Sujete las herramientas electricas рог las superficies de agarre aisladas cuando realice una operaci6n en 
la que la herramienta de corte pueda entrar en contacto con саЫеs ocultos о con su propio саЫе. EI 
contacto con un саЫе "vivo" hara que las partes metalicas expuestas de la herramienta esten "vivas" у 
provoquen una descarga al operador. 
4.Utilice un casco de seguridad, gafas de seguridad у/о careta. Las gafas normales NO son gafas de 
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seguridad. Tamblen es muy гесоmепdаЫе llevar una mascarilla antipolvo у guantes gruesos у 

acolchados. 
5.Asegurese de que la Ьгоса esta Ьiеп sujeta antes de utilizarla. 
6.Еп condiciones normales de funcionamiento, la herramienta esta disefiada рага producir vibraciones. 
Los tornillos pueden aflojarse facilmente, provocando una averfa о un accidente. Compruebe 
cuidadosamente el apriete de los tornillos antes de utilizar la herramienta. 
7.Si hace frfo о si la herramienta по se ha utilizado durante mucho tiempo, deje que se caliente durante 
un гаtо haciendola funcionar sin сагgа. Esto aflojara la lubricaci6n. 
Sin un calentamiento adecuado, la орегасi6п de martilleo es diffcil. 
8.Asegurese siempre de tепег una base firme. Asegurese de que по haya nadie debajo cuando utilice la 
herramienta еп lugares altos. 
9.Sujete la herramienta firmemente сап ambas manos. 
10.Mantenga las manos alejadas de las piezas m6viles. 
11.No deje la herramienta еп marcha. Utilice la herramienta s61o сап la mano. 
12.No apunte сап la herramienta а ninguna регsопа que se encuentre еп la zona mientras este еп 
funcionamiento. La Ьгоса podrfa salir despedida у lesionar gravemente а alguien. 
13.No toque la Ьгоса ni las piezas pr6ximas а la Ьгоса inmediatamente despues de utilizarla; pueden 
estar muy calientes у producirle quemaduras еп la piel. 
14.Algunos materiales contienen sustancias qufmicas que pueden sег t6xicas. Tome precauciones рага 
evitar la inhalaci6n de polvo у el contacto сап la piel. Siga los datos de seguridad del proveedor del 
material. 
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 

Lt. ADVERTENCIA 
EI uso incorrecto о el incumplimiento de las normas de seguridad indicadas en este manual de 
instrucciones puede causar lesiones personales graves. 
Descripci6n funcional у especificaciones 

Lt. ADVERTENCIA: 
• Desconecte el enchufe de la fuente de alimentaci6n antes de realizar cualquier montaje, ajuste о 
camblo de accesorios. Estas medidas preventivas de seguridad reducen el riesgo de ропег еп marcha la 
herramienta accidentalmente. 
FIG.1 

1.Guardapolvo 
2.Casquillo de cierre 
3.Bot6n de desЬloqueo 
4.lnterruptor de funci6n (taladrar/ cincelar) 
5.Rueda selectora de velocidad 
6.lnterruptor de encendido/apagado 
7.Empuiiadura auxiliar*. 

8.lnterruptor del engranaje de percusi6n 
(perforaci6n/percusi6n) 

9.Торе de profundidad*. 
10. Тара 
11. Tubo соп lubricante • 
12. Recipiente рага el polvo • 
13. Llave de la brida de apriele * 
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Datos tecnicos 
Modelo BHP12-28V BHP15-32V BHP12-40V 
Alimentaci6n 2зоv~5онz 2зоv~5онz 2зоv~5онz 

Potencia de entrada 1200W 1500W 1250W 
Velocidad en vacfo 0-900 min-1 0-920 min-1 125-500 min-1 
lndice de impacto 0-4400 min-1 0-4500 min-1 1455-4400 min-1 
Energfa de impacto рог carrera 5J бJ lOJ 
Portaherramientas SDS-PLUS SDS-PLUS SDS-MAX 

Hormig6n 28mm 32mm 40mm 
Capacidades Acero 13mm 13mm / 

Madera 40mm 40mm / 
Peso 5kg 5.4kg 7.2kg 

Uso previsto 
La herramienta esta pensada para taladrar con martillo en hormig6n, ladrillo у piedra, asf como para 
trabajos ligeros de cincelado. Tamblen es adecuada para taladrar sin percusi6n en madera, metal, 
ceramica у plastico. 

~ ADVERTENCIA: 
Si es necesario sustituir el саЫе de alimentaciбn, debe hacerlo un profesional para evitar riesgos para 
la seguridad. 
Encendido у apagado 

~ ADVERTENCIA: 
•Antes de enchufar la herramienta, compruebe siempre que el gatillo del interruptor se acciona 
correctamente у vuelve а la posici6n "OFF" al soltarlo. -

6 

Embrague de sobrecarga 

Para poner en marcha la herramienta, pulse el interruptor de 
encendido/apagado 6 у mantengalo pulsado. 
Para apagar la herramienta, suelte el interruptor de encendido/apagado 6. 
А bajas temperaturas, la herramienta по alcanza su plena capacidad de 
percusi6n/impacto hasta transcurrido un cierto tiempo. 
Este tiempo de arranque puede acortarse golpeando una vez el 
taladro/cincel contra el suelo. 

Si el inserto de la herramienta queda atrapado о atascado, se interrumpe el accionamiento del husillo de 
perforaci6n. Debldo а las fuerzas que se producen, sujete siempre la herramienta electrica firmemente 
con ambas manos у prevea una postura segura. 
Si la herramienta electrica se atasca, apaguela у afloje el inserto de la herramienta. AI conectar la 
herramienta con el taladro atascado, pueden producirse momento de torsi6n de reacci6n elevados. 

~ ADVERTENCIA: 
• En cuanto se atasque la herramienta electrica, desconectela inmediatamente. De este modo evitara un 
desgaste prematuro de la herramienta. 
lnterruptor de funciбn е interruptor del engranaje de percusiбn 
Accione el conmutador de funciones у el conmutador del engranaje de percusi6n s61o cuando la 
herramienta este parada. 
De este modo se evita un desgaste prematuro del aparato. 
Perforaciбn con martillo 
Para taladrar hormig6n, mamposterfa, etc., pulse el bot6n de desЬloqueo 3 у gire el conmutador de 
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funciones 4 hasta que la aguja sef\ale el sfmbolo . Gire el conmutador de percusi6n 8 de modo que sef\ale 
el sfmbolo. Utilice una broca сап punta de carburo de tungsteno. 
FIG.3 

4 4 

ВНР12-28 V BMC/BHPlS-32 V ВМС ВНР12-40 V ВМС 
Cincelado 
Para operaciones de cincelado, descascarillado о demolici6n, pulse el bot6n de desЫoqueo 3 у gire el 
conmutador de funciones 4 de modo que el puntero apunte al sfmbolo. Gire el interruptor de percusi6n 8 
para que senale el sfmbolo. Utilice una punta de toro, un cincel frfo, un cincel de escalado, etc. 

Lt ADVERTENCIA: 
EI interruptor de funci6n 4 debe estar siempre Ьloqueado en la posici6n "Cincelar" cuando se cincela. 
FIG.4 

3 4 8 3 4 

ВНР12-28 V BMC/BHPlS-32 V ВМС ВНР12-40 V ВМС 
Taladrado 
Para taladrar еп madera, metal о materiales plasticos, pulse el bot6n de desЫoqueo 3 у gire el 
conmutador de funciones 4 hasta que la aguja sef\ale el sfmbolo . Gire el conmutador de percusi6n 8 de 
modo que sef\ale el sfmbolo . Utilice una broca espiral о una broca para madera. 
FIG.5 

BHP12-28V BMC/BHP15-32V ВМС 
Funci6n de Ыoqueo vario: 
Para cincelar, pulse el bot6n de desЫoqueo 3 del interruptor de funci6n 4 у gire simultaneamente el 
interruptor de funci6n 4 а la posici6n А. 
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FIG.6 
3 4 

ВНР12-40 V ВМС 

Lt. ADVERTENCIA: 

А 

•La siguiente comblnaci6n no puede emitir ninguna funci6n. 
FIG.7 

4 3 

ВНР12-28 V ВМС/ BHPlS-32 V ВМС 
Montaje 

Lt. ADVERTENCIA: 

8 

•Asegurese siempre de que la herramienta esta apagada у desenchufada antes de realizar cualquier 
trabajo еп ella. 
Manija auxiliar 

Lt. ADVERTENCIA: 
•Utilice siempre la manija auxiliar para garantizar la seguridad de funcionamiento al perforar еп 
hormig6n, mamposterfa, etc. 
•Cuando la broca empieza а atravesar hormig6n о si la broca golpea varillas de refuerzo incrustadas еп 
hormig6n, la herramienta puede reaccionar peligrosamente. Mantenga un buen equilibrio у una postura 
segura mientras sujeta firmemente la herramienta соп ambas manos para evitar una reacci6n peligrosa. 
Grasa para brocas 
Cubra previamente la cabeza del vastago de la broca соп una pequef\a cantidad de grasa para brocas 
(aproximadamente 0.5-lg; 0.02-0.04 oz.). Esta lubricaci6n del portabrocas garantiza un funcionamiento 
suave у una mayor vida util. 
Camblo de la broca 
Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta, desenchufela de la red electrica. 
Соп el portaherramientas SDS-plus, el camblo de herramienta es mas sencillo у facil sin necesidad de 
ayudas adicionales. 
La caperuza guardapolvo 1 impide еп gran medida la entrada de polvo de taladrado еп el 
portaherramientas durante el funcionamiento. AI introducir la herramienta, preste atenci6n а que la 
caperuza guardapolvo 1 по resulte daf\ada. 
Una caperuza protectora contra el polvo dai'iada debe camblarse inmediatamente. Recomendamos 
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епсагgаг esta орегасi6п а un servicio postventa. 
Colocaciбn de la broca( ver fig.8) 
Limpie у engrase ligeramente el extremo del mango de la herramienta. 
Empuje hacia atras el casquillo de enclavamiento 2 е introduzca la Ьгоса girandola еп el 
portaherramientas hasta que quede enclavada. 
Despues de la instalaci6n, asegurese siempre de que la Ьгоса esta Ьiеп sujeta intentando sacarla. 
Extracciбn de la broca( ver fig.9) 
Empuje hacia atras el casquillo de enclavamiento 2 hasta el tope у extraiga la Ьгоса. 
FIG.8 FIG.9 

Guardapolvo 
Utilice el guardapolvo рага evitar que el polvo caiga sоЬге la herramienta у sоЬге usted cuando realice 
operaciones de taladrado рог encima de la cabeza. 
FIG.10 

Guardapolvo 

Operaciбn 

Operaciбn de perforaciбn con martillo 
Еп primer lugar, coloque el interruptor de funci6n 4у el interruptor del engranaje de percusi6n 8 еп la 
posici6n indicada еп la figura 3. 
Coloque la Ьгоса еп el lugar deseado рага el orificio у, а continuaci6n, apriete el gatillo del interruptor. No 
fuerce la herramienta. Una ligera presi6n proporciona los mejores resultados. Mantenga la herramienta 
еп su posici6n у evite que se salga del orificio. 
No aplique mas presi6n cuando el orificio se obstruya сап virutas о partfculas. Еп su lugar, haga funcionar 
la herramienta al ralentf у, а continuaci6n, extraiga parcialmente la Ьгоса del orificio. Repitiendo esta 
operaci6n varias veces, el orificio se limpiara у роdга reanudarse la perforaci6n normal. 

~ ADVERTENCIA: 
•Se еjегсе una fuerza de torsi6n tremenda у repentina sоЬге la herramienta/barrena еп el momento de 
la rotura del orificio, cuando el orificio se obstruye сап virutas у partfculas, о al golpear varillas de 
refuerzo incrustadas еп el hormig6n. Utilice siempre la empuiiadura auxiliar у sujete firmemente la 
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herramienta tanto рог la empufiadura auxiliar como рог la empufiadura del interruptor durante las 
operaciones. De lo contrario, podrfa perder el control de la herramienta у sufrir lesiones graves. 
Operaci6n de cincelado 
En primer lugar, coloque el interruptor de funci6n 4 у el interruptor del engranaje de percusi6n 8 en la 
posici6n indicada en la figura 4. 
Sujete firmemente la herramienta con ambas manos. Encienda el util у ejerza una ligera presi6n sobre el 
mismo рага que по rebote de forma incontrolada. Una presi6n muy fuerte sobre la herramienta по 
aumentara la eficacia. 
Operaci6n de taladrado 
En primer lugar, coloque el interruptor de funci6n 4 у el interruptor del engranaje de percusi6n 8 en la 
posici6n indicada en la figura 5. 
Utilice el conjunto de portabrocas, puede taladrar hasta 13 mm (1/2") de diametro en metal у hasta 40 
mm (1-9/16") de diametro en madera. 
FIG.11 

2 

Conjunto de portabrocas 

~ 

_& ADVERTENCIA: 
•No utilice nunca el "Taladrado con percusi6n" cuando el conjunto del portabrocas este instalado en la 
herramienta. EI conjunto del portabrocas puede resultar dafiado. 
•Presione excesivamente la herramienta по acelerara la perforaci6n. De hecho, esta presi6n excesiva s6Io 
servira рага dafiar la punta de su Ьгоса, disminuir el rendimiento de la herramienta у acortar su vida util. 
•Нау una tremenda fuerza de torsi6n ejercida sobre la herramienta/broca en el momento de la 
perforaci6n. Sujete firmemente la herramienta у tenga cuidado cuando la broca comience а romper la 
pieza de trabajo. 
•Asegure siempre las piezas de trabajo pequefias en un tornillo de banco о dispositivo de sujeci6n 
similar. 
Mantenimiento 

_& ADVERTENCIA: 
•Asegurese siempre de que la herramienta esta apagada у desenchufada antes de intentar realizar tareas 
de inspecci6n о mantenimiento. 
•Para un trabajo seguro у adecuado, mantenga siempre limpias la herramienta у las ranuras de 
ventilaci6n. 
•La herramienta puede limpiarse mas eficazmente con aire seco comprimido. Utilice siempre gafas de 
seguridad cuando limpie las herramientas con aire comprimido. 
•Ciertos productos de limpieza у disolventes dafian las piezas de plastico. Algunos de ellos son: gasolina, 
tetracloruro de carbono, disolventes de limpieza clorados, amonfaco у detergentes domesticos que 
contengan amonfaco. 
•Las escoblllas у el conmutador de su herramienta han sido disefiados рага ofrecer muchas horas de 
servicio fiaЫe. Para mantener la maxima eficacia del motor, recomendamos examinar las escoblllas cada 
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Lubricación de la herramienta eléctrica
La cantidad de lubricante en la herramienta eléctrica debe ser 
revisada regularmente después de cada 40-50 horas de 
funcionamiento, como así también después de sustituir las 
escobillas de carbono.Para hacer eso, utilice la llave de brida 
13 para liberar cap 10, chequee la cantidad de lubricante y 
agregue si es necesario.No use grasas con punto de 
ebullición superior a los 180°С.

dos о seis meses. 
•Un guardapolvo dafiado debe camblarse inmediatamente. Recomendamos encargar esta tarea а un 
servicio postventa. 
•Guarde la herramienta, el manual de instrucciones у, еп su caso, los accesorios еп el embalaje original. 
De este modo tendra siempre а mano toda la informaci6n у las piezas necesarias. 
Camblo de las escoblllas de carb6n 
l.Afloje los cuatro tornillos de la parte inferior соп un destornillador у retire la tapa de la cola. 
2.Saque las escoblllas desgastadas. 
3.lnserte las nuevas escoblllas. 
4.Vuelva а montar el portaescoblllas у la tapa trasera. 

FIG.l2 Tornillo Escoblllas de carb6n 

Тара de cola 

Eliminacion 
La herramienta, los accesorios у el embalaje deben clasificarse рага su reciclaje respetuoso соп el medio 
amblente. 

ф 
~ 

Llevar protectores auditivos ~ Taladrado соп martillo 
1111111 

• Llevar gafas de seguridad т Cincelado 

(t) Llevar mascarilla antipolvo 
~ 

Perforaci6n ~ 
11111111 

[о] DоЫе aislamiento )t Reciclado -• • SDS-MAX (tipo portabrocas о mango 
Portabrocas SDS-PLUS accesorio). 

~ Modo especial que permite la rotaci6n del cincel рага instalarlo еп una posici6n de 

1 trabajo c6moda. 
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()[о] 
Prima di utilizzare questo martello perforatore, leggere attentamente le presenti ISTRUZIONI 
PER L'USO. Assicurati di sapere соте funziona la macchina е come dovrebbe essere utilizzata. 
Eseguire la manutenzione della macchina in conformita сап le istruzioni е assicurarsi che funzioni 
correttamente. Conservare queste istruzioni е gli altri documenti allegati insieme alla macchina. 

REGOLE GENERALI PER LA SICUREZZA 

.Lt_дПENZIONE: 
Leggere е comprendere tutte le istruzioni. 11 mancato rispetto di delle le istruzioni riportate di 
seguito puo causare scosse elettriche, incendi е/о lesioni gravi. 11 termine "utensile elettrico" in 
tutte le awertenze elencate di seguito si riferisce all'utensile elettrico alimentato dalla rete elettrica 
(сап cavo) о alimentato а batteria (senza cavo). 

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI 

Sicurezza dell'area di lavoro 

1. Mantenere l'area di lavoro pulita е ben illuminata. Агее di lavoro disordinate е buie favori­
scono gli incidenti. 

2. Non utilizzare gli utensili elettrici in atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi, 
gas о polvere infiammablli. Gli utensili elettrici creano scintille che possono infiammare pol­
veri о vapori combustiЬili. 

3. Tenere lontani i bamblni е i presenti durante l'uso dell'utensile elettrico. Le distrazioni 
possono far perdere il controllo dell'utensile. 

Sicurezza elettrica 

4. Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere alla presa. Non camblare mai la 
spina in alcun modo. Non utilizzare riduttori con utensili elettrici provvisti di massa. Le 
spine поп modificate е le prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse elettriche. 

5. Evitare il contatto del corpo con superfici messe а terra о collegate а terra come tubl, 
radiatori, fornelli е frigoriferi. 11 rischio di scosse elettriche aumenta se il corpo е collegato а 
terra о а massa. 

6. Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia о al bagnato. L'ingresso di acqua nell'utensile 
elettrico aumenta il rischio di scosse elettriche. 

7. Non sottoporre а sollecitazioni il cavo. Non usare mai il cavo per trasportare, tirare о 
scollegare l'utensile elettrico. Tenere il cavo lontano da calore, olio, bordi taglienti е par­
ti in movimento. Cavi danneggiati о aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche. 

8. Quando si utilizza un utensile elettrico all'aperto, servirsi di una prolunga adatta per l'uso 
all'esterno. 
L'utilizzo di un cavo per amЬienti esterni riduce il rischio di scosse elettriche. 

Sicurezza personale 

9. Rimanere vigili, guardare cosa si sta facendo е usare il buon senso quando si utilizza 
un elettroutensile. Non utilizzare un elettroutensile quando si е stanchi о sotto l'effetto 
di droghe, alcol о farmaci. Un momento di disattenzione durante l'utilizzo degli elettroutensili 
puo causare gravi lesioni personali. 

10. Utilizzare dispositivi di protezione individuale. lndossare sempre occhiali di protezione. 
Dispositivi di protezione соте maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche antiscivolo, ca­
sco о protezioni acustiche utilizzati in condizioni appropriate ridurranno le lesioni personali. 

11. Evitare avvi accidentali. Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione OFF prima di col­
legarlo. 
Trasportare utensili elettrici сап il dito sull'interruttore о collegare utensili elettrici сап l'interrut-
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1. lndossare protezioni per le orecchie. L'esposizione al rumore puo causare la perdita 
dell'udito. 

2. Utilizzare la/le impugnatura/e aggiuntiva/e se fornita/e con l'utensile. La perdita di con­
trollo puo causare lesioni personali. 

3. Tenere gli utensili elettrici tramite le impugnature isolate quando si eseguono operazio­
ni in cui l'utensile da taglio potrebbero entrare in contatto con cavi nascosti о con il suo 
stesso cavo. 11 contatto con un filo "sotto tensione" rendera "sotto tensione" anche le 
parti metalliche esposte dell'utensile е provochera una scossa elettrica all'operatore. 

4. lndossare un elmetto protettivo {casco di sicurezza), occhiali di sicurezza е/о una vi­
siera. 1 normali occhiali da vista о da sole NON sono occhiali di sicurezza. Si consiglia 
inoltre vivamente di indossare una maschera antipolvere е guanti spessi imbottiti. 

5. Assicurarsi che la punta sia fissata correttamente prima dell'uso. 
6. Durante il normale funzionamento, l'utensile е progettato per produrre vibrazioni. Le viti 

possono allentarsi facilmente, causando guasti о incidenti. Controllare attentamente il 
serraggio delle viti prima dell'uso. 

7. Quando fa freddo о quando l'utensile поп е stato utilizzato per un lungo periodo, la­
sciarlo riscaldare per un ро' facendolo funzionare senza carico. Cio allentera la lubrifi­
cazione. Senza un adeguato riscaldamento, l'operazione di martellamento е difficile. 

8. Assicurarsi sempre di avere una base salda. Assicurarsi che nessuno sia sotto quando 
si utilizza lo strumento in posizioni elevate. 

9. Tenere saldamente l'utensile con entrambe le mani. 
1 О. Tenere le mani lontane dalle parti in movimento. 
11. Non lasciare l'utensile in funzione. Utilizzare l'utensile solo quando е tenuto con la 

mano. 
12. Non puntare l'utensile verso nessuno nell'area durante il funzionamento. La punta po­

trebbe staccarsi е lesionare qualcuno gravemente. 
13. Non toccare la punta о le parti vicine alla punta immediatamente dopo l'uso; potrebbero 

essere estremamente caldi е bruciare la pelle. 
14.Alcuni materiali contengono sostanze chimiche che potrebbero essere tossiche. Pre­

stare attenzione cosl da evitare l'inalazione di polvere е il contatto con la pelle. Seguire i 
dati di sicurezza del fornitore del materiale. 

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI 

~ AПENZIONE: 
L'USO IMPROPRIO о il mancato rispetto delle norme di sicurezza indicate in questo manua­
le di istruzioni puo causare gravi lesioni personali. 
Descrizione funzionale е specifiche 

~ AПENZIONE: 
• Scollegare la spina dalla presa di corrente prima di effettuare qualsiasi montaggio, re­

golazione о camblo di accessori. Tali misure di sicurezza preventive riducono il rischio di 
awio accidentale dell'utensile. 
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BHP12-28 V BMC/ BHP15-32 V BMC BHP12-40 V BMC

7*

1 2 9* 4 5
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7*

1 2 4 5
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10 10

11* 12* 13*
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~ 
~ 

1. Cappuccio antipolvere 
2. Manicotto di Ьloccaggio 
3. Pulsante di rilascio 
4. Selettore funzioni (foratura/scalpellatura) 
5. Rotella di selezione della velocita 
6. lnterruttore On/Off 
7. lmpugnatura ausiliaria* 

Dati tecnici 

Modello 
Alimentazione 
lngresso alimentazione 
Velocita senza carico 
Livello di impatto 
Energia di impatto per corsa 
Porta utensile 

Calcestruzzo 
Capacita Acciaio 

Legno 
Peso 

Uso previsto 

r.-:1 
L::'.J 

8. lnterruttore dell'ingranaggio а percussione 
(foratura/ foratura а percussione) 

9. Asta di misurazione di profondita* 
10. Тарро 
11. Tubo con lubrificante* 
12. Aspiratore di polvere* 
13. Chiave per flangia* 

ВНР12-28 V ВНР15-32 V ВНР12-40 V 
230V~50Hz 230V~50Hz 230V~50Hz 

1200W 1500W 1250W 
0-900 min·1 0-920 min·1 125-500 min·1 

0-4400 miп·1 0-4500 miп·1 1455-4400 miп·1 

5J 6J 10 J 
SDS-PLUS SDS-PLUS SDS-MAX 

28mm 32 mm 40mm 
13 mm 13 mm / 
40mm 40mm / 

5 kg 5,4 kg 7,2 kg 

L'utensile е destinato alla perforazione а percussione di calcestruzzo, mattoni е pietra, nonche 
а lavori di scalpellatura leggeri. Е adatto anche per forare senza percussione legno, metallo, 
ceramica е plastica. 

6_ AПENZIONE: 
Se е necessaria la sostituzione del cavo di alimentazione, questa deve essere eseguita da 
un professionista per evitare rischi per la sicurezza. 
Accensione е spegnimento 

6_ AПENZIONE: 
• Prima di collegare l'utensile, verificare sempre che l'interruttore а grilletto funzioni correttamen­

te е ritorni in posizione "OFF" quando rilasciato. 
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Рег avviare l'utensile, premere l'interruttore On/Off 6 е tenerlo premuto. 
Рег spegnere l'utensile, rilasciare l'interruttore On/Off 6. 
А basse temperature l'utensile raggiunge la piena capacita di martello/ 
percussione solo dopo un certo tempo. 
Questo tempo di avvio puo essere abbreviato battendo una volta il trapano/ 
scalpello sul pavimento. 

Frizione di sovraccarico 
Se l'inserto dell'utensile rimane impigliato о Ыоссаtо, l'azionamento del mandrino portapunta viene 
interrotto. А causa delle forze che si generano, tenere sempre saldamente l'utensile elettrico 
con entrambe le mani е mantenere una posizione sicura. 
Se l'utensile elettrico si inceppa, spegnerlo е allentare l'inserto dell'utensile. All'accensione 
con l'utensile di foratura Ыоссаtо si possono verificare coppie di reazione elevate! 

Lt AПENZIONE: 
• Non appena l'elettroutensile si inceppa, spegnerlo immediatamente. Cio contribuira а prevenire 

l'usura prematura dell'utensile. 
lnterruttore di funzione е interruttore dell'azionamento а percussione 
Azionare l'interruttore di funzione е l'interruttore del dispositivo di percussione solo 
quando l'utensile е fermo. 
Cio contribuira а prevenire l'usura prematura dell'utensile. 
Perforazione а percussione 
Рег forare calcestruzzo, muratura, есс., premere il pulsante di rilascio 3 е ruotare l'interruttore 
di funzione 4 in modo che l'indice punti sul simbolo. Ruotare l'interruttore della percussione 8 in 
modo che sia rivolto verso il simbolo. Utilizzare una punta in carburo di tungsteno. 

4 8 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 

Cesellatura 

3 4 

ВНР12-40 V ВМС 

Рег operazioni di cippatura, disincrostazione о demolizione, premere il pulsante di sЫоссо 3 е 
ruotare il commutatore di funzione 4 in modo che l'indice punti sul simbolo. Ruotare l'interruttore 
della percussione 8 in modo che sia rivolto verso il simbolo. Utilizzare una punta tonda, uno 
scalpello а freddo, uno scalpello рег sgrossare, есс 

Lt AПENZIONE: 
Durante la scalpellatura l'interruttore funzione 4 deve essere sempre Ыоссаtо in posizione 
"Scalpellatura". 
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ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 

Perforazione 

4 

ВНР12-40 V ВМС 

Per forare legno, metallo о materiali plastici, premere il pulsante di rilascio 3 е ruotare l'interruttore 
di funzione 4 in modo che l'indice punti sul simbolo. Ruotare l'interruttore della percussione 8 in 
modo che sia rivolto verso il simbolo. Utilizzare una punta elicoidale о una punta da legno. 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 

Funzione Vario Lock: 
Per scalpellare, premere il pulsante di rilascio 3 sull'interruttore di funzione 4 е 
contemporaneamente ruotare l'interruttore di funzione 4 in posizione А. 

~ 
3 4 

А 

ВНР12-40 V ВМС 
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~ AПENZIONE: 
• La seguente comblnazione поп puo generare alcuna funzione. 

4 3 8 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 

Montaggio 

~ AПENZIONE: 
• Assicurarsi sempre che lo strumento sia spento е scollegato prima di eseguire qualsiasi 

intervento sullo strumento. 
lmpugnatura ausiliaria 

дi AПENZIONE: 
• Utilizzare sempre l'impugnatura ausiliaria per garantire la sicurezza operativa durante la 

foratura nel calcestruzzo, nella muratura, есс. 
• Quando la punta inizia а sfondare il cemento о se colpisce i ferri d'armatura incastonati nel 

cemento, l'utensile potrebbe reagire creando pericoli. Mantenere un buon equilibrio е una 
posizione sicura mentre si tiene saldamente lo strumento con entrambe le mani per evitare 
reazioni pericolose. 

lngrassaggio punta 
Rivestire preventivamente la testa del gambo della punta con una piccola quantita di grasso (circa 
0,5 -1 g; 0,02 - 0,04 once). Questa lubrificazione del mandrino garantisce un'azione regolare е 
una maggiore durata 
Camblare la punta 
Prima di qualsiasi intervento sull'utensile stesso, staccare la spina dalla corrente .. 
Con il portautensili SDS-plus е possiblle un camblo utensile piu semplice е facile senza ausili 
aggiuntivi. 
11 cappuccio antipolvere 1 impedisce in gran parte l'ingresso di polvere di foratura nel portautensile 
durante il funzionamento. Quando si inserisce l'utensile, fare attenzione che il cappuccio 
antipolvere 1 поп sia danneggiato. 
Un cappuccio di protezione antipolvere danneggiato deve essere sostituito 
immediatamente. Si consiglia di far eseguire l'operazione dall'assistenza post-vendita. 
lnserimento della punta(vedi fig.8) 
Pulire е ingrassare leggermente l'estremita del gambo dell'utensile. 
Spingere indietro il manicotto di Ыoccaggio 2 е inserire la punta ruotando nel portautensile finche 
поп si Ыосса. 
Dopo l'installazione, assicurarsi sempre che la punta sia tenuta saldamente in posizione provando 
а estrarla. Rimozione della punta (vedi fig.9) 
Spingere indietro completamente il manicotto di Ыoccaggio 2 ed estrarre la punta. 
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Collettore di polvere
Collettore di polvere

Collettore 
di polvere

Utilizzare il cosi da evitare che la polvere cada sull'utensile е su se 
stessi durante le operazioni di foratura sopra testa. 

НЕ 

Funzionamento 
Funzione di perforazione а percussione 
lmpostare innanzitutto l'interruttore di funzione 4 е l'interruttore dell'ingranaggio di percussione 8 
nella posizione mostrata nella figura 3. 
Posizionare la punta nella posizione desiderata per il foro, quindi premere l'interruttore а grilletto. 
Non forzare l'utensile elettrico. Una leggera pressione da i migliori risultati. Mantenere l'utensile in 
posizione ed evitare che scivoli via dal foro. 
Non applicare una pressione maggiore quando il foro si ostruisce сап trucioli о particelle. lnvece, 
far funzionare l'utensile al minimo, quindi rimuovere parzialmente la punta dal foro. Ripetendo 
l'~erazione piu volte il foro verra ripulito е si potra riprendere la normale perforazione. 

~ AПENZIONE: 
• Si verifica un'enorme е improvvisa forza di torsione esercitata sull'utensile/punta al momento 

dello sfondamento del foro, quando il foro si ostruisce сап trucioli е particelle о quando 
colpisce le barre di rinforzo incastonate nel calcestruzzo. Utilizzare sempre l'impugnatura 
ausiliaria е tenere saldamente l'utensile sia dall'impugnatura ausiliaria che dall'impugnatura 
dell'interruttore durante le operazioni. ln caso contrario, si potrebbe perdere il controllo 
dell'utensile е causare lesioni potenzialmente gravi. 

Operazione di scalpellatura 
lmpostare innanzitutto l'interruttore di funzione 4 е l'interruttore dell'ingranaggio di percussione 8 
nella posizione mostrata nella figura 4. 
Tenere saldamente l'utensile сап entrambe le mani. Accendere lo strumento е applicare una 
leggera pressione sullo strumento in modo che поп rimbalzi in modo incontrollato. Premendo 
molto forte sull'utensile поп aumentera l'efficienza. 
Operazione di perforazione 
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lmpostare innanzitutto l'interruttore di funzione 4 е l'interruttore dell'ingranaggio di percussione 8 
nella posizione mostrata nella figura 5. 
Utilizzando il gruppo mandrino per trapano, е possiЬile forare fino а 13 mm (1/2") di diametro nel 
metallo е fino а 40 mm (1-9/16") di diametro nel legno. 

вп 

Montaggio del 
mandrino del trapano 

6_ AПENZIONE: 

2 

~ 

• Non utilizzare mai la "foratura а percussione" quando il gruppo mandrino del trapano е 
installato sull'utensile. 11 gruppo del mandrino del trapano potrebbe essere danneggiato. 

• Una pressione eccessiva sull'utensile non velocizzera la foratura. lnfatti, questa pressione 
eccessiva servira solo а danneggiare la parte finale della punta, а diminuire le prestazioni 
dell'utensile е ad accorciarne la durata. 

• Viene esercitata un'enorme forza di torsione sull'utensile/punta al momento dello creazione del 
foro. Tenere saldamente l'utensile е prestare attenzione quando la punta inizia а forare il pezzo 
in lavorazione. 

• Fissare sempre i pezzi di piccole dimensioni in una morsa о in un dispositivo di fissaggio 
simile. 

Manutenzione 

6_ AПENZIONE: 
• Assicurarsi sempre che l'utensile sia spento е scollegato prima di tentare di eseguire 

ispezioni о manutenzioni. 
• Per un lavoro sicuro е corretto, mantenere sempre puliti l'utensile е le fessure di 

ventilazione. 
• L'utensile puo essere pulito рЮ efficacemente con aria compressa secca. lndossare sempre 

occhiali di sicurezza quando si puliscono gli utensili con aria compressa. 
• Alcuni detergenti е solventi danneggiano le parti in plastica. Alcuni di questi sono: 

benzina, tetracloruro di carbonio, solventi detergenti clorurati, ammoniaca е detersivi domestici 
che contengono ammoniaca. 

• Le spazzole е il commutatore del vostro utensile sono stati progettati per molte ore di servizio 
affidablle. Per mantenere la massima efficienza del motore, si consiglia di esaminare le 
spazzole ogni due-sei mesi. 

• Un cappuccio antipolvere danneggiato deve essere sostituito immediatamente. Si 
consiglia di far eseguire l'operazione dall'assistenza post-vendita. 

• Conservare l'utensile, le istruzioni per l'uso е, se necessario, gli accessori nella confezione 
originale. ln questo modo si avranno sempre tutte le informazioni е i ricambl а portata di mano. 
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13
Lubrificazione degli utensili elettrici
La quantità di lubrificante degli utensili elettrici deve essere 
controllata regolarmente dopo ogni 40-50 ore di funzionamen-
to, nonché dopo la sostituzione delle spazzole di carbone. Per 
fare ciò, utilizzare la chiave flangiata 13 per svitare il tappo 10, 
controllare la quantità di lubrificante e aggiungerla, se 
necessario. Devono essere utilizzati grassi con un punto di 
ebollizione superiore a 180 °C.

Sostituzione delle spazzole di carbone 
1. Allentare le quattro viti nella parte inferiore utilizzando un cacciavite е rimuovere il coperchio 

della coda. 
2. Estrarre le spazzole di carbone usurate. 
3. lnserire delle nuove spazzole. 
4. Reinstallare il portaspazzole е il coperchio della coda. 

Vite Spazzole di carbone 

Coperchio coda 

Ot#IF• 

Smaltimento 
Lo strumento, gli accessori е l'imballaggio devono essere differenziati per un riciclaggio rispettoso 
dell'amЬiente. 

ф lndossare protezioni acustiche . ~т Perforazione а percussione 

• lndossare occhiali di sicurezza т Cesellatura 

(t ~ 
~ 

lndossare una maschera antipolvere 1111111 Perforazione 

[о] 
Doppio isolamento 

ж 
Riciclo -• • SDS-MAX.(mandrino о tipo con 

Mandrino SDS-PLUS gambo accessorio ). 

~ Modalita speciale che consente la rotazione dello scalpello per installarlo in una 
1 posizione operativa comoda. 
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()[о] 
Avant d'utiliser се marteau rotatif, veuillez lire attentivement les presentes INSTRUCTIONS DE 
MANUTENTION. Veillez а connaitre le fonctionnement de la machine et la maniere dont elle doit 
etre utilisee. Entretenez la machine conformement aux instructions et assurez-vous qu'elle fonc­
tionne correctement. Conservez се mode d'emploi et les autres documents joints avec la machine. 

REGLES GENERALES DE SECURIТE 

.Lt_дVERTISSEMENT : 
Lisez et comprenez toutes les instructions. Le non-respect de toutes les instructions ci-des­
sous peut entrainer un choc electrique, un depart de feu eUou des Ыessures graves. Le terme « 
outil electrique » utilise dans tous les avertissements ci-dessous fait reference а votre outil elec­
trique fonctionnant sur secteur (avec fil) ou sur batterie (sans fil). 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 

Securite sur la zone de travail 

1. Maintenez la zone de travail propre et Ьien eclairee. Les plans de travail encombres et les 
zones sombres sont propices aux accidents. 

2. N'utilisez pas d'outils electriques dans des atmospheres explosives, par exemple en 
presence de liquides, de gaz ou de poussieres inflammaЫes. Les outils electriques pro­
duisent des etincelles qui peuvent enflammer la poussiere ou les fumees. 

3. Tenez les enfants et les passants а l'ecart lorsque vous utilisez un outil electrique. Les 
distractions peuvent vous faire perdre le contrбle. 

Securite en matiere d'electricite 

4. Les fiches des outils electriques doivent correspondre а la prise de courant. Ne modi­
fiez jamais la fiche de quelque maniere que се soit. N'utilisez pas de fiches d'adaptateur 
avec des outils electriques mis а la terre. Des fiches поп modifiees et des prises adaptees 
reduisent le risque de choc electrique. 

5. Evitez tout contact du corps avec des surfaces mises а la terre, telles que les tuyaux, 
les radiateurs, les cuisinieres et les refrigerateurs. Le risque de choc electrique est renfor­
ce si votre corps est mis а la terre. 

6. N'exposez pas les outils electriques а la pluie ou а l'humidite. La penetration d'eau dans 
un outil electrique augmente le risque de choc electrique. 

7. Ne maltraitez pas le cordon. N'utilisez jamais le cordon pour porter, tirer ou debrancher 
l'outil electrique. Eloignez le cordon de la chaleur, de l'huile, des bords tranchants ou 
des pieces en mouvement. Les cordons endommages ou emmeles augmentent le risque de 
choc electrique. 

8. Lorsque vous utilisez un outil electrique а l'exterieur, optez pour une rallonge adaptee а 
l'usage exterieur. 
L'utilisation d'un cordon adapte а un usage exterieur reduit le risque de choc electrique. 

Securite personnelle 

9. Restez vigilant, regardez се que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque vous 
utilisez un outil electrique. N'utilisez pas un outil electrique si vous etes fatigue ou sous 
l'influence de drogues, d'alcool ou de medicaments. Un moment d'inattention lors de l'utili­
sation d'outils electriques peut entrainer des Ыessures graves. 

10. Utilisez des equipements de securite. Portez toujours des lunettes de protection. Les 
equipements de securite tels que le masque anti-poussiere, les chaussures de securite an­
tiderapantes, le casque ou les protections auditives utilises dans des conditions appropriees 
reduiront les dommages corporels. 
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1. Portez des protections auditives. L'exposition au bruit peut entrainer une perte d'audi­
tion. 

2. Utilisez les poignees auxiliaires fournies avec l'outil. La perte de contrбle peut entrainer 
des Ыessures. 

3. Tenez l'outil electrique par les surfaces de prehension isolees, lors d'une operation ou 
l'accessoire de coupe peut entrer en contact avec des саЫеs caches ou son propre cor­
don. Le contact avec un fil « sous tension » risque de mettre « sous tension » les par­
ties metalliques exposees de l'outil et de provoquer un choc electrique а l'operateur. 

4. Portez un casque de securite, des lunettes de securite et/ou un ecran facial. Les lu­
nettes de vue ou de soleil ordinaires NE sont PAS des lunettes de securite. 11 est egale­
ment fortement recommande de porter un masque anti-poussiere et des gants rembour­
res. 

5. Assurez-vous que l'embout est blen fixe en place avant de l'utiliser. 
6. En fonctionnement normal, l'outil est conc;u pour produire des vibrations. Les vis 

peuvent se desserrer facilement et provoquer une panne ou un accident. Verifiez que 
les vis sont Ьien serrees avant l'utilisation. 

7. Par temps froid ou lorsque l'outil n'a pas ete utilise pendant une longue periode, lais­
sez-le se rechauffer pendant un certain temps en le faisant fonctionner а vide. La lubrifi­
cation se fera alors plus facilement. Sans un rechauffement approprie, l'effet de percus­
sion est rendu difficile. 

8. Veillez toujours а avoir une position staЫe. Assurez-vous que personne ne se trouve en 
dessous lorsque vous utilisez l'outil en hauteur. 

9. Tenez l'outil fermement des deux mains. 
1 О. Eloignez vos mains des pieces en mouvement. 
11. Ne laissez pas l'outil en marche. N'utilisez l'outil que lorsqu'il est tenu а la main. 
12. Ne dirigez pas l'outil vers une personne se trouvant а proximite lorsque vous l'utilisez. 

L'embout peut etre projete et Ыesser gravement quelqu'un. 
13. Ne touchez pas l'embout ou les parties proches de l'embout immediatement apres l'ope­

ration ; ils peuvent etre extremement chauds et risquent de vous brOler la peau. 
14. Certains materiaux contiennent des produits chimiques qui peuvent etre toxiques. Pre­

nez des mesures pour eviter d'inhaler les poussieres et empecher tout contact avec la 
peau. Respectez les donnees de securite du fournisseur du materiau. 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 

6_ AVERTISSEMENT : 
UNE MAUVAISE UTILISATION ou le non-respect des regles de securite enoncees dans le 
present manuel d'instructions peut entrainer des Ыessures graves. 
Description des fonctions et caracteristiques techniques 

6_ AVERTISSEMENT : 
• Debranchez la fiche de la source d'alimentation avant d'effectuer tout montage, reglage 

ou changement d'accessoires. Ces mesures de securite preventives reduisent le risque de 
demarrage accidentel de l'outil. 
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BHP12-28 V BMC/ BHP15-32 V BMC BHP12-40 V BMC

7*

1 2 9* 4 5

6

8

3

7*

1 2 4 5

6
3

10 10

11* 12* 13*

* *

~ 
~ 

1 . Capuchon anti-poussiere 
2. Manchon de verrouillage 
3. Bouton de deЫocage 
4. lnterrupteur de fonction 

(peп;;age/burinage) 

5. Molette de selection de vitesse 
6. lnterrupteur Marche/Arret 
7. Poignee auxiliaire* 

Donnees techniques 

Modele 
Alimentation 
Puissance d'entree 
Vitesse а vide 
Taux d'impact 
Energie d'impact раг coup 
Porte-outil 

Beton 
Capacites Acier 

Bois 
Poids 

utilisation prevue 

r.';;:'1 
t::J 

8. lnterrupteur de percussion 
(perc;:age/perc;:age а percussion) 

9. Butee de profondeur* 
10. Bouchon 
11. Tube avec lubrifiant* 
12. Collecteur de poussiere* 
13. Cle а bride* 

ВНР12-28 V ВНР15-32 V 
230 V-50 Hz 230 V-50 Hz 

1200W 1500W 
0-900 min·1 0-920 min·1 

0-4400 min·1 0-4500 min·1 

5J 6J 
SDS-PLUS SDS-PLUS 

28mm 32 mm 
13 mm 13 mm 
40mm 40mm 

5 kg 5,4 kg 

ВНР12-40 V 
230 V-50 Hz 

1250W 
125-500 min·1 

1455-4400 min·1 

10 J 
SDS-MAX 

40mm 
/ 
/ 

7,2 kg 

L'outil est destine au pergage а percussion dans le Ьeton, la brique et la pierre, ainsi qu'aux 
travaux de burinage legers. 11 convient egalement au pergage sans percussion dans le bois, le 
metal, la ceramique et le plastique. 

~ AVERTISSEMENT : 
Si le remplacement du cordon d'alimentation est necessaire, il doit etre effectue par un 
professionnel afin d'eviter tout risque pour la securite. 
Demarrage et arret 

~ AVERTISSEMENT : 

• Avant de brancher l'outil, verifiez toujours que la gachette de l'interrupteur s'actionne correcte­
ment et revient en position « OFF » lorsqu'elle est relachee. 
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Pour demarrer l'outil, appuyez sur l'interrupteur Marche/Arret 6 et maintenez-le 
enfonce. 

6 Pour eteindre l'outil, relachez l'interrupteur Marche/Arret 6. 
Pour les temperatures basses, l'outil n'atteint sa pleine capacite de martelage/ 
percussion qu'apres un certain temps. 
Се temps de demarrage peut etre raccourci en frappant une fois le foret/burin 
contre le sol. 

Limiteur de couple 
Si l'insert d'outil se coince ou se Ыoque, l'entrainement de la broche du foret est interrompu. En 
raison des forces qui s'exercent, tenez toujours l'outil electrique fermement avec les deux 
mains, les pieds Ьien ancres au sol. 
Si l'outil electrique se Ыoque, eteignez-le et desserrez l'insert d'outil. Lors de la mise en 
marche de l'outil alors que l'outil de реп;аgе est Ыoque, des couples de reaction eleves peuvent 
se produire ! 

Lt AVERTISSEMENT : 
• Des que l'outil electrique se Ыoque, eteignez-le immediatement. Cela permet d'eviter une 

usure prematuree de l'outil. 
lnterrupteur de fonction et interrupteur de percussion 
N'actionnez l'interrupteur de fonction et l'interrupteur de percussion que lorsque l'outil est 
а l'arret. 
Cela permet d'eviter une usure prematuree de l'outil. 
Per~age а percussion 
Pour percer le beton, la mщ:onnerie, etc., appuyez sur le bouton de deЫocage 3 et tournez 
l'interrupteur de fonction 4 de maniere а се que la fleche pointe vers le symbole. Tournez 
l'interrupteur de percussion 8 de maniere а се qu'il soit oriente vers le symbole. Utilisez un embout 
а pointe en carbure de tungstene. 

3 4 8 4 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС ВНР12-40 V ВМС 
Burinage 
Pour les operations de burinage, d'ecaillage ou de demolition, appuyez sur le bouton de 
deЫocage 3 et tournez l'interrupteur de fonction 4 de maniere а се que la fleche pointe vers le 
symbole. Tournez l'interrupteur de percussion 8 de maniere а се qu'il soit oriente vers le symbole. 
Utilisez une pointe de marteau, un ciseau а froid, un ciseau d'ecaillage, etc. 

Lt AVERTISSEMENT : 
L'interrupteur de fonction 4 doit toujours etre verrouille en position « Burinage » lors du 
burinage. 
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ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС ВНР12-40 V ВМС 

Pert;age 
Pour percer le bois, le metal ou les matieres plastiques, appuyez sur le bouton de deЫocage 3 et 
tournez l'interrupteur de fonction 4 de maniere а се que la fleche pointe vers le symbole. Tournez 
l'interrupteur de percussion 8 de maniere а се qu'il soit oriente vers le symbole. Utilisez un foret 
helico'i'dal ou une meche а bois. 

3 4 8 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 

Fonction Vario-lock : 
Pour le burinage, appuyez sur le bouton de deЫocage 3 de l'interrupteur de fonction 4 et tournez 
simultanement l'interrupteur de fonction 4 en position А. 

~ 
3 4 

А 

ВНР12-40 V ВМС 
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~ AVERTISSEMENT : 
• La comЬinaison suivante пе peut produire aucune fonction. 

4 3 8 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 
Montage 

~ AVERTISSEMENT : 
• Assurez-vous toujours que l'outil est eteint et debranche avant d'effectuer toute operation sur 

l'outil. 
Poignee auxiliaire 

~ AVERTISSEMENT : 
• Utilisez toujours la poignee auxiliaire pour assurer la securite de l'operation lorsque vous 

percez le beton, la mщ:onnerie, etc. 
• Lorsque l'embout commence а percer le beton ou qu'il heurte des barres d'armature noyees 

dans le beton, l'outil peut reagir dangereusement. Maintenez un bon equilibre et une position 
sGre tout en tenant fermement l'outil des deux mains afin d'eviter toute reaction dangereuse. 

Graisse pour embout 
Enduisez prealaЫement la tete de la tige d'embout d'une petite quantite de graisse pour embout 
(environ 0,5 -1 g ; 0,02 - 0,04 oz.). Cette lubrification du mandrin assure un fonctionnement en 
douceur et une duree de vie plus longue. 
Changement de l'embout 
Avant toute intervention sur l'outil lui-meme, debranchez-le de la prise de courant. 
Le porte-outil SDS-plus permet un changement d'outil plus simple et plus facile, sans aide 
supplementaire. 
Le capuchon anti-poussiere 1 empeche en grande partie l'entree de la poussiere de perr;:age dans 
le porte-outil pendant le fonctionnement. Lors de l'insertion de l'outil, veillez а се que le capuchon 
anti-poussiere 1 пе soit pas endommage. 
Un capuchon anti-poussiere endommage doit etre remplace immediatement. 11 est 
recommande de confier cette tache а un service apres-vente. 
lnsertion de l'embout (voir fig.8) 
Nettoyez et graissez legerement l'extremite de la tige de l'outil. 
Repoussez le manchon de verrouillage 2 et inserez l'embout en tournant dans le porte-outil 
jusqu'a се qu'il se verrouille. 
Apres l'installation, verifiez toujours que l'embout est Ьien maintenu en place en essayant de le 
retirer. 
Extraction de l'embout (voir fig.9) 
Repoussez а fond le manchon de verrouillage 2 et retirez l'embout. 
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Collecteur de poussiere 
Utilisez le collecteur de poussiere pour eviter que la poussiere пе tombe sur l'outil et sur vous­
meme lorsque vous effectuez des operations de perr;:age en hauteur. 

НЕ 

Operation 

Collecteur de 
poussiere 

Perc;age а percussion 
Mettez d'abord l'interrupteur de fonction 4 et l'interrupteur de percussion 8 dans la position 
indiquee sur la figure 3. 
Positionnez l'embout а l'endroit ou vous souhaitez percer, puis appuyez sur la gachette de 
l'interrupteur. Ne forcez pas l'outil. Une legere pression donne les meilleurs resultats. Maintenez 
l'outil en position et empechez-le de glisser hors du trou. 
N'appliquez pas plus de pression lorsque le trou est obstrue par des copeaux ou des particules. 
Faites plutбt fonctionner l'outil au ralenti, puis retirez partiellement l'embout du trou. En repetant 
cette operation plusieurs fois, le trou sera nettoye et le perr;:age pourra reprendre normalement. 

Lt. AVERTISSEMENT : 
• Une force de torsion consideraЫe et soudaine est exercee sur l'outil/l'embout au moment de 

percer le trou, lorsque le trou est obstrue par des copeaux et des particules, ou lorsqu'il heurte 
des barres d'armature noyees dans le beton. Utilisez toujours la poignee auxiliaire et tenez 
fermement l'outil par la poignee auxiliaire et la poignee de l'interrupteur pendant les operations. 
Le non-respect de cette consigne peut entrainer la perte de contrбle de l'outil et des Ыessures 
potentiellement graves. 

Burinage 
Mettez d'abord l'interrupteur de fonction 4 et l'interrupteur de percussion 8 dans la position 
indiquee sur la figure 4. 
Tenez l'outil fermement des deux mains. Mettez l'outil en marche et exercez une legere pression 
sur l'outil afin qu'il пе rebondisse pas de maniere incontrбlee. Une pression tres forte sur l'outil 
n'augmentera pas l'efficacite. 

36 



Perc;age 
Mettez d'abord l'interrupteur de fonction 4 et l'interrupteur de percussion 8 dans la position 
indiquee sur la figure 5. 
Grace au mandrin porte-foret, vous pouvez percer jusqu'a 13 mm (1/2") de diametre dans le metal 
etjusqu'a 40 mm (1-9/16") de diametre dans le bois. 

вп 

Montage du mandrin 
porte-foret 

\ 

~ AVERTISSEMENT : 

2 

~ 

• N'utilisez jamais le « Реп;аgе а percussion » lorsque le mandrin porte-foret est installe sur l'outil. 
Le mandrin porte-foret peut etre endommage. 

• Une pression excessive sur l'outil n'accelere pas le perc;:age. En fait, cette pression excessive 
пе servira qu'a endommager la pointe de votre embout, а diminuer les performances de l'outil 
et а raccourcir sa duree de vie. 

• Une force de torsion consideraЫe est exercee sur l'outil/l'embout au moment du perc;:age du 
trou. Tenez fermement l'outil et faites attention lorsque l'embout commence а percer la piece а 
usiner. 

• Fixez toujours les petites pieces dans un etau ou un dispositif de maintien similaire. 
Entretien 

~ AVERTISSEMENT : 
• Assurez-vous toujours que l'outil est eteint et debranche avant de proceder а l'inspection 

ou а l'entretien. 
• Pour un travail sur et correct, l'outil et les fentes d'aeration doivent toujours etre 

propres. 
• L'outil peut etre nettoye plus efficacement avec de l'air sec comprime. Portez toujours des 

lunettes de protection lorsque vous nettoyez des outils а l'air comprime. 
• Certains produits et solvants de nettoyage endommagent les pieces en plastique. 11 s'agit 

notamment de l'essence, du tetrachlorure de carbone, des solvants de nettoyage chlores, de 
l'ammoniaque et des detergents menagers contenant de l'ammoniaque. 

• Les balais et le commutateur de votre outil ont ete conc;:us pour offrir de nombreuses heures de 
service fiaЫe. Pour maintenir le rendement du moteur а son maximum, nous recommandons 
d'examiner les balais tous les deux а six mois. 

• Un capuchon anti-poussiere endommage doit etre remplace immediatement. 11 est 
recommande de confier cette tache а un service apres-vente. 

• Conservez l'outil, le mode d'emploi et, le cas echeant, les accessoires dans leur emballage 
d'origine. De cette maniere, vous aurez toujours toutes les informations et les pieces а portee 
de main. 
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13
Lubrification des outils électriques
La quantité de lubrifiant des outils électriques doit être vérifiée 
régulièrement toutes les 40 à 50 heures de fonctionnement 
ainsi qu'après le remplacement des balais de charbon. Pour 
ce faire, utilisez la clé à bride 13 pour dévisser le capuchon 
10, vérifiez la quantité de lubrifiant et ajoutez-en si nécessaire. 
Utilisez des graisses avec un point d'ébullition supérieur à 180 
°C.

Remplacement des balais de carbone 
1. Desserrez les quatre vis situees en bas а l'aide d'un tournevis et retirez le couvercle d'extremite. 
2. Retirer les balais de carbone uses. 
3. lnserez les nouveaux balais. 
4. Reinstallez le porte-balais et le couvercle d'extremite. 

Ot#IF• 

Elimination 

Vis 

Couvercle 
d'extremite 

Balais de carbone 

L'outil, les accessoires et l'emballage doivent etre tries en vue d'un recyclage respectueux de 
l'environnement. 

ф Porter des protecteurs auditifs ~т Реп;:аgе а percussion 

• Porter des lunettes de protection т Burinage 

(t) ~ 

Porter un masque anti-poussiere 
~ 

Perr;:age 1111111 

[о] 
DouЫe isolation 

)t 
Recyclage -• • SDS-MAX (type de tige accessoire 

Mandrin SDS-PLUS ou de mandrin). 

~ Mode special permettant la rotation du burin afin de l'installer dans une position 

1 d'utilisation confortaЫe. 
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()[о] 
Преди да използвате този перфоратор, моля, прочетете внимателно следните ИНСТРУК­

ЦИИ ЗА РАБОТА. Уверете се, че знаете как функционира машината и как трябва да рабо­

тите с нея. Обслужвайте машината в съответствие с инструкциите и се уверете, че работи 

правилно, моля, съхранявайте заедно с машината тази инструкция и другите приложени 

документи. 

ОБЩИ ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

.Lt_nРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Прочетете и разберете всички инструкции. При неспазване на изброените по-долу 

инструкции има опасност от токов удар, пожар и/или тежко нараняване. Терминът "елек­

трически инструмент", във всички изброени по-долу предупреждения, се отнася за вашия 

инструмент (с кабел за включване в мрежата) или работещ на батерии (безжичен) електри­

чески инструмент. 

ЗАПАЗЕТЕ НАСТОЯЩИТЕ ИНСТРУКЦИИ 

Безопасност на работната зона 

1. Поддържайте работната зона чиста и добре осветена. Разхвърляните плотове и тъм­

ните зони предизвикват злополуки. 

2. Не работете с електрически инструменти във взривоопасна среда, например при 

наличие на запалими течности, газове или прах. Електрическите инструменти произ­

веждат искри, които могат да запалят праха или изпаренията. 

3. Докато работите с електрически инструмент, не допускайте деца и странични лица. 

Разсейването може да доведе до загуба на контрол. 

Електрическа безопасност 

4. Щепселът на електрическия инструмент трябва да съответства на контакта. В ни­

какъв случай не правете промени по щепсела. Не използвайте адаптери за щепсе­

ла при работа със заземени електрически инструменти. Непроменените щепсели и 

съответстващи контакти намаляват риска от електрически удар. 

5. Избягвайте допир на тялото до заземени повърхности като тръби, радиатори, сте­

лажи и хладилници. Съществува по-голям риск от електрически удар, ако тялото ви е 

заземено. 

6. Не излагайте електрическите инструменти на дъжд и влага. Проникването на вода в 

инструмента увеличава риска от електрически удар. 

7. Не опъвайте захранващия кабел. Никога не използвайте кабела за пренасяне и не 

дърпайте кабела, за да го изключите от контакта. Пазете кабела от топлина, масло, 

остри ръбове или движещи се части. Повреденият или усукан кабел увеличава риска 

от електрически удар. 

8. Когато работите с електрически инструмент на открито, използвайте удължител, 

подходящ за работа на открито. 

Ползването на кабел за работа на открито намалява риска от електрически удар. 

Лична безопасност 

9. Бъдете бдителни, внимавайте какво правите и се уповавайте на здравия разум 

при работа с електрически инструменти. Не работете с електрически инструменти 

под влиянието на алкохол, наркотици или лекарства. Секунда невнимание при рабо­

та с електрически инструмент може да доведе до тежка телесна повреда. 
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25. Поддържайте ръкохватките сухи, чисти и без масло или грес. 

СПЕЦИФИЧНИ ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

НЕ позволявайте успокоението от познаването на продукта {придобито при дългата 

му употреба) да замени стриктното спазване на правилата за безопасност за перфора­

тора. Ако използвате този инструмент по небезопасен или неправилен начин, може да 

понесете сериозни наранявания. 

1. Носете антифони. Излагането на въздействието на шум може да доведе до загуба 

на слух. 

2. Използвайте помощните дръжки, доставени с инструмента. Загубата на контрол 

може да причини нараняване. 

3. Дръжте електрическите инструменти за изолираните повърхности на ръкохватки­
те, когато има опасност при работа режещият инструмент да се допре в скрити ка­

бели или в собствения си захранващ кабел. Ако инструментът допре до проводник 

под напрежение, токът може да премине през металните части на електрическия 

инструмент и да доведе до токов удар за оператора. 

4. Носете каска {предпазна каска), защитни очила и/или маска за лице. Обикновените 

или слънчевите очила НЕ са защитни. Препоръчва се също така да носите прахо­

защитна маска и ръкавици с дебела подплата. 

5. Преди да пристъпите към работа се уверете, че накрайникът е закрепен здраво. 

6. При нормална работа инструментът е предназначен да създава вибрации. Винто­

вете могат лесно да се разхлабят, а това може да доведе до повреда или злополу­

ка. Преди работа проверете дали винтовете са здраво затегнати. 

7. Когато е студено или след дълъг престой на инструмента, изчакайте инструментът 

да загрее, като го оставите да работи на празен ход. Така маслото за смазване ще 

се отпусне. Ударното пробиване е трудно без необходимото загряване. 

8. Винаги се стремете да имате стабилна опора. Когато използвате инструмента на 

високи места се убедете, че отдолу няма никого. 

9. Дръжте инструмента здраво с двете си ръце. 
1 О. Дръжте ръцете си далеч от движещите се части. 
11. Не оставяйте инструмента да работи без надзор. Инструментът трябва да работи, 

само когато го държите в ръце. 

12. Не насочвайте инструмента към лица, намиращи се в работната зона. Накрайникът 
може да изхвърчи и да нарани някого тежко. 

13. Не докосвайте накрайника и близките до него части непосредствено след работа, 
защото могат да са много горещи и да изгорят кожата ви. 

14. Някои материали съдържат химикали, които могат да са токсични. Вземете пред­
пазни мерки, за да предотвратите вдишването на прах и контакт с кожата. След­

вайте информационния лист за безопасност на материалите на доставчика. 

ЗАПАЗЕТЕ НАСТОЯЩИТЕ ИНСТРУКЦИИ 

6_ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
НЕПРАВИЛНАТА УПОТРЕБА и неспазването на правилата за безопасност, посочени в 

настоящото ръководство за експлоатация, могат да доведат до тежки наранявания. 

Описание на функциите и спецификации 

6_ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
• Изключете щепсела от източника на захранване, преди сглобяване, корекции или 

смяна на принадлежности. Тези превантивни предпазни мерки намаляват риска от не­

волно включване на инструмента. 
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BHP12-28 V BMC/ BHP15-32 V BMC BHP12-40 V BMC

7*

1 2 9* 4 5

6

8

3

7*

1 2 4 5

6
3

10 10

11* 12* 13*

* *

~ 
~ 

1. Капачка за прах 
2. Блокираща гривна 
3. Бутон за освобождаване 
4. Ключ за функции (пробиване/дълбаене) 
5. Колело за избор на скорост 
6. Ключ за вкл./изкл. 
7. Спомагателна ръкохватка* 

Технически данни 

Модел 

Захранване 

Входяща МОЩНОСТ 

Скорост без товар 

Ударна скорост 

Ударна енергия на ход 

Носач на инструмент 

Технически 
Бетон 

Стомана 
възможности 

Дърво 

Маса 

Предназначение 

r,';:J 
r:::.J 

8. Ключ за предавки за ударно пробиване 
(пробиване/ ударно пробиване) 

9. Ограничител за дълбочина* 
10. Капачка 
11. Тръба с лубрикант* 
12. Прахоуловител* 
13. Ключ за фланец* 

ВНР12-28 V ВНР15-32 V ВНР12-40 V 
230 V~50 Hz 230 V~50 Hz 230 V~50 Hz 

1200W 1500W 1250W 
0-900 мин:1 0-920 мин:1 125-500 мин:1 

0-4400 мин.-1 0-4500 мин.-1 1455-4400 мин.-1 

5J 6J 10 J 
SDS-PLUS SDS-PLUS SDS-MAX 

28mm 32 mm 40mm 
13 mm 13 mm / 
40mm 40mm / 

5 kg 5,4 kg 7,2 kg 

Инструментът е предназначен за ударно пробиване в бетон, тухли и камък, както и за 

дялане. Също така той е подходящ за пробиване без удар в дърво, метал, керамика и 

пластмаса . 

.6_ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Ако е необходима подмяна на захранващия кабел, това трябва да се направи от 

професионалист, за да се избегне риск за безопасноспа. 

Включване и изключване 

.6_ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
• Преди да включите инструмента в контакта, винаги проверявайте дали пусковият пре­

късвач се задейства нормално и се връща в положение "OFF" (Изкл.) при отпускането му. 
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За да стартирате инструмента, натиснете ключа за вкл./изкл. 6 и го 

6 задръжте натиснат. 

За да изключите инструмента, освободете ключа за вкл./изкл. 6. 
При ниски температури инструментът достига пълния пробивен/ударен 

капацитет само след определено време. 

Това време на стартиране може да бъде съкратено чрез еднократно 

удряне на свредлото/длетото в пода. 

Съединител за претоварване 

Ако вложката на инструмента се заклещи или заседне, задвижването към шпиндела на 

бормашината се прекъсва. Поради силите, които възникват, винаги дръжте електрическия 

инструмент здраво с двете си ръце и си осигурете стабилна стойка. 

Ако електрическият инструмент блокира, изключете го и отпуснете вложката на 

инструмента. При включване на инструмента докато е блокиран е възможно да възникнат 

високи реакционни въртящи моменти! 

Lt ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
• Веднага след блокиране на електрическия инструмент, незабавно го изключете. Така ще 

предотвратите преждевременно износване на инструмента. 

Ключ за функции и ключ за предавки за ударно пробиване 

Задействайте ключа за функции и ключа за предавки за ударно пробиване, само 

когато инструментът е в покой. 

Така ще предотвратите преждевременно износване на инструмента. 

Ударно пробиване 

За пробиване в бетон, зидария и др. натиснете бутона за освобождаване 3 и завъртете 
ключа за функции 4, така че стрелката да сочи символа. Завъртете ключа за предавки за 
ударно пробиване 8, така че да сочи към символа. Използвайте накрайник от волфрамов 
карбид. 

3 4 8 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС ВНР12-40 V ВМС 
Дълбаене 

За дялане, къртене или разрушаване натиснете бутона за освобождаване 3 и завъртете 
ключа за функции 4, така че стрелката да сочи символа. Завъртете ключа за предавки за 
ударно пробиване 8, така че да сочи към символа. Използвайте шило, секач, широко длето 
и др. 

Lt ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Ключът за функции 4 трябва винаги да бъде блокиран в позиция "Дълбаене", когато 
дълбаете. 
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3 4 8 4 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС ВНР12-40 V ВМС 
Пробиване 

За пробиване на дърво, метал или пластмасови материали натиснете бутона за 

освобождаване З и завъртете ключа за функции 4, така че стрелката да сочи символа. 
Завъртете ключа за предавки за ударно пробиване 8, така че да сочи към символа. 
Използвайте спирален накрайник или накрайник за дърво. 

4 8 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 
Функция Vario-lock: 
За дълбаене натиснете бутона за освобождаване З на ключа за функции 4 и едновременно 
завъртете ключа за функции 4 на позиция А. 

3 4 

ВНР12-40 V ВМС 

6_ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 

А 

• Следната комбинация не задейства никаква функция. 

44 



4 8 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 

Монтаж 

.6_ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
• Преди да извършвате някакви работи по инструмента винаги задължително проверете 

дали той е изключен от бутона и от контакта. 

Спомагателна ръкохватка 

.6_ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
• Винаги използвайте спомагателната ръкохватка, за да осигурите безопасна работа, 

когато пробивате в бетон, зидария и др. 

• Когато накрайникът започне да се подава през бетона или удари арматурно желязо, 

инструментът може да реагира опасно. Поддържайте добро равновесие и здрава опора, 

докато държите инструмента здраво с две ръце, за да предотвратите опасна реакция. 

Грее за накрайник 

Нанесете предварително малко количество грес за накрайник (около 0,5 -1 g; 0,02 - 0,04 oz) 
върху главата на инструмента. Такова смазване на патронника осигурява гладка работа и 

по-дълъг експлоатационен живот 

Смяна на накрайника 

Преди каквато и да е работа по самия инструмент издърпайте щепсела от контакта. 

С помощта на носача на инструмента SDS-plus можете по-лесно да сменяте инструмента 
без допълнителна помощ. 

Капачката за прах 1 до голяма степен предотвратява навлизането на прах от пробиване 
в носача на инструмента по време на работа. Когато поставяте инструмента гледайте 

капачката за прах 1 да не е повредена. 
Повредената защитна капачка за прах трябва незабавно да се смени. Препоръчваме 

това да бъде извършено от сервиз за следпродажбено обслужване. 

Поставяне на накрайника (вижте фиг. 8) 
Почистете и смажете леко края на накрайника на инструмента. 

Натиснете навътре блокиращата гривна 2 и поставете накрайника с въртеливо движение в 
носача на инструмента, докато се заключи. 

След поставянето му винаги проверявайте дали накрайникът се държи здраво на мястото 

си, като се опитате да го издърпате. 

Изваждане на накрайника (вижте фиг. 9) 
Натиснете назад блокиращата гривна 2 докрай и извадете накрайника. 
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Прахоуловител 

Използвайте прахоуловител , за да предотвратите попадане на прах върху инструмента и 
върху вас, когато пробивате вертикално нагоре. 

Прахоуловител 

Експлоатация 

Работа с ударно пробиване 

Първо поставете ключа за функции 4 и ключа за предавки за ударно пробиване 8 на 
позицията, показана на фигура 3. 
Поставете накрайника в желаната позиция за пробиване, след което натиснете спусъка на 

прекъсвача. Не прилагайте сила върху инструмента. Лекият натиск осигурява най-добри 

резултати. Задръжте инструмента на място и не позволявайте да се отклонява встрани от 

отвора. 

Не прилагайте допълнително налягане, когато отворът се задръсти с отломки или частици. 

Вместо това, оставете инструмента да работи на празен ход, а след това извадете 

накрайника частично от отвора. След като повторите това няколко пъти, отворът ще се 

изчисти и отново може да се започне нормално пробиване. 

6_ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
• В момента на пробиване на отвора, когато отворът се запълни със стружки и частици 

или при попадане на арматура в бетона, възниква огромна и внезапна усукваща сила, 

упражнявана върху инструмента/накрайника. Когато работите с инструмента винаги 

използвайте спомагателната ръкохватка и здраво хванете едновременно спомагателната 

ръкохватка и дръжката на ключа. В противен случай, може да загубите контрол върху 

инструмента и сериозно да се нараните. 

Работа с дълбаене 

Първо поставете ключа за функции 4 и ключа за предавки за ударно пробиване 8 на 
позицията, показана на фигура 4. 
Дръжте инструмента здраво с двете си ръце. Включете инструмента и приложете умерен 
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натиск върху него, така че да не подскача неконтролируемо. Прилагането на прекомерен 

натиск върху инструмента няма да увеличи ефективността му. 

Работа с пробиване 

Първо поставете ключа за функции 4 и ключа за предавки за ударно пробиване 8 на 
позицията, показана на фигура 5. 
Използвайки патронника за пробиване, можете да пробивате отвори с диаметър до 13 mm 
(1/2") в метал и до 40 mm (1-9/16") в дърво. 

Комплект патронник 

за пробиване 

\ 

~ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 

2 

~ 

• Никога не използвайте режим "ударно пробиване", когато към инструмента е монтиран 

комплект патронник за пробиване. Така може да повредите патронника за пробиване. 

• Прекомерно силен натиск върху инструмента няма да ускори пробиването. Всъщност 

този излишен натиск само може да доведе до повреда на върха на накрайника, 

да намали ефективността на инструмента и да съкрати срока за експлоатация на 

инструмента. 

• В момента на пробиване на створа възниква огромна сила на усукване, упражнявана 

върху инструмента/накрайника. Дръжте инструмента здраво и работете с внимание, 

когато накрайникът започне да прониква през обработвания детайл. 

• Малките обработвани детайли трябва винаги да се фиксират в менгеме или подобно 

притискащо устройство. 

Техническо обслужване 

~ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
• Винаги проверявайте дали инструментът е изключен от прекъсвача и от контакта 

преди извършване на проверка или поддръжка на инструмента. 

• За безопасна и правилна работа винаги поддържайте инструмента и 

вентилационните отвори чисти. 

• Можете да почиствате инструмента най-ефективно със сгъстен въздух. Винаги носете 

предпазни очила, когато почиствате инструменти със сгъстен въздух. 

• Някои почистващи препарати и разтворители увреждат пластмасовите части. 

Някои от тях са: бензин, въглероден тетрахлорид, хлорирани почистващи разтворители, 

амоняк и домакински почистващи препарати, които съдържат амоняк. 

• Четките и комутаторът във вашия инструмент са проектирани за много часове надеждна 

работа. За да поддържате максимална ефективност на мотора, препоръчваме четките 

да се проверяват на всеки два до шест месеца. 

• Повредената капачка за прах трябва незабавно да се смени. Препоръчваме това да 

бъде извършено от сервиз за следпродажбено обслужване. 
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Смазване на електрически инструменти
Количеството смазка на електроинструмента трябва да се 
проверява редовно след всеки 40-50 часа работа, както и 
след смяна на въгленовите четки. За да направите това, 
използвайте фланцовия ключ 13, за да освободите 
капачката 10, проверете количеството смазка и я 
добавете, ако е необходимо. Трябва да се използват греси 
с точка на кипене над 180°C.

• Съхранявайте инструмента, инструкциите за работа и когато е необходимо 

принадлежностите, в оригиналната опаковка. По този начин винаги ще разполагате с 

цялата информация и части. 

Смяна на графитните четки 

1. Развийте четирите винта в долната част чрез отвертка и отстранете задния капак. 

2. Извадете износените графитни четки. 

3. Поставете новите четки. 

4. Монтирайте обратно държача на четката и задния капак. 

Винт Графитни четки 

Заден капак 

Утилизация 

Инструментът, принадлежностите и опаковката трябва да се съхраняват за щадящо 

околната среда рециклиране. 

ф Носете антифони ~т Ударно пробиване 

• Носете защитни очила т Дълбаене 

(t) ~ 

Носете прахозащитна маска 
~ 

Пробиване 1111111 

[о] 
Двойна изолация 

:и: 
Рециклиране -• • SDS-МАХ(патронник или тип Патронник SDS-PLUS накрайник за принадлежности). 

~ Специален режим, който позволява въртене на длетото, за да се монтира в 
1 удобна работна позиция. 

48 



~ 

()[о] 
inainte de folosirea acestui ciocan rotopercutor, va rugam sa ciЩi in intregime, cu atentie IN­
STRUCTIUNILE DE UTILIZARE. Asigurati-va са ~Щi cum functioneaza ma~ina ~i cum trebuie 
actionata. intretineti ma~ina conform instructiunilor ~i asigurati-va са aceasta functioneaza corect; 
va rugam sa pastrati aceste instructiuni, precum ~i alte documente incluse, impreuna cu ma~ina. 

REGULI GENERALE DE SIGURANTA 

.Lt_дVERTIZARE: 
CiЩi fi infelegefi aceste instrucfiuni. Nerespectarea instructiunilor enumerate mai jos, poate 
determina electrocutare, incendiu ~i/sau vatamari grave. Termenul "unealta electrica", folosit in 
toate avertizarile enumerate mai jos, se refera la unealta dvs. pusa in functiune de la sursa de cu­
rent electric (cu саЫu) sau la unealta electrica actionata cu baterii (fara саЫu). 

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI 

Siguranta zonei de lucru 

1. Mentineti zona de lucru curata fi Ьine luminata. Bancurile de lucru instaЬile ~i zonele intu­
necate conduc la accidente. 

2. Nu actionati instrumentele electrice in medii explozive, cum ar fi prezenta lichidelor, ga­
zelor sau pulberilor inflamablle. lnstrumentele electrice genereaza scantei саге pot aprinde 
gaze sau pulberi. 

3. Tineti la distanta copiii sau trecatorii in timp се folositi о unealta electrica. Distragerea 
atentiei va poate determina sa pierdeti controlul uneltei. 

Siguranta din punct de vedere al electricitafii 

4. ~techerele uneltei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata 
ftecherul in vreun fel. Nu folosifi niciun fel de adaptoare de ftecher la uneltele electrice 
impamantate. ~techerele nemodificate ~i prizele саге se potrivesc vor reduce riscul de elec­
trocutare. 

5. Evitati contactul corporal direct cu suprafetele impamantate, cum ar fi conductele, ra­
diatoarele, plitele electrice fi frigiderele. Exista riscul crescut de electrocutare daca corpul 
dvs. este supus impamantarii. 

6. Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau condi1ii de umezeala. Ара саге intra intr-o 
unealta electrica va spori riscul de electrocutare. 

7. Nu folositi caЫul in alte scopuri. Niciodata nu folositi caЫul pentru а сага, trage sau 
pentru а scoate ftecherul uneltei din priza. Tineti caЫul la distanta de sursa de caldura, 
ulei, muchii ascutite sau piese aflate in mifcare. CaЫurile deteriorate sau incurcate spo­
resc riscul de electrocutare. 

8. Cand actionati о unealta electrica in aer liber, folositi un prelungitor adecvat utilizarii in 
aer liber. 
Folosirea unui саЫu adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de electrocutare. 

Siguranta personala 

9. Fф vigilent(a), urmarifi cu atenfie activitatea ре саге о facefi fi folosifi bunul simt cand 
utilizafi unealta electrica. Nu folosifi о unealta electrica atunci cand suntefi obosit(a) sau 
sub influenta drogurilor, alcoolului sau а medicamentelor. Un moment de neatentie in tim­
pul utilizarii uneltei electrice poate conduce la vatamari personale grave. 

10. Folosф echipament de protecfie. Purtafi intotdeauna protecfie pentru ochi. Echipamentul 
de protectie, cum ar fi о masca de praf, pantofi antiderapanti, casca de protectie sau antifoane, 
folosite in condфi adecvate, vor reduce riscul de vatamari corporale. 
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REGULI SPECIFICE DE SIGURANTA 

NU lasa\i са familiaritatea ,i confortul privind produsul (dobandite prin utilizari repetate) sa 
inlocuiasca respectarea stricta а regulilor de siguranta privind ciocanul rotopercutor. Daca 
folosi\i aceasta unealta in condi\ii de nesiguranta sau in mod incorect, 
pute\i suferi vatamari corporale grave. 
1. Purta\i antifoane. Expunerea la zgomot poate determina pierderea auzului. 
2. Folosф manerele auxiliare, furnizate cu unealta. Pierderea controlului poate cauza vata­

marea corporala. 
3. Apuca\i uneltele electrice de suprafe\ele de prindere, izolate atunci cand executa\i о 

opera\ie, cand unealta de taiat poate atinge caЫurile ascunse sau propriul саЫu. Con­
tactul cu un саЫu aflat "sub tensiune" va pune ,i рафlе metalice expuse "sub tensiu­
ne" electrocutand operatorul. 

4. Purta\i casca (casca de protec\ie), ochelari de protec\ie ,i/sau scut de protec\ie faciala. 
Ochelarii oы,nui\i sau ochelarii de soare NU sunt ochelari de protec\ie. Este de aseme­
nea foarte recomandabll sa purta\i masca de praf ,i manu,i groase. 

5. Asigura\i-va са Ьitul е Ьine fixat in loca, inainte de punerea in func\iune. 
6. in condi\ii normale de func\ionare unealta produce vibra\ii. ~uruburile se pot slabl cu 

u,urin\a, cauzand defectarea sau accidentarea. Verifica\i strangerea ,uruburilor cu 
aten\ie inainte de punerea in func\iune. 

7. Daca vremea este rece sau unealta nu а fosJ folosita о perioada indelungata, lasa\i-o sa 
se incalzeasca un timp, ac\ionand-o in gol. ln acest fel se va intensifica ungerea. Fara о 
!ncalzire corespunzatoare, percu\ia cu ciocanul este dificila. 

8. lntotdeauna asigura\i-va са sunte\i intr-o pozi\ie ferma. Asigura\i-va са nu exista nicio 
persoana dedesuЫ, cand folosi\i unealta la inal\ime. 

9. Tine\i ferm unealta cu ambele maini. 
1 О. Tine\i mainile departe de piesele aflate in mi,care. 
11. Nu lasa\i unealta in func\iune cand pleca\i. Ac\iona\i unealta numai cand о \ine\i in mai­

ni. 
12. Nu indrepta\i unealta catre nicio persoana aflata in zona cand о ac\iona\i. Bitul ar putea 

ie,i din unealta, putand sa raneasca grav persoana. 
13. Nu atinge\i Ьitul sau piesele din vecinatatea Ьitului imediat dupa func\ionare; acestea 

pot fi extrem de fierbln\i, putand sa va arda pielea. 
14. Unele materiale con\in substan\e chimice саге pot fi toxice. Lua\i masuri de precaЩie 

pentru а preveni inhalarea prafului ,i contactul cu pielea. Respecta\i datele de siguran\a 
ale furnizorului cu privire la materiale. 

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI 

6_ AV~RTIZARE: , 
FOLOSIREA NECORESPUNzATOARE sau nerespectarea regulilor de siguranta mentionate 
in acest manual de instructiuni, poate cauza vatamari corporale grave. 
Descrierea si specificatiile de functionare 
6_ AVER;IZARE: , , 
• Deconecta\i ,techerul de la sursa de curent inainte de orice montaj, reglaje sau schim­

bare de accesorii. Asemenea masuri preventive, de siguranta reduc riscul de pornire acci­
dentala а uneltei. 
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BHP12-28 V BMC/ BHP15-32 V BMC BHP12-40 V BMC

7*

1 2 9* 4 5

6

8

3

7*

1 2 4 5

6
3

10 10

11* 12* 13*

* *

~ 
~ 

1. Recipient de praf 
2. Manson de Ыосаге 
3. Buton de eliberare 
4. Comutator de functii (perforare, daltuire) 
5. Buton de selectare viteze 
6. Comutator pornit/oprit 
7. Maner auxiliar* 

Date tehnice 

Model 
Alimentare cu energie electrica 
Putere 
Viteza la mers in gol 
Rata impacturilor 
Energia impactului ре lovitura 
Suport unealta 

Beton 
CapacitЩi Otel 

Lemn 
Greutate 

Scopul utilizarii 

r.-:1 
t=.J 

8. Comutator mecanism de percЩie 
(perforare/ perforare cu percutie) 

9. Limitator de adancime* 
10.Сар 

11. Tub cu lubrifiant* 
12. Colector de praf* 
13. Cheie cu flan~a• 

ВНР12-28 V ВНР15-32 V 
230V~50Hz 230V~50Hz 

1200W 1500W 
0-900 min·1 0-920 min·1 

0-4400 miп·1 0-4500 miп·1 

5J 6J 
SDS-PLUS SDS-PLUS 

28mm 32mm 
13mm 13mm 
40mm 40mm 

5kg 5,4kg 

ВНР12-40 V 
230V~50Hz 

1250W 
125-500 min·1 

1455-4400 miп·1 

10J 
SDS-MAX 

40mm 
/ 
/ 

7,2kg 

Unealta este destinata perforarii cu ciocanul prin impact in beton, caramida ~i piatra, cat ~i 
lucrarilor u~oare de daltuire. Aceasta este adecvata, de asemenea, perforarii fara impact in lemn, 
metal, ceramica si plastic. 

it AVERTIZA~E: 
Daca este necesara inlocuirea caЫului de alimentare, acest lucru va fi executat de catre un 
lucrator profesionist, pentru а evita riscurile privind siguranfa. 
Comutarea pornit i;;i oprit 

Lt AVERTIZARE: 

• inainte de cuplarea uneltei, verifica1i intotdeauna са declan~atorul comutatorului sa func1ione­
ze corespunzator ~i sa reintoarca comutatorul in роzфа "OPRIT/OFF" cand este eliberat. 
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Pentru а porni unealta, apasati ре comutatorul pornit/oprit 6 9i mentineti-1 apasat. 
Pentru а opri unealta, eliberati comutatorul 6 pornit/oprit. 

6 La temperaturi scazute, unealta atinge capacitatea deplina de percЩie/impact 
doar dupa un anumit timp. 
Acest timp de pornire poate fi scurtat prin actionarea burghiului/daltii spre podea 
о data. 

Cuplaj de suprasarcina 
Daca Ьitul din unealta se prinde sau se intepene9te, transmisia catre axul Ьitului este intrerupta. 
Din cauza fortelor саге apar, totdeauna tineti unealta electrica ferm cu ambele maini 9i asigurati­
va о роzфе sigura. 
Daca unealta electrica se Ыocheaza, oprifi-o ,i slabф Ьitul. Daca pornф unealta cu burghiul 
Ыосаt, pot aparea forte de torsiune puternice са reactie! 

Lt AVERTIZARE: 
• Daca se Ыocheaza unealta electrica, орrф-о imediat. Acest lucru va preveni uzura prematura 

а uneltei. 
Comutatorul de funcfii ,i comutatorul mecanismului percutor 
Acfionati comutatorul de funcfii ,i comutatorul mecanismului percutor numai cand unealta 
este oprita. 
Acest lucru va preveni uzura prematura а uneltei. 
Perforarea cu ciocanul 
Pentru perforarea in beton, zidarie, etc., apasati butonul de eliberare 3 9i roЩi comutatorul de 
functii 4, astfel incat indicatorul sa arate simbolul corespunzator. RoЩi comutatorul mecanismului 
percutor 8, astfel incat sa acesta sa indice simbolul corespunzator. Folosф un Ьit cu varf de 
tu ngsten-carbld. 

4 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 

Daltuirea 

3 4 

ВНР12-40 V ВМС 

Pentru operatiunile de a9chiere, scalare sau demolare, apasati butonul de eliberare 3 9i roЩi 
comutatorul de functii 4, astfel incat indicatorul sa arate simbolul corespunzator. RoЩi comutatorul 
mecanismului percutor 8, astfel incat sa arate spre simbolul corespunzator. Folosф о dalta bull 
point, о dalta rece, dalta de scalare, etc. 

Lt AVERTIZARE: 
Comutatorul de funcfii 4 trebuie sa fie fixat intotdeauna in pozifia de "daltuire" cand 
executati lucrari de daltuire. 
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4 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 

Perforarea 

3 4 

ВНР12-40 V ВМС 

Pentru perforarea materialelor din lemn, metal, sau plastic, apasa\i butonul de eliberare 3 !;,i roЩi 
comutatorul de func\ii 4, astfel incat indicatorul sa arate simbolul corespunzator. RoЩi comutatorul 
mecanismului percutor 8, astfel incat acesta sa indice simbolul corespunzator. Folosф un burghiu 
spiralat sau un bit pentru lemn. 

mm 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 

Func\ia vario-lock: 
Pentru daltuire, apasa\i butonul de eliberare 3 de ре comutatorul de func\ii 4 !;,i simultan, roЩi 
comutatorul de func\ii 4 la роzфа А. 

11m 
3 4 

ВНР12-40 V ВМС 

~ AVERTIZARE: 

А 

• Urmatoarea comЬina\ie nu poate da nicio func\ie. 
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ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 

Montarea 

6_ AVERTIZARE: 
• Asigurati-va intotdeauna са unealta este oprita 9i scoasa din priza inainte de а efectua vreo 

lucrare la unealta. 
Manerul auxiliar 

6_ AVERTIZARE: 
• Folosф intotdeauna manerul auxiliar pentru о manevrare sigura cand perforati betonul, zidaria, 

etc. 
• Cand Ьitul incepe sa sparga betonul sau daca Ьitul love9te in fier-betonul incastrat in beton, 

unealta poate reactiona periculos. Mentineti-va echilibrul Ьine 9i роzфа ferma in timp се tineti 
unealta strans cu ambele maini pentru а preveni reactia periculoasa. 

Unsoarea pentru blturi 
Aplicati inainte о cantitate mica de unsoare pentru Ьituri ре coada Ьitului (aprox. 0,5 -1 g; 0.02 - 0.04 
oz.). Ungerea mandrinei asigura functionarea uniforma 9i о durata de viata mai lunga 
Schimbarea Ьitului 
inainte de orice lucrare la unealta, scoateti ,techerul din priza. 
Cu ajutorul suportului de unealta SDS-plus este posiЬila schimbarea mai u9oara 9i mai rapida а 
Ьiturilor fara scule suplimentare. 
Recipientul de praf 1 previne in mare masura intrarea prafului rezultat din perforare, in suportul de 
unealta, in timpul functionarii. Cand se introduce unealta, aveti grija sa nu deteriorati recipientul de 
praf. 
Un recipient de praf deteriorat trebuie schimbat imediat. Va recomandam efectuarea acestei 
schimbari de catre un serviciu post-vanzare. 
lntroducerea Ьitului (а se vedea fig. 8) 
Curatati 9i ungeti u9or coada uneltei. 
impingeti spre inapoi man9onul de Ыосаrе 2 9i introduceti Ьitul prin rasucire in suportul de unealta 
рапа se opre9te. 
Dupa instalare, asigurati-va intotdeauna са Ьitul s-a fixat Ьine in loca9ul lui, incercand sa-I scoateti 
afara. Scoaterea Ьitului (а se vedea fig. 9) 
impingeti man9onul de Ыосаrе 2 spre inapoi 9i trageti Ьitul afara. 
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Colector de praf 
Folosф colector de ргаf pentru а preveni a~ternerea prafului peste unealta ~i ре dvs. cand 
executati lucrari de perforare deasupra capului. 

НЕ 

Operafiune 
Operafiunea de perforare cu ciocanul 
Mai intai fixati comutatorul de functii 4 ~i comutatorul mecanismului percutor 8 in роzфа aratata in 
figura 3. 
Pozфonati Ьitul in locatia dorita pentru gaura, apoi trageti declan~atorul comutatorului. Nu fortati 
unealta. Араsагеа mai u~oara da rezultate mai bune. Mentineti unealta ре роzфе ~i aveti grija sa 
nu alunece de la gaura. 
Nu aplicati mai multa presiune cand gaura se infunda cu a~chii sau particule. Tn schimb, rulati 
unealta in gol, apoi scoateti partial Ьitul din gaura. Repetand acest lucru de mai multe огi, gaura 
se va сuгЩа ~i se poate relua perforarea normala. 

Lt. AVERTIZARE: 
• Cand se realizeaza spargerea gaurii, cand gaura se infunda cu a~chii sau particule sau cand 

se love~te in fier-betonul de intarire, incastrat in beton, asupra uneltei/Ьitului se exercita о forta 
de torsiune brusca, foarte puternica. Tntotdeauna folosф manerul auxiliar ~i tineti unealta ferm 
atat de manerul auxiliar, cat ~i de manerul cu comutator, in timpul operatiunilor. Tn caz contrar, 
se poate pierde controlul uneltei ~i eventual vог fi cauzate vatamari grave. 

Operafiunea de daltuire 
Mai intai fixati comutatorul de functii 4 ~i comutatorul mecanismului percutor 8 in роzфа aratata in 
figura 4. 
Tineti ferm unealta cu ambele maini. Рогnф unealta ~i aplicati о presiune u~оага ре aceasta, 
astfel incat unealta nu se va mi~ca haotic, necontrolat. Араsагеа puternica ре unealta nu-i va 
spori eficienta. 
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Operafiunea de perforare 
Mai intai fixati comutatorul de func\ii 4 9i comutatorul mecanismului percutor 8 in роzфа aratata in 
figura 5. 
Folosф montajul mandrina-burghiu, pute\i perfora la un diametru de рапа la 13 mm (1/2") in metal 
9i la un diametru de рапа la 40 mm (1-9/16") in lemn. 

вп 

2 

Montaj mandrina-burghiu 

~ 

~ AVERTIZARE: 
• Nu folosф niciodata "perforarea cu ciocanul" cand ре unealta este instalat montajul mandrina­

burghiu. Montajul mandrina-burghiu se poate deteriora. 
• Apasarea excesiva ре unealta nu va mari viteza de perforare. De fapt, presiunea excesiva 

doar va deteriora varful Ьitului, va diminua performanta uneltei 9i va scurta durata de viata а 
acesteia. 

• Cand se sparge gaura, asupra uneltei se exercita о forta de torsiune foarte puternica. Tine\i 
unealta ferm 9i Щi precaut cand Ьitul incepe sa perforeze oblectul. 

• Tntotdeauna asigura\i oblectele mici intr-o menghina sau intr-un dispozitiv similar. 
Tntretinerea 
6 ,AVERTIZARE: 
• lntotdeauna sa va asigura\i са unealta este oprita ,i scoasa din priza inainte de а 

incerca sa efectuafi inspec\ia sau intre\inerea. 
• Pentru о func\ionare corespunzatoare, intotdeauna pastra\i unealta ,i fantele de 

ventila\ie curate. 
• Unealta poate fi curatata cel mai eficient cu aer comprimat, uscat. intotdeauna purta\i 

ochelari de protec\ie cand curatafi uneltele cu aer comprimat. 
• Anumi\i agen\i de cura\are ,i solven\i deterioreaza piesele de plastic. Unele astfel 

de substante sunt: gazolina, tetraclorura de carbon, solven\i de curЩare ре baza de clor, 
amoniacul 9i detergen\ii casnici саге con\in amoniac. 

• Periile 9i comutatoarele din unealta dvs. au fost proiectate pentru multe ore de func\ionare 
fiablla. Pentru а men\ine eficienta maxima а motorului, va recomandam sa examina\i periile la 
fiecare 2 - 6 luni. 

• Un rezervor de praf deteriorat trebuie schimbat imediat. Va recomandam efectuarea 
acestei schimbari de catre un serviciu post-vanzare. 

• Depozita\i unealta, instruc\iunile de utilizare 9i, unde este cazul, accesoriile in ambalajul 
original. Astfel, ve\i avea intotdeauna la indemana toate informa\iile 9i toate piesele. 
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13
Ungerea sculelor electrice
Cantitatea de lubrifiant pentru scule electrice trebuie verificată 
în mod regulat după fiecare 40-50 de ore de funcționare, 
precum și după înlocuirea periilor de cărbune. Pentru a face 
acest lucru, utilizați cheia cu flanșă 13 pentru a elibera capacul 
10, verificați cantitatea de lubrifiant și adăugați-o, dacă este 
necesar. Se folosesc grăsimi cu un punct de fierbere peste 
180°C.

Schimbarea periilor de carbon 
1. Slabф cele patru ~uruburi de la partea inferioara folosind о ~urubelni1a ~i scoate1i capacul 

cozii. 
2. Scoate1i periile de carbon uzate. 
3. lntroduce1i periile noi. 
4. Reinstala1i suportul de perii ~i capacul cozii. 

~urub Perii de carbon 

Сарае coada 

OteJFW 

Eliminarea 
Unealta, accesoriile ~i ambalajul vor fi sortate pentru reciclarea ecologica. 

ф Purta1i antifoane ~т Perforarea cu ciocanul 

• Purta1i ochelari de protec1ie т Daltuirea 

(t ~ 
~ 

Purta1i masca de praf 1111111 Perforarea 

[о] 
lzolarea duЫa 

ж 
Reciclarea -• • SDS-MAX.(tip de prindere mandrina 

Mandrina SDS-PLUS sau accesoriu). 

~ Este un mod special саге permite rotirea dal1ii pentru а о instala intr-o роzфе 
1 confortaЬila de func1ionare. 
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m 
()[о] 
Пр1v xpricr1µoпo1~crEтE аuтб то ПЕрютроср1к6 crcpupf, бю~с.ютЕ просrЕкпкб аuп:с; щ ОдНПЕI XEI­
PIIMOY. BE~aiw0EfTE 6т1 yvwpf~ETE пwс; ЛшоuруЕf то µrixavriµa KQI пwс; прЕПЕI va то XElpf~EO"TE. 
Про~аfvЕтЕ crтri cruvт~pricrri тоu µrixav~µaтoc; crE cruµµбpcpwcrri µЕ щ ocSriyfEc; xp~crric; ка~ ~E~a1-
w8EfтE 6т1 то µrixavriµa ЛшоuруЕf crwcrтa, срuМ~тЕ тriv паро(юа ocSriyfa ка~ та бЛЛа cruvriµµtva 
tyypacpa µa~f µЕ то µrixavriµa. 

ГENIKOI КANONEI AIФAЛEIAI 

.Lt_nPOElдOПOIHIH: 
д1араат& ка1 катаvо11ат& то auvoЛo тwv ocSriy1wv xp11arit;. Н µГ] т~pricrri тwv паракбтw ava­
cpEp6µEvwv oбriy1wv xp~crric; µпорЕf va ocSriy~crE1 crE Г]ЛЕктропЛГ]~fа, пuркау1б ~/ка1 сrо~арб траu­
µатюµб. О брас; «Г]ЛЕктр1к6 ЕруаЛЕfо» crE 6ЛЕс; щ проЕ1бопо1~сrЕ1с; поu паратf8Еvта1 паракбтw 
avacptpEтai сrто б1к6 crac; Г]ЛЕктр1к6 ЕруаЛЕfо поu ЛЕпоuруЕf сrто бfктuо парох~с; рЕОµатос; ( «µЕ 
каЛwбю») ~ то Г]ЛЕктр1к6 ЕруаЛЕfо поu ЛЕпоuруЕf µЕ µпатарfа ( «xwpfc; каЛwбю» ). 

АП00НКЕУПЕ AYTEI TII ОдНПЕI XPHIHI 

Аа<раЛ&1а атоv xwpo &pyaafat; 

1. д1атr~р&fт& тоv xwpo &pyaafat; ка0ар6 ка1 кала <pwпaµtvo. 01 акатбсrтато1 пбуко1 ка~ 01 
0-KOТEIVEc; ПЕРIОХЕс; EUVOOUV ТГ]V прбкЛГ]О-Г] aTUXГ]µOTWV. 

2. Mriv xpria11,1oпo1&fт& r~А&ктр1ка &pyaA&fa а& &крr~кт1кtt; ат1,16а<ра1р&t;, 6пwt; а& п&р1рал­
Аоv 1,1& &u<рЛ&кта uypa, atp1a 11 aк6vri. Та Г]ЛЕктр1кб ЕруаЛЕfа cSriµюupyoOv crп1v8~pEc; поu 
µпорЕf va прокаЛЕсrоuv аvбсрЛЕ~Г] тric; crкбvric; ~ ava8uµ1acrщ. 

3. Апоµакрuv&т& та па1сS1а ка1 тout; пap&up1aк61,1&vout; ката тоv х&1р1а1,16 &v6t; r~А&ктр1коu 
&pyaA&fou. Tuxбv aпбcrпacrri тric; просrох~с; µпорЕf va crac; кбvЕ1 va xacrETE тоv ЕЛЕухо. 

НА&ктр1к11 аа<раЛ&1а 

4. Та рuаµата тwv riA&ктp1кwv &pyaA&fwv прtп&1 va тa1p1a~ouv 1,1& тriv прf~а. дtv прt­
п&1 va тропопо1&fт& то puaµa 1,1& тоv опо1оvсS11пот& тр6по а& каµfа п&pfптwari. Mri 
xpria11,1oпo1&fт& тоv 6по1оv проаарµоуtа puaµaтwv 1,1& y&1w1,1tva {&пfу&1а) r~А&ктр1ка 
&руаЛ&fа. Та µГ] тpoпoпo1riµtva ~Осrµата ка1 01 катбМГ]ЛЕс; crwcrтб пpocrapµ6cr1µEc; прf~Ес; еа 
µE1wcrouv тоv кfvбuvo Г]ЛЕктропЛГ]~fас;. 

5. Апо<рuу&тЕ тri аw1,1ат1к11 &па<р11 1,1& y&1w1,1tv&t; 11 &пfy&1Et; &п1<pav&1Et;, 6пwt; awA11v&t;, 
О&р1,1аvт1ка аwµата, кou~fv&t; ка1 1puy&fa. УпархЕ1 au~riµtvoc; кfvбuvoc; Г]ЛЕктропЛr~~fас; Ебv 
то crwµa crac; Efvai yE1wµtvo ~ Епf тric; vric;. 

6. Mriv &кОtт&тЕ та r~А&ктр1ка &pyaA&fa а& ррох1111 а& uyptt; auv011к&t;. То vEp6 бтаv ЕЮЕРХЕ­
та1 crE tva Г]ЛЕктр1к6 ЕруаЛЕfо au~бvE1 тоv кfvбuvo Г]ЛЕктропЛГ]~fас;. 

7. Mriv како1,1&тах&1рf~&ат& то кaAwcS10. Mriv xpria11,1oпo1&fт& а& каµfа п&pfптwari то кaAw­
cS10 у1а тri µ&та<рора, то тpaPriv1,1a 11 тriv aпoauvcS&ari тоu r~А&ктр1коu &pyaA&fou. Кра­
т11ат& то кaAwcS10 1,1акр1а ап6 О&р1,16тr~та, AacS1, a1x1,1riptt; акр&<; 11 к1vou1,1&va µtpri. Та 
катютраµµtvа ~ µпЛЕуµtvа каЛwбю au~бvouv тоv кfvбuvo Г]ЛЕктропЛГ]~fас;. 

8. 'Отаv xpria11,1oпo1&fт& tva r~А&ктр1к6 &pyaA&fo а& Е~wт&р1к6 xwpo, хрr~а11,1опо111ат& tva 
кaAwcS10 пpotктaarit; катаМr~Ао у1а Е~wт&р1к11 xp11ari. 
Н xp~crri Еvбс; каЛwбfоu катаМr~Лоu ую Е~wтЕр1к~ xp~crri µE1wvE1 тоv кfvбuvo Г]ЛЕктропЛГ]~fас;. 

Ато1,11к11 проатааfа 

9. Na &iат& а& &п1<рuАак11, va проаtх&т& т1 каv&т& ка1 va xpria11,1oпo1&iт& тriv ко1v11 Аоу1к11 
6таv XElpi~&aт& tva r~А&ктр1к6 &pyaA&io. Mriv xpria11,1oпo1&iт& то r~А&ктр1к6 &pyaA&io 6таv 
&iат& кoupaa1,1tvo1 11 uп6 тriv &п11р&1а vapкwт1кwv, аАко6А 11 <papµaкwv. Мю сrпуµ~ 
aпpocrE~iac; ката тоv ХЕ1рюµ6 Г]ЛЕктр1кwv EpyaЛEiwv µпорЕf va ocSriy~crE1 crE сrо~арб пpocrw-
п1к6 траuµатюµб. 
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BHP12-28 V BMC/ BHP15-32 V BMC BHP12-40 V BMC
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Lt ПРОЕlдОПОIНIН: 
Н КАКН XPHIH 11 11 апотuхiа т11р11а11с; тwv кavбvwv аасраЛЕiас; поu avacptpovтa1 аЕ аuтб 
то EVXE1pili10 oli11y1wv хр11а11с; µпорЕi va oli11v11aE1 аЕ аоl3арб аwµат1кб траuµат1аµб. 
ПЕр1ураср11 ЛЕ1тоuруiас; ка1 Пpoli1aypacptc; 

Lli ПРОЕlдОПОIНIН: 
• AпoauvlitaтE то l3uaµa апб тriv п11v11 рЕuµатос; пр1v проl3ЕiтЕ aтriv бпо1а auvapµoЛб­

Vllari, pu8µ1a11 11 аМау11 E~apтriµaтwv. Аuтб та проЛr~ппкб µtтра асrсраЛЕiЩ µE1wvouv тоv 
кivбuvo Eккivricrric:; тоu EpyaЛEiou ката Лб8ос:;. 

1D] 

~ 
~ 

1. КбЛuµµа просrтасrfщ апб ТГ) crкбvri 
2. ЛактuЛю<.; асr<раЛюГ)<.; 
3. Kouµпf aшЛEu0tpwcrri<.; 
4. дюкбптr~<.; ЛE1Тoupy1wv (б1aтpricrri/ 

калtµюµа) 
5. ПЕрютро<р1к6<.; Еп1Лоуtщ тахuтг~тщ 

r.:':'J 
t=.J 

8. Люкбптr~<.; кроuсrпкоu µгixav1crµou 
(б1aтpricrri/ б1aтpricrri µЕ кpoucrri) 

9. ОбГ)уб<.; l3a6ou<.;* 

10.Кап 

11. ~wл11vac; µЕ Лтаvт1к6* 

6. Люкбптr~<.; ЕVЕруопоfГ)О"Г)<.; / ашvЕруопоiГ)О'Г)<.; (On/Off) 12. ~uллtктr~с:; crкбvric:;* 
7. ПрбсrВЕтГ) ла13~• 13. ГаЛЛ1к6 кЛЕ1бi* 

ТЕхv1ка ато1хЕiа 

МоvтtЛо ВНР12-28 V ВНР15-32 V ВНР12-40 V 
Парох11 юхuос:; 230V-50 Hz 230V-50 Hz 230V-50 Hz 
lcrxuc:; ЕЮ6боu 1200W 1500W 1250W 
Ар18µ6с:; crтpocpwv xwpic:; срортiо 0-900 ЛЕПТО-1 0-920 ЛЕПТО-1 125-500 ЛЕПТО-1 

Ар18µ6с:; кpoucrEWV 0-4400 ЛЕптб-1 0-4500 ЛЕптб-1 1455-4400 Лштб-1 

lcrxuc:; µEµovwµtvric:; кpoucrric:; 5J 6J 10 J 
Упобох11 uпocrт11p1~ric:; EpyaЛEiou SDS-PLUS SDS-PLUS SDS-MAX 

МпЕтбv 28 х1Люсrтб 32 х~Люсrтб 40 х~Люсrтб 
lкаvбтr~та ХбЛul3щ 13 х1Люсrтб 13 х~Люсrтб / 

:::uло 40 х1Люсrтб 40 х1Люсrтб / 
Вброс:; 5 юЛб 5,4 юЛб 7,2 юЛб 

Проl3ЛЕпбµЕV'1 хр11а11 

То ЕруаЛЕiо проорi~Ета1 ую б1бтpricrri µЕ кpoucrri crE µпЕтбv, тоul3Ла ка~ пЕтрwµата, ка8wс:; ка~ 
ую ЕЛасррб каЛЕµiсrµата. Eivai шicrric:; катбЛЛr~Ло ую б1бтpricrri xwpic:; кpoucrri crE ~uЛо ка~ µtтаЛЛо, 
к~аµ1к6 каI cruv8Eт1к6 uЛ1к6. 

~ ПРОЕlдОПОIНIН: 
Eav Eiva1 апараiт11т11 11 аvт1катаатаа11 тоu кaЛwliiou тpocpolioaiac;, аuтб прtпЕ1 va yivE1 
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ап6 tvav E~EliS1кtuµtvo тtхv1к6, прокщ.1tvоu va aпocptux8Ei тux6v кivliuvoc; пр6кА11011с; 
атuхr')µатос;. 

EvEpyoпoil')Ol'J KOI OПEVEpyoпoil')Ol'J (On/Off) 

.&. ПРОЕlдОПОIНIН: 
• Пр1v cruvбtcrETE то ЕруаЛЕiо crтr1v прi~а, ЕЛЕVХЕТЕ паvта Eav ri «сrкаvбаЛГ]» тоu бюкбптr~ ЕVЕр­

уопо1Еiта1 crwcrтa ка~ ЕпютрtсрЕ1 crтri 8tcrri «OFF» (aпEvEpyoпoiricrri) бтаv апЕЛЕu8ЕрwvЕта1. 

6 

Гю va 8EcrETE crE ЛEITOupyia ТО ЕруаЛЕiО, патr')сrтЕ TOV бюк6ПТГ] On/Off 6 каI 
кратr')сrтЕ тоv пaтriµtvo. 

Гю va ОПЕVЕруопо1r')оЕТЕ ТО ЕруаЛЕiО, acpr')crтE TOV бюк6ПТГ] On/Off 6. 
LE xaµriЛtc_; 8EpµoкpacriEc_;, то ЕруаЛЕiо сртаvЕ1 crтriv пЛr'JрГJ 1каvбтr~та 

crcpupoкбпricrric_;/кpo(юric_; µбvо µЕта апб cruyкEкp1µtvo хроv1к6 б1асrтг~µа. 

Аuтбс_; о хрбvос_; Eккivricrric_; µпорЕi va cruvтoµEuтEi, хтuпwvтас_; то трuпаv1/калtµ1 
µia срора сrто бащбо. 

IuµпЛtкт11с; uпtрср6рт1011с; 

Eav то tv8Eтo E~apтriµa EpyaЛEiou µпЛокарЕ1 r'J crcprivwcrE1, бюк6птЕта1 ri µEтaбocrri кivricrric_; crтov 

a~ova трuпаvюО. Лбуw тric_; пapoucriac_; тtтo1wv бuvaµEwv, va кратсiтЕ паvта то 11Аtктр1к6 
ЕруаЛЕiО ота8Ерсi KOI µЕ та liuo оас; xtp1a KOI va cppovтi~ETE va UПOPXEI аосраЛr') OTOOl'J. 
Eav ТО l')АЕктр1к6 ЕруаЛЕiО µпЛоксiрЕI, ОПЕVЕруопо1r')отЕ ТО ЕруаЛЕiО KOI хаАарwотЕ 
ТО tv8ETO Е~сiрт11µа TOU EpyaAEiou. Ката ТГ]V EVEpyoпoiricrri TOU EpyaЛEiou µЕ ТО E~apтriµa 
бIaтpricrric_; µпЛокарюµtvо, µпорЕi va ЕµсраvютоОv UЦJГ]Мс_; аvтIбрасrтIкtс_; ропtс_; . 

.&. ПРОЕlдОПОIНIН: 
• Отаv ТО Г]ЛЕктр1к6 ЕруаЛЕiО µпЛокарЕI, аПЕVЕруопо1r')сrтЕ aµtcrwc_; ТО ЕруаЛЕiО. Аuтб 8а 

rзoГ]8r')crEI UTГ]V aпocpuyr') ТГ]с_; прбWрГ]с_; ср8орас_; TOU EpyaЛEiOU. 
д1ак6пт11с; At1тoupyiac; каI li1ак6пт11с; кроuот1коu µ11xav1oµou 
Лt1тoupytiтE тоv li1ак6пт11 At1тoupyiac; каI тоv li1ак6пт11 кроuот1коu µ11xav1oµou µ6vo 6таv 
ТО ЕруаЛЕiО liEV l3piOKETOI ОЕ KIVl')OI'). 
Аuтб 8а rзori8r'JcrEI UTГ]V aпocpuyr'J ТГ]с_; прбwрГ]с_; ср8орас_; тоu EpyaЛEiou. 

д1сiтр11011 µЕ кpOUOl'J 

Гю б1aтpricrri crE µпЕтбv, то1хопо1iа кЛп., патr')сrтЕ то коuµпi aпEЛEu8tpwcrric_; 3 ка~ пЕрютрЕЧJТЕ 
тоv бюкбптГ] ЛЕпоuруiас_; 4 EIOI wcrтE о бЕiКТГ]с_; va uпoбEIKVIJEI то UXETIK0 аоµrзоло. ПЕрютрЕЦJТЕ 
тоv бюкбптГ] µrixavюµoO кpoucrric_; 8 EIOI wcrтE о бЕiКТГ]с_; va uпoбEIKVIJEI то сrхЕпкб аоµrзоло. 
Xpricr1µoпo1r')crтE tva ЕруаЛЕiо-µОтГ] (bit) µЕ акро rзoлcppaµiou-кaprз1бiou. 

1Е1] 
4 8 3 4 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС ВНР12-40 V ВМС 
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КаЛtµ1аµа 

Гю EpyaaiEc; тЕµахюµоu, M~Euaric; ~ катЕббсрюr~с;, пат~атЕ то коuµпi aпEЛEu8tpwaric; 3 ка~ 
ПЕрютрtцщ тоv бюкбптr~ ЛЕпоuруiас; 4 tта1 wатЕ о бЕiктr~с; va uпобЕ1кvuЕ1 то ахЕт1к6 auµl30Лo. 
ПЕрютрtцпЕ тоv бюкбптr~ µrixavюµou кpouaric; 8 tта1 wатЕ о бЕiктr~с; va uпобЕ1кvuЕ1 то ахЕт1к6 
auµl30Лo. Хрr~а1µопо1~атЕ tva l3EЛ6v1 (bull point), tva калtµ1 коп~с; EV ц,uxpw, tva калtµ1 
M~Euaric; КАП. 

6_ ПРОЕlдОПОIНI:Н: 
о iS1aкбптris AEITOUpyfas 4 прЕПЕI va EIVOI паvта КAEliSwµivos ОТГ] 0tari «КаЛtµ1аµа» ката 
то каЛtµ1аµа. 

1Е1] 
3 4 8 4 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС ВНР12-4O V ВМС 

д1aтpriari 

Гю б1бтpriari аЕ ~uло, µtтаЛЛо ~ пЛаапкб uЛ1к6, пат~атЕ то коuµпi aпEЛEu8tpwaric; 3 ка~ 
ПЕрютрtцщ тоv бюкбптr~ ЛЕпоuруiас; 4 tта1 wатЕ о бЕiктr~с; va uпобЕ1кvuЕ1 то ахЕт1к6 auµl30Лo. 
ПЕрютрtц,тЕ тоv бюкбптr~ µrixavюµou кpouaric; 8 tта1 wатЕ о бЕiктr~с; va uпобЕ1кvuЕ1 то ахп1к6 
auµl30Лo. Хрr~а1µопо1~атЕ tva аш1роЕ1бtс; EpyaЛEfo-µuтri б1бтpricrric; ~ tva EpyaЛEfo-µuтri ую 
~uло. 

~ 
4 8 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 

Лшоuруiа «Vario-lock»: 
Гю калtµюµа, пат~атЕ то коuµпi aпEЛEU8tpwaric; 3 атоv бюкбптr~ Лшоuруiас; 4 ка1 таuтбхроvа 
yupiaтE тоv бюкбптr~ Лшоuруfас; 4 aтri 8tari А. 

64 



3 4 

ВНР12-4O V ВМС 

Lt. ПРОЕlдОПОIНIН: 

А 

• О ак6Лоu8щ ouvбuaoµбc; iSEv µпорЕf va парауЕ1 каµfа ЛЕпоuруfа. 

4 8 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 

Iuvapµoлбyriari 

Lt. ПРОЕlдОПОIНIН: 
• ФроvтfотЕ то ЕруаЛЕfо va Efvai паvта aпEVEpyoпo1riµtvo ка~ aпoouviSEiSEµtvo апб тriv прf~а 

пр1v апб ТГ]V ЕКТЕЛЕОГ] опоюоб~ПОТЕ Еруаоfщ ОТО ЕруаЛЕfО. 

Пf6a8ETI") Ла(31') 

ili ПРОЕlдОПОIНIН: 
• Xprio1µoпo1EfTE ПCIVTOTE ТГ]V прбо8ЕТГ] ХЕ1роЛа13~ ую va бюоq>аЛfОЕТЕ ТГ]V аоq>аЛЕЮ 

ЛЕпоuруfщ ката тri iS1aтpriori оЕ µпЕтбv, то1хопо1fа кЛп. 

• Отаv то EpyaЛEfo-µuтri (Ьit) apxf~EI va бющрvа то µщтбv ~ бтаv то EpyaЛEfo-µuтri хтuпа оЕ 
pal3бouc; опЛюµоО поu Efva1 EVOWµaтwµEVE<; ОТО µпЕтбv, то ЕруаЛЕfО µпорЕf va apxfoEI va 
аvтапокрfvЕта~ µЕ Eп1кfvбuvo трбпо. Лютr~р~отЕ кал~ юорропfа ка~ tva aoq>aMc; патг~µа, 
EVW крататЕ ота8Ера то ЕруаЛЕfо ка~ µЕ та iSOo ощ хtрю ую va апоq>ОуЕтЕ тriv прбкЛr~оr~ 
EПIKfviSuvwv avт1iSpaOEWV апб ТО ЕруаЛЕfО. 

Граао уIа tpyaЛtfo-µuтri 

Еп1каЛОЦJТЕ ЕК тwv пpoтtpwv µЕ µю µ1кр~ пообтr~та ypaoou ую EpyaЛEfo-µuтri (пЕрfпоu 0,5 
- 1,0 ураµµарю / 0,02-0,04 ouyy1tc;) тriv КЕq>аЛ~ тоu ЕруаЛЕfоu-µОтГ]. Аuт~ ri Лfпavori тоu таок 
E~aoq>aЛf~EI тriv оµаЛ~ ЛЕ1Тоuруfа ка~ µю µЕуаЛОтЕрГ] б1аркЕю ~w~c; 
АЛЛауfJ TOU EpyaЛtfou-µuтri 
Пр1v ап6 опо1абf)потt tpyaafa ато fб10 то tpyaЛtfo, aпoauvбtaтt то f3uaµa ап6 то бfктuо 
пapoxfJc;; ptuµaтoc;;. 
МЕ тriv uпобох~ uпоот~рl~Г]<; SDS-plus EpyaЛEfou, Efvai бuvат~ Г] апЛоОотЕрГ] ка~ ЕuкоЛбтЕрГ] 
аЛЛау~ EpyaЛEfou xwpfc; прбо8Ета 13ori8~µaтa. 
То каЛuµµа проотаоfщ апб тri oкбvri 1 апотрtпЕ1 оЕ µЕуаЛо l3a8µ6 тriv Еfообо oкбvric; апб тri 
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Συλλέκτης σκόνης
Συλλέκτης σκόνης

Συλλέκτης 
σκόνης

cS1cпpricrri crтriv uпocSox~ uпocrт~p1~ri<; тоu EpyaЛEiou ката тri сS16ркЕю тric; Лшоuруiщ. Ката тriv 
тoпo8tтricrri тоu EpyaЛEiou, просrt~тЕ va µriv uпocrтEi ~riµ16 то к6Лuµµа просrтасriщ апб тri crкбvri 
1. 
'Eva cpOapµtvo каЛuµµа проатааiас; апб Tl'J акбvl') прtпЕ1 va аvт1ка8iатата1 aµtawc;. 
ruvютouµE va avaetcrEтE тriv Epyacria аuт~ crE µю uпripюia парох~<; crtpl31<; µЕта тriv пwЛricrri. 
ToпoOtтrJOl'J тоu EpyaЛtiou-µuтrJ {l3Л. Е1к. 8) 
Ka8apicrтE ка1 ЛтаvЕтЕ ЕЛасрра то акро тоu EpyaЛEiou-µuтri. 

rupETE прос; та пicrw тоv сSактuЛю асrср6ЛЮГ]<; 2 ка1 EIOCIVETE то EpyaЛEio-µuтri µЕ ПЕрютрЕ<рбµЕVО 
трбпо crтriv uпocSox~ uпocrт~p1~ri<; тоu EpyaЛEiou µtxp1 va acrcpaЛicrE1 µбvо тоu. 
Мпа тriv тoпo8tтricrri, va l3El3a1wvютE паvта 6т1 то EpyaЛEio-µuтri сruукратЕiта1 µЕ асrсраЛЕю crтri 
etcrri тоu, просrпаеwvтщ va то траl3~~ЕТЕ прос; та E~W. AcpaipEOl'J TOU EpyaЛEiOU-1,JUTl'J {!3,\. EIK. 
8) 
rupEтE прос; та пicrw тоv сSактuЛю acrcpaЛюric; 2 µtxp1 то тtрµа кш траl3~~тЕ то EpyaЛEio-µuтri 
прос; та t~w. 

1Е1] .-------------, Ш] 

Xpricr1µoпo1~crтE то ую va апосрuуЕтЕ тriv птwcrri crкбvric; 
пavw сrто ЕруаЛЕiо кш пavw сrщ бтаv ЕктЕЛЕiтЕ EpyacriE<; cS16тpricrric; пavw апб то UlJJD<; тоu 
кЕсраЛюu сrщ. 

[Е111] 

ЛEITOUpyia 

Лt1тoupyia iS1aтprJOl'Jc; IJE кpoual') 
Прwта pu8µicrтE тоv сSюкбптr~ Лшоuруiщ 4 ка1 тоv сSюкбптrJ кроuсrт1коu µгixavюµou 8 crтri etcrri 
поu aПEIKOVi~EТQI 0-ТГ]V EIKбva 3. 
Топо0ЕТ~О"ТЕ то EpyaЛEio-µuтri 0-ТГ]V ЕП18UµГ]т~ etcrri ую ТГ] cS16vo1~ri ТГ]<; ОП~<; кщ 0-ТГ] 0-UVEXEIO, 
траl3~~ТЕ ТГ] «сrкаvсSбЛГ]» TOU сSюкбПТГ]. Mriv ПIЕ~ЕТЕ µЕ l3ia ТО ЕруаЛЕiО. Мю ЕЛасрр16 ПiЕО-Г] 
cSiVEI каЛuтЕра апотЕлtсrµата. Крат~сrТЕ то ЕруаЛЕiО 0-ТГ]V кат6ЛЛГ]ЛГ] etcrri KQI апотрЕЧJЕТЕ ТГ]V 
aпoµaкpuvcr~ тоu апб тriv оп~. 

Mriv acrкEiTE µЕуаЛuтЕрГ] пiюri Eav ri оп~ срр6~Е1 µЕ 8paucrµaтa ~ crwµaтicSю. Аvт' auтou, 
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Лшоuру~сrп: то ЕруаЛЕiо о-то рЕЛаvтi кщ crтr1 cruvtxEю, acpaiptcrтE то ЕруаЛЕiо-µ(пГJ µЕр1кw<; 

апб тriv оп~. ЕпаvаЛаµl3аvоvтщ auт~v ТГ] бюб1касriа аркЕтЕ<; cpoptc;, Г] оп~ 8а кa8apicrE1 ка1 8а 

µпорЕiтЕ va cruvExicrEТE µЕ оµаЛ~ б1атрГ]О-Г]. 

~ ПРОЕlдОПОIНIН: 
• Пapoucr1a~EТQI µю ТЕрасrтю KQI ~a(j)VIK~ бuvаµГ] crucrтpoq>~<; ПОU acrкEiтai о-то ЕруаЛЕiо/ 

EpyaЛEio-µuтri ката тri сrт1уµ~ тric; б1аvо1~ГJ<; тric; оп~<;, бтаv ГJ оп~ сррасrо-Ета1 µЕ 8paucrµaтa 
ка1 сrwµатiбю ~ бтаv хтuпаЕ1 pal3бouc; опЛюµоu EvcrwµaтwµtvE<; о-то µпЕтбv. Xpricr1µoпo1EiтE 

паvта тriv пр6сr8ЕТГ] Лаl3~ ка~ крататЕ сrта8Ера то ЕруаЛЕiо тбсrо апб тriv пр6сr8ЕТГ] Лаl3~ 

60-0 ка~ апб тri Лаl3~ µЕ тоv бюкбптr~ ката тri б1аркЕю тwv Epyacr1wv. LE аvтi8ЕтГJ пEpiптwcrri 
µпорЕi va прокЛГ]8Еi апwЛЕ~а тоu ЕЛЕухоu тоu EpyaЛEiou ка1 EvбExoµtvw<; crol3ap6<; 
траuµатюµб<;. 

ЛЕ1тоuруiа каЛЕµiаµатос; 

Прwта pu8µicrтE тоv бюкбптr~ ЛЕпоuруiщ 4 ка1 тоv бюкбптr~ кроuсrт1коu µrixavюµou 8 crтri 8tcrri 
ПОU aпEIKOVi~EТQI 0-ТГ]V Еlкбvа 4. 
Крат~сrтЕ то ЕруаЛЕiо сrта8Ера ка~ µЕ та бuо хtрю. ЕvЕруопо1~сrтЕ то ЕруаЛЕiо ка~ асrк~сrтЕ µю 

ЕЛасрра пiюri о-то ЕруаЛЕiо, tто-1 wcrтE то ЕруаЛЕiо va µriv avaпriбa аvЕ~ЕЛЕукта. П1t~оvтщ то 
ЕруаЛЕiо µЕ µEyaЛri бuvaµri бЕv 8а au~Г]8Ei Г] апббосrr~. 

ЛЕ1тоuруiа li1aтprJarJc; 

Прwта pu8µicrтE тоv бюкбптr~ ЛЕпоuруiщ 4 ка1 тоv бюкбптr~ кроuсrпкоu µrixavюµou 8 crтri 8tcrri 
ПОU aпEIKOVl~ETQI 0-ТГ]V Еlкбvа 5. 
Xpricr1µoпo1wvтщ то cruyкpбтriµa юок трuпаvюu, µпорЕiтЕ va бюvоi~ЕТЕ опt<; бюµtтроu tw<; ка1 
1 З х1Люсrта ( 1 /2") crE µtтаЛЛо ка1 tw<; ка~ 40 х1Люсrта ( 1-9/16") crE ~uЛо. 

[Ш:111 

2 

ruyкpбтriµa юок трuпаvюu 

~ ПРОЕlдОПОIНIН: 
• ЛЕv прtпЕ1 va xpricr1µoпo1EiтE crE каµiа пEpiптwcrri ТГ] «б1aтpricrri µЕ кpoucrri» бтаv то 

cruyкpбтriµa юок трuпаvюu Eivai топо8ЕтГ]µtvо о-то ЕруаЛЕiо. То cruyкpбтriµa юок трuпаvюu 
µпорЕi va UПOO"TEi ~Г]µ1а. 

• Есрарµб~оvтщ uпЕрl30Л1к~ пiЕО-Г] о-то ЕруаЛЕiо бЕv 8а EП1тaxuv8Ei Г] б1атрГ]О-Г]. rтriv 

прауµапкбтr~та, аuт~ Г] uпЕрl30Л1к~ пiЕО-Г] 8а прокаЛЕсrЕ1 µбvо ср8ора crтriv акрГ] тоu 

EpyaЛEiou-µuтri, 8а µE1wcrE1 тriv апббосrr~ тоu EpyaЛEiou ка1 8а cruvтoµEucrE1 ТГ] б1аркЕю ~w~<; 
тоu EpyaЛEiou сrщ. 

• Ката ТГ] сrт1уµ~ ТГ]<; б1аvо1~Г]<; оп~<; асrкЕiта1 µю тЕрасrпа бuvaµri crucrтpoq>~<; о-то ЕруаЛЕiо/ 

EpyaЛEio-µuтri. КрататЕ сrта8Ера то ЕруаЛЕiо ка~ va EicrтE проо-Екпкоi бтаv то EpyaЛEio-µuтri 
apxi~EI va бюррГ]уVUЕI ТГ]V EПl(j)aVEIO тоu avт1кE1µtvou Epyacriщ. 

• Yпocrтripi~EтE паvта tva µ1кр6 avт1кEiµEvo Epyacriщ µЕ µю µEyytvri ~ алло парбµою ЕруаЛЕiо 
аКIVГ]ТОПОIГ]О-Г]<;. 

Iuvп'JprJarJ 
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Λίπανση ηλεκτρικού εργαλείου
Η ποσότητα λιπαντικού του ηλεκτρικού εργαλείου πρέπει να 
ελέγχεται σε τακτική βάση μετά από κάθε 40-50 ώρες 
λειτουργίας, καθώς και μετά την αντικατάσταση των βουρτσών 
άνθρακα. Για να το κάνετε αυτό, χρησιμοποιήστε το κλειδί 
φλάντζας 13 για να απελευθερώσετε το καπάκι 10, ελέγξτε την 
ποσότητα λιπαντικού και προσθέστε το, εάν χρειάζεται. Πρέπει 
να χρησιμοποιούνται γράσα με σημείο βρασμού πάνω από 
180°C.

Lt ПРОЕlдОПОIНIН: 
• Фроvт1атЕ то ЕруаЛЕ10 va E1va1 паvта aпEvEpyoпo1r11.1tvo ка1 aпoauvlSEISE1.1tvo апб тriv 

пр1~а пр1v EПIXEIPrJOETE va ЕКТЕЛЕОЕТЕ EПIBEWPl'JOl'J ri OUVTrJPl'JOl'J. 
• Г1а аа<раЛI') ка1 01.1аЛI') Еруаа1а, IS1aтrJpE1тE паvта то ЕруаЛЕ10 ка1 т1с; ox101.1tc; E~atp101.1ou 

ка0арtс;. 

• О пю апотЕЛюµапкб<; ка8арюµ6<; тоu EpyaЛEiou ЕппuухаvЕта~ µЕ пЕп1юµtvо ~11р6 atpa. 
ФоратЕ паvта та проататtuт1ка уuаЛ1а бтаv каВар1~ЕтЕ та ЕруаЛЕ1а IJE пtп1ta1.1tvo 
atpa. 

• Op101.1tva 1.1taa ка0ар101.1оu ка1 IS1aЛuтtc; прокаЛоuv ~l'J1.11a ата пЛаат1ка 1.1tprJ. Капою 
апб аuта Eivai: 11 l3Ev~iv11, о тЕтрахЛwраv8ракщ, 01 xЛwp1wµtvo1 бюЛuтЕ<; ка8арюµоu, 11 
aµµwvia ка~ та 01кюка апоррuпаvт1ка поu пEp1txouv aµµwvia. 

• 01 ЦJuктрЕ<; (карl3оuvакю) ка~ о бюк6пт11~;-µпатропtщ тоu EpyaЛEiou ащ txouv ахЕбюатЕi 
ую поЛЛt<; wpE<; а~16пют11<; Лшоuруiщ. Гю va бют11р118Еi 11 µtуют11 ап6боа11 тоu юv11т~ра, 
auvютouµE va Е~Ета~оvта1 01 ЦJ~ктрЕ<; ка8Е бuо tw<; t~1 µ~vE<;. 

• 'Eva <p0ap1.1tvo каЛu1.11.1а проатаа1ас; апб Tl'J aкбvri прtпЕ1 va аvт1ка81атата1 a1.1tawc;. 
ruvютouµE va ava8taEтE т11v Epyaaia аuт~ аЕ µю uп11рюiа парах~<; atpl31<; µпа т11v 
пwЛ11а11. 

• Апо811кЕuатЕ то ЕруаЛЕiо, щ об11уiЕ<; хр~а11<; кщ бпоu ХРЕ1а~пщ та Е~арт~µата ат11v арх~к~ 
auaкEuaaia. МЕ аuтбv тоv трбпо 8а tхЕтЕ паvта 6ЛЕ<; п<; пЛ11росрорiЕ<; ка~ та Е~арт~µата 

бю8tа1µа. 

АЛЛауl') тwv ЧJl'Jктpwv аv0рака 

1. ХаЛарwатЕ тI<; тtааЕр1<; l3iбE<; ато катw µtpo<; хр11а1µопо1wvтщ tva катааl3iб1 каI acpaiptaтE 
то пiaw каЛuµµа. 

2. ВуаЛтЕ щ cp8apµtvE<; ЦJ~ктрЕ<; аv8рака. 
3. Топо8п~атЕ щ vtE<; ЦJ~ктрЕ<;. 
4. Епаvатопо8Ет~атЕ т11 б1ата~11 аuукрат11а11<; тwv ЦJ~ктрwv каI то пiaw каЛuµµа. 

[31:IE 
Вiба ЧJ~ктрЕ(,; аv8рака 
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Апбррщ.111 

То ЕруаЛЕfо, та Е~арт~µата ка~ Г] auaкEuaafa 8а прtпЕ1 va бюxwpf~ovтai µЕ акопб ТГ] ср1Л1к~ прос; 
то пEp1l3aMov avaкOкЛwari. 

ф ФоратЕ проататЕuт1ка auт1wv. ат Л1атрГ]UГ] µЕ кроОаГ] 

• ФоратЕ проататЕuт1ка уuаЛ1а т КаМµюµа 

(t ФоратЕ µаака проатааfщ апб тri 
~ 
~ 

aкбvri 111111 Л1aтpriari 

[о] 
Л~пЛ~ µбvwari 

д 
AvaкOкЛwari -• • SDS-MAX(тOпoc; коМроu Таок SDS-PLUS Е~арт~µатос; ~ юок). 

~ Е1б1к~ ЛЕпоuруfа поu ЕППрЕПЕI ТГ]V ПЕрютроср~ TOU каЛЕµюО пpoкE1µtvou va ТО 

1 Еукатаат~аЕТЕ аЕ l30Л1к~ 8tari ЛЕ1Тоuруfщ. 
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[П 

()[о] 
Przed rozpocz~ciem uzytkowania mlota udarowo-obrotowego nalezy dokladnie zapoznac si~ z 
niniejszc:1 INSTRUKCJ)\ OBSt..UGI. Nalezy zapoznac si~ ze sposobem dzialania urzqdzenia i spo­
sobem jego uzytkowania. Urzqdzenie wymaga wykonywania czynnosci konserwacyjnych zgodnie 
z instrukcjq oraz upewnienia si~, ze dziala prawidlowo. Niniejszc:1 instrukcj~ oraz pozostale dolq­
czone dokumenty nalezy przechowywac wraz z urzqdzeniem. 

OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA 

Lt.osTRZEZENIE: 
Nalezy zapoznac siQ ze zrozumieniem ze wszystkimi instrukcjami. Nieprzestrzeganie poniz­
szych instrukcji grozi porazeniem prqdem elektrycznym, pozarem lub powaznymi obrazeniami 
ciala. Termin "elektronarz~dzie" uzyte we wszystkich ponizszych ostrzezeniach dotyczy elektrona­
rz~dzia zasilanego z sieci elektrycznej (przewodowego) lub elektronarz~dzia zasilanego z baterii 
(bezprzewodowego ). 

ZACHOWAC NINIEJSZ)\ INSTRUKCJI; 

Bezpieczenstwo w miejscu pracy 

1. Nalezy zapewnic czystosc, porzc1dek i dobre oswietlenie w miejscu pracy. Balagan па 
stole warsztatowym i niedostatecznie oswietlone miejsca grozc:1 wypadkiem. 

2. Nie uruchamiac elektronarzQdzi w atmosferze wybuchowej, пр. w obecnosci palnych 
plynбw, gazбw lub pylбw. Elektronarz~dzia wytwarzajq iskry, ktбre mogc:1 spowodowac za­
plon pylu lub oparбw. 

3. Trzymac dzieci i osoby postronne z dala od pracujc1cego elektronarzQdzia. Odwrбcenie 
uwagi grozi utratc:1 kontroli nad urzc:1dzeniem. 

Bezpieczenstwo elektryczne 

4. Wtyczka zasilania elektronarzQdzia musi pasowac do gniazda instalacji elektrycznej. Nie 
wolno w zaden sposбb modyfikowac wtyczki. Nie uzywac zadnych adapterбw do zasila­
nia elektronarzQdzi wyposazonych w przewбd z uziemieniem. Niezmodyfikowane wtyczki i 
dopasowane gniazda ograniczajq ryzyko porazenia prqdem elektrycznym. 

5. Unikac kontaktu ciala z uziemionymi powierzchniami takimi jak rury, grzejniki, piece lub 
chlodziarki. Kontakt ciala z uziemieniem zwi~ksza ryzyko porazenia prqdem elektrycznym. 

6. Nie narazac elektronarzQdzi па dzialanie deszczu lub wilgoci. Woda przedostajc:1ca si~ do 
wn~trza elektronarz~dzia zwi~ksza ryzyko porazenia prqdem elektrycznym. 

7. Nie przecic1zac przewodu zasilajc1cego. Nie uzywac przewodu zasilajc1cego do przeno­
szenia, cic1gniQcia lub odlc1czania elektronarzQdzia. Przewбd zasilajc1cy nalezy trzymac z 
dala od zrбdel ciepla, oleju, ostrych krawQdzi lub ruchomych elementбw. Uszkodzone lub 
zaplqtane przewody zasilajqce zwi~kszajq ryzyko porazenia prqdem. 

8. W przypadku uzytkowania elektronarzQdzia па zewnc1trz nalezy uzywac przedluzacza 
przeznaczonego do stosowania па zewnc1trz. 
Uzycie przedluzacza przeznaczonego do uzytkowania па zewnc:1trz zmniejsza ryzyko poraze­
nia prqdem elektrycznym. 

Bezpieczenstwo оsбЬ 

9. Zachowywac czujnosc, uwaznie obserwowac wykonywane czynnosci i kierowac siQ 
zdrowym rozsc1dkiem podczas uzytkowania elektronarzQdzia. ElektronarzQdzia nie mogc1 
obslugiwac osoby w stanie zmQczenia, znajdujc1ce siQ pod wplywem substancji psy­
choaktywnych, alkoholu lub lekбw. Chwila nieuwagi podczas uzytkowania elektronarz~dzia 
grozi powaznymi obrazeniami ciala. 
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24. Nalezy przestrzegac instrukcji smarowania i wymiany akcesoriбw. 
25. RQkojesci utrzymywac w stanie suchym, czystym i wolnym od oleju lub smaru. 

SPECYFICZNE ZASADY BEZPIECZENSTWA 

NIE WOLNO dopuscic do tego, аЬу wygoda lub znajomosc produktu (wynikaj~ca z czQste­
go uzytkowania) zast~pily scisle przestrzeganie zasad bezpieczenstwa dotycz~cych mlota 
udarowo-obrotowego. Uzytkowanie tego narzQdzia w sposбb niebezpieczny lub nieprawi­
dlowy grozi powaznymi obrazeniami ciala. 
1. Zakladac srodki ochrony sluchu. Narazenie па halas grozi utrat~ sluchu. 
2. Stosowac rQkojesci pomocnicze dostarczone wraz z narzQdziem. Utrata kontroli grozi 

obrazeniami ciala. 
3. ElektronarzQdzia nalezy trzymac za izolowane powierzchnie antyposlizgowe podczas 

wykonywania prac, podczas ktбrych narzQdzie tn~ce moze dotkn~c niewidocznego 
przewodu elektrycznego lub przewodu zasilaj~cego elektronarzQdzie. Kontakt z prze­
wodem "pod napiQciem" spowoduje przeplyw pr~du przez odsloniQte CZQSCi metalowe 
narzQdzia i porazenie operatora. 

4. Zakladac kask ochronny, okulary ochronne i/lub oslonQ па twarz. Zwykle okulary korek­
cyjne lub okulary przeciwsloneczne NIE SA okularami ochronnymi. Zdecydowanie zale­
ca siQ rбwniez stosowanie maski przeciwpylowej i rQkawic z grub~ wysciбlk~. 

5. Przed rozpoczQciem pracy nalezy sprawdzic, czy koncбwka robocza jest dobrze zamo­
cowana па swoim miejscu. 

6. Urz~dzenie wytwarza drgania w normalnych warunkach eksploatacji. WkrQty mog~ ulec 
poluzowaniu, powoduj~c awariQ lub wypadek. Przed rozpoczQciem pracy dokladnie 
sprawdzic dokrQcenie wkrQtбw. 

7. W warunkach niskiej temperatury lub gdy narzQdzie nie bylo uzywane przez dluzszy 
czas, nalezy pozwolic, аЬу siQ nagrzalo, uruchamiaj~c je bez obci~zenia. Pozwoli to roz­
rzedzic srodek smarny. Bez odpowiedniego nagrzania dzialanie udaru bQdzie utrudnio­
ne. 

8. Nalezy zawsze utrzymywac stabllne oparcie stбp. W przypadku pracy па wysokosci 
upewnic siQ, ze ponizej nie znajduj~ siQ zadne osoby. 

9. NarzQdzie nalezy trzymac w sposбb pewny obydwoma rQkami. 
1 О. Trzymac dlonie z dala od ruchomych CZQSCi. 
11. Nie odkladac pracuj~cego narzQdzia. NarzQdzie nalezy uruchamiac gdy jest odpowied­

nio trzymane. 
12. Podczas pracy nie kierowac narzQdzia w stronQ zadnej osoby. Koncбwka robocza moze 

wypasc i powaznie zranic inn~ OSObQ. 
13. Nie dotykac koncбwki roboczej ani CZQSCi znajduj~cych siQ Ыisko koncбwki roboczej 

bezposrednio ро ukonczeniu pracy, mog~ Ьус one bardzo gor~ce i groz~ oparzeniami. 
14. Niektбre materialy mog~ zawierac substancje toksyczne. Zachowac ostroznosc, аЬу 

unikn~c wdychania pylu i jego kontaktu ze skбr~. PostQpowac zgodnie z informacjami 
zapewnionymi przez dostawcQ konkretnych materialбw. 

ZACHOWAC NINIEJSZ)\ INSTRUKCJI; 

6_ OSTRZEZENIE: 
NIEWt..ASCIWE UZYTKOWANIE lub nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa zamieszczo­
nych w niniejszej instrukcji grozi powaznymi obrazeniami ciala. 
жs funkcji i dane techniczne 

OSTRZEZENIE: 
• Przed dokonaniem jakichkolwiek czynnosci montazowych, regulacyjnych lub wymian~ 

akcesoriбw nalezy odl~czyc wtyczkQ od zrбdla zasilania. Tego rodzaju zapoЬiegawcze 
srodki ostroznosci zmniejszajq ryzyko przypadkowego uruchomienia narz~dzia. 
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BHP12-28 V BMC/ BHP15-32 V BMC BHP12-40 V BMC

7*

1 2 9* 4 5
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1 2 4 5
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~ 
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1. Nasadka przeciwpylowa 
2. Tuleja zaciskowa 
3. Przycisk zwalniania 
4. Przelqcznik funkcji (wiercenie/kucie) 
5. Pokr~tlo wyboru pr~dkosci 
6. Przelc1cznik On/Off (WI./Wyl.) 
7. R~kojesc pomocnicza* 

Dane techniczne 

Model 
Zasilanie 
Мое wejsciowa 
Pr~dkosc obrotowa bez obcic1zenia 
Cz~stotliwosc udaru 
Energia udaru па skok 
Uchwyt narz~dzia roboczego 

Maks. srednica Beton 
wykonywanego Stal 
otworu drewno 

Masa 

Przeznaczenie 

r.:':81 
t=.J 

8. Przelc1cznik przekladni udarowej 
(wiercenie/wiercenie z udarem) 

9. Ogranicznik gl~bokosci* 
10. Nasadka 
11. Rurka ze srodkiem smarnym* 
12. Odpylacz* 
13. Кlucz kolnierzowy* 

ВНР12-28 V ВНР15-32 V 
230 V- 50 Hz 230V- 50 Hz 

1200W 1500W 
0-900 miп-1 0-920 miп-1 

0-4400 miп-1 0-4500 miп-1 

5J 6J 
SDS-PLUS SDS-PLUS 

28mm 32 mm 
13 mm 13 mm 
40mm 40mm 

5 kg 5,4 kg 

ВНР12-40 V 
230 V- 50 Hz 

1250W 
125-500 miп-1 

1455-4400 miп-1 

10 J 
SDS-MAX 

40mm 
/ 
/ 

7,2 kg 

Urzqdzenie jest przeznaczone do wiercenia udarowego w betonie, cegle i kamieniu, а takze do 
lekkiego kucia. Moze tez sluzyc do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice i tworzywach 
sztucznych. 

Lt. OSTRZEZENIE: 
Jesli zachodzi koniecznosc wymiany przewodu zasilaj~cego, czynnosc tQ musi wykonac 
specjalista, аЬу unikn~c zagrozenia bezpieczenstwa. 
Wl~czanie i wyl~czanie urz~dzenia 

Lt. OSTRZEZENIE: 

• Przed podlqczeniem urzqdzenia do zasilania nalezy kazdorazowo sprawdzac, czy przelqcznik 
uruchamiajqcy dziala prawidlowo i powraca w po/ozenie "OFF" (WYt.) ро zwolnieniu. 
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W celu uruchomienia urzqdzenia nalezy nacisnq6 i przytrzyma6 przelqcznik 

6 On/Off (Wt./WYt.) 6. 
АЬу wytc1czyc urzqdzenie, nalezy zwolni6 przelqcznik On/Off (WI./Wyl.} 6. 
W warunkach niskich temperatur urzqdzenie osiqga pelnq wydajnos6 udaru/ 
kucia ро uplywie pewnego czasu. 
Czas rozruchu mozna skr6ci6 uderzajqc jeden raz wiertlem/dlutem о podlog~. 

Sprz~gto przecic1zeniowe 
W przypadku zakleszczenia lub unieruchomienia narz~dzia roboczego nast~puje rozlqczenie 
nap~du wrzeciona wiertarki. Ze wzgl~du па wyst~pujqce sily, urzc1dzenie nalezy zawsze trzymac 
w sposбb pewny oburc1cz i zapewnic bezpieczne oparcie dla nбg. 
W przypadku zakleszczenia elektronarz~dzia nalezy je wytc1czyc i poluzowac koncбwk~ 
roboczc1. Wlqczenie urzqdzenia z zakleszczonq koricбwkq roboczq moze spowodowa6 gwaltowny 
оЬгбt urzqdzenia z duzq silq! 

Lt OSTRZEZENIE: 
• W przypadku zakleszczenia elektronarz~dzia nalezy je natychmiast wylqczy6. Pomoze to 

uniknq6 przedwczesnego uzycia narz~dzia. 
Przetc1cznik funkcji i przetc1cznik przektadni udarowej 
Przetc1cznik funkcji i przetc1cznik przektadni udarowej nalezy przetc1czac wytc1cznie przy 
nieruchomym urzc1dzeniu. 
Pomoze to uniknq6 przedwczesnego uzycia narz~dzia. 
Wiercenie z udarem 
W celu wiercenia w betonie, scianie murowanej itp. nalezy nacisnq6 przycisk zwalniania 3 i 
obr6ci6 przelqcznik funkcji 4 tak, аЬу strzalka wskazywala odpowiedni symbol. Obr6ci6 przelqcznik 
przekladni udarowej 8 tak, аЬу wskazywala odpowiedni symbol. Uzywa6 wiertel z koricбwkq z 
w~glika wolframu. 

3 4 8 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС ВНР12-40 V ВМС 

Kucie 
W celu kucia, bruzdowania lub wyburzania. nalezy nacisnq6 przycisk zwalniania 3 i obr6ci6 
przelqcznik funkcji 4 tak, аЬу strzalka wskazywala odpowiedni symbol. Obr6ci6 przelqcznik 
przekladni udarowej 8 tak, аЬу wskazywala odpowiedni symbol. Stosowa6 punktak, przecinak, 
dluto do skuwania itp. 
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Lt. OSTRZEZENIE: 
Podczas kucia przeli:icznik funkcji 4 musi Ьус zawsze zaЫokowany w polozeniu "kucia". 

4 8 3 4 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС ВНР12-40 V ВМС 
Wiercenie 
W celu wiercenia w drewnie, metalu lub tworzywach sztucznych. nalezy nacisnc:ic przycisk 
zwalniania 3 i obr6cic przetc:icznik funkcji 4 tak, аЬу strza/ka wskazywa/a odpowiedni symbol. 
Obr6cic przetc:icznik przekladni udarowej 8 tak, аЬу wskazywala odpowiedni symbol. Uzyc wiertla 
spiralnego lub frezu do drewna. 

4 8 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 
Funkcja Vario-lock: 
W celu kucia, nacisnc:ic przycisk zwalniania З па przelc:iczniku funkcji 4 i jednoczesnie przestawic 
przelc:icznik funkcji 4 w polozenie А. 

т7Ж] 
3 4 

А 

ВНР12-40 V ВМС 
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6_ OSTRZEZENIE: 
• Ponizsza komЬinacja nie uruchamia zadnej funkcji. 

~ 
4 3 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 

Montaz 

6_ OSTRZEZENIE: 
• Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy narz~dziu nalezy upewnic si~, ze zostalo 

wylqczone i odlqczone od zasilania. 
A,ojesc pomocnicza 

OSTRZEZENIE: 
• Podczas wiercenia w betonie, scianie murowanej itp. nalezy zawsze korzystac z r~kojesci 

pomocniczej, аЬу zapewnic bezpieczeristwo podczas pracy. 
• Gdy koricбwka robocza zaczyna przebljac si~ przez beton lub gdy uderzy w pr~t zbrojeniowy 

zatopiony w betonie narz~dzie moze zareagowac w sposбb niebezpieczny. Zachowywac 
odpowiedniq rбwnowag~ i zapewnic bezpieczne oparcie stбp jednoczesnie trzymajqc 
urzqdzenie w sposбb pewny obydwoma r~kami, аЬу zapoblec niebezpiecznej reakcji. 
Smar do koncбwek roboczych 

Nasmarowac glбwk~ trzpienia koncбwki roboczej niewielkq ilosciq smaru do koncбwek roboczych 
(oko/o 0,5 -1 g; 0,02 - 0,04 oz.). Smarowanie uchwytu zapewni pfynne dzialanie i dluzszy czas 
eksploatacji 
Wymiana koncбwki roboczej 
Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy urzttdzeniu nalezy wyjчc wtyczkQ z gniazda 
sieciowego. 
Uchwyt SDS-plus pozwala па szybszq i latwiejszq wymian~ narz~dzi roboczych bez dodatkowych 
przyrzqdбw. 

Nasadka przeciwpylowa 1 w duzym stopniu zapoblega przedostawaniu si~ pylu wytwarzanego 
podczas wiercenia do uchwytu wiertarskiego podczas pracy. Zachowac ostroznosc, аЬу nie 
uszkodzic nasadki przeciwpylowej 1 podczas zak/adania narz~dzia roboczego. 
Uszkodzonч nasadkQ przeciwpylowч nalezy niezwlocznie wymienic. Zaleca si~ skorzystac w 
tym celu z us/ug serwisu posprzedazowego. 
Zakladanie koncбwki roboczej (patrz Rys. 8) 
Oczyscic i lekko nasmarowac trzpien narz~dzia. 
Odciqgnq6 tulej~ zaciskowq 2 i umiescic koncбwk~ roboczq przekr~cajqc jq w uchwycie az do 
zaЫokowania. 

Ро zalozeniu koncбwki sprawdzic, czy jest опа zaЫokowana w sposбb pewny prбbujqc jq 
wyciqgnq6. Wyjmowanie koncбwki roboczej (patrz Rys. 9) 
Odciqgnq6 tulej~ zaciskowq 2 do oporu i wyjq6 koncбwk~ roboczq. 
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Odpylacz 
Odpylacz nalezy stosowac, аЬу zapoЬiec opadaniu pylu па urzqdzenie i па operatora 
podczas wiercenia nad glowq. 

1aiill1] 

Odpylacz 

Obstuga 
Operacja wiercenia z udarem 
Najpierw ustawic przelqcznik funkcji 4 i przelqcznik przekladni udarowej 8 w polozeniu pokazanym 
па Rys. З. 
Umiescic wiertlo w miejscu, w ktбrym ma Ьус wykonany otwбr, а nast~pnie nacisnq6 przycisk 
uruchamiajqcy. Nie przeciqzac narz~dzia. Najlepsze efekty daje przykladanie lekkiego nacisku. 
Trzymac urzqdzenie w odpowiednim polozeniu i nie dopuscic do zeslizgni~cia si~ z otworu. 
Nie przykladac wi~cej si/y gdy otwбr ulegnie zatkaniu odlamkami. Zamiast tego nalezy uruchomic 
narz~dzie bez nacisku, а nast~pnie stopniowo wysuwac wiertlo z otworu. Ро kilkakrotnym 
powtбrzeniu tej czynnosci otwбr zostanie oczyszczony i mozliwe b~dzie przywrбcenie normalnej 
oi~eracji wiercenia. 

2t. OSTRZEZENIE: 
• W momencie przeЬicia otworu, zatkania otworu odlamkami lub uderzenia w pr~t zbrojeniowy 

zalany betonem wyst~puje silne i gwaltowna szarpni~cie narz~dziem /wiertlem wokбl osi 
obrotu. Nalezy zawsze korzystac z r~kojesci pomocniczej i trzymac narz~dzie w sposбb pewny 
zarбwno za r~kojesc pomocniczq, jak i za r~kojesc z wylqcznikiem. W przeciwnym wypadku 
moze dojsc do utraty kontroli nad narz~dziem i powaznych obrazen ciala. 

Operacja kucia 
Najpierw ustawic przelqcznik funkcji 4 i przelqcznik przekladni udarowej 8 w polozeniu pokazanym 
па Rys. 4. 
Narz~dzie nalezy trzymac w sposбb pewny obydwoma r~kami. Wlqczyc narz~dzie i lekko 
docisnqc tak, аЬу nie podskakiwalo przemieszczajqc si~ w sposбb niekontrolowany. Wywieranie 
duzego nacisku па narz~dzie nie zwi~ksza jego efektywnosci. 
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Operacja wiercenia 
Najpierw ustawic przel,:icznik funkcji 4 i przel,:icznik przekladni udarowej 8 w polozeniu pokazanym 
па Rys. 5. 
Zastosowac zespбl uchwytu wiertarskiego, pozwalaj,:icy па wiercenie otworбw о srednicy do 13 
mm (1/2") w metalu i do 40 mm (1-9/16") srednicy w drewnie. 

2 

Zespбl uchwytu wiertarskiego 

\ 
~ 

~ OSTRZEZENIE: 
• Nie wl,:iczac funkcji "Wiercenie z udarem" gdy zalozony jest zespбl uchwytu wiertarskiego. 

Grozi to uszkodzeniem zespolu uchwytu wiertarskiego. 
• Nadmierne naciskanie па narz~dzie nie przyspiesza wiercenia. W rzeczywistosci, nadmierny 

nacisk przyspieszy zuzycie koricбwki wiertla, pogorszy osi,:igi narz~dzia i skrбcic jego 
zywotnosc. 

• Z chwil,:i przeЬicia otworu па narz~dzie/wiertlo wywierana jest duza i gwaltowna sila obrotowa. 
Urz,:idzenie nalezy trzymac w sposбb pewny i nalezy zachowac szczegбln,:i ostroznosc gdy 
wiertlo zaczyna przeЬijac si~ przez obraЬiany przedmiot. 

• Ма/е obraЬiane przedmioty nalezy zabezpieczyc w imadle lub podobnym urz,:idzeniu. 
Konserwacja 

~ OSTRZEZENIE: 
• Przed wykonaniem jakichkolwiek czynnosci kontrolnych lub konserwacyjnych przy 

narz~dziu nalezy upewnic si~, ze zostalo ono wylc1czone i odtctczone od zasilania. 
• W celu zapewnienia bezpiecznej i prawidlowej pracy urzctdzenie i szczeliny wentylacyjne 

nalezy utrzymywac w czystosci. 
• Urz,:idzenie mozna najefektywniej wyczyscic suchym spr~zonym powietrzem. Podczas 

czyszczenia urzctdzen spr~zonym powietrzem nalezy miec zalozone gogle ochronne. 
• Niektбre srodki czyszczc1ce i rozpuszczalniki uszkadzajct elementy z tworzyw 

sztucznych. S,:i to: benzyna, czterochlorek w~gla, chlorowane rozpuszczalniki czyszcz,:ice, 
amoniak i detergenty domowe zawieraj,:ice amoniak. 

• Szczotki i komutator zastosowane w tym urz,:idzeniu zostaly zaprojektowane tak, аЬу zapewnic 
wiele godzin niezawodnej pracy. W celu utrzymania najwyzszej sprawnosci silnika zaleca si~ 
sprawdzac stan szczotek со dwa do szesciu miesi~cy. 

• Uszkodzonct nasadk~ przeciwpytowc1 nalezy niezwlocznie wymienic. Zaleca si~ skorzystac 
w tym celu z uslug serwisu posprzedazowego. 

• Urz,:idzenie, instrukcj~ i niezb~dne akcesoria nalezy przechowywac w oryginalnym 
opakowaniu. W ten sposбb pod r~k,:i zawsze dosЩpne b~d,:i potrzebne informacje i cz~sci. 
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Smarowanie elektronarzędzi
Ilość środka smarnego w elektronarzędziach musi być 
regularnie sprawdzana po każdych 40-50 godzinach pracy, a 
także po wymianie szczotek węglowych. W tym celu należy 
użyć klucza kołnierzowego 13, aby odkręcić korek 10, 
sprawdzić ilość środka smarnego i w razie potrzeby uzupełnić. 
Należy stosować smary o temperaturze wrzenia powyżej 
180°C.

Wymiana szczotek w~glowych 
1. Poluzowac cztery wkr~ty od spodu za pomocq wkr~taka i zdjqc pokryw~ tylnq. 
2. Wyjqc zuzyte szczotki w~glowe. 
3. Zatozyc nowe szczotki. 
4. Zatozyc z powrotem obsad~ szczotek i pokryw~ tylnq. 

Wkr~t Szczotki w~glowe 

Pokrywa tylna 

Utylizacja 
Urzc:tdzenie, akcesoria i opakowanie nalezy oddac do punktu selektywnej zЬiбrki odpadбw w celu 
recyklingu w sposбb przyjazny dla srodowiska. 

" Zaktadac srodki ochrony stuchu ~т Wiercenie z udarem 

• Zaktadac gogle ochronne т Kucie 

(t ~ 

Zaktadac mask~ przeciwpytowq 
~ 

Wiercenie 1111111 

[о] 
Podwбjna izolacja 

ж 
Recykling -• • SDS-MAX.(uchwyt lub typ trzpienia 

Uchwyt SDS-PLUS akcesorium). 

~ Tryb specjalny pozwalajqcy па obrбt dtuta w celu zatozenia go w sposбb 
1 zapewniajqcy wygodnq pozycj~ roboczq. 

79 



m 
()[о] 
Mielбtt hasznalna ezt а furбkalapacsot, kerjuk, figyelmesen olvassa el ezeket а KEZELESI UT­
MUTATOT. Gyбzбdjon meg arrбl, hogy tudja, hogyan mukбdik а szerszamgep, es hogyan kell 
mukodtetni. А szerszamgepet az utasftasoknak megfelelбen tartsa karban, es gyбzбdjon meg ar­
rбl, hogy а gep megfelelбen mukodik, kerjuk, hogy ezt az utmutatбt es а tobЬi mellekelt dokumen­
tumot а geppel egyutt tarolja. 

ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK 

Lt.FIGYELEM! 
Olvassa el es ertse meg az бsszes utasitast. Az alabb felsorolt osszes utasftas Ье nem tartasa 
aramutest, Шzet es/vagy sulyos serШeseket okozhat. Az alabb felsorolt figyelmeztetesekben sze­
replб "elektromos szerszam" kifejezes а halбzati (vezetekes) vagy akkumulatoros (vezetek nelkШi) 
elektromos keziszerszamra vonatkozik. 

6RIZZE MEG А JELEN UTMUTATOT 

Munkateri.ilet Ьiztonsagossaga 

1. А munkateri.iletet tartsa tisztan es jбl megvilagitva. А rendetlen ulбkek es sotet teruletek 
balesetet okoznak. 

2. Ne hasznalja az elektromos szerszamokat robbanasveszelyes kбrnyezetben, peldaul 
gyulekony folyadekok, gazok vagy por jelenleteben. Az elektromos szerszamok szikrakat 
okoznak, amelyek meggyujthatjak а port vagy а fustot. 

3. Az elektromos szerszam hasznalata kбzben пе legyenek а kбzeleben gyerekek es ne­
zelбdбk. А zavarб tenyezбk miatt elveszftheti а keszШek feletti iranyftast. 

Elektromos Ьiztonsag 

4. Az elektromos szerszam dugбinak illeszkednii.ik kell az aljzathoz. Soha пе mбdositsa а 
dugбt. Ne hasznaljon adapterdugбkat fбldelt elektromos szerszamokhoz. А nem mбdosf­
tott dugбk es а megfelelб aljzatok csokkentik az aramutes kockazatat. 

5. Keri.ilje а fizikai erintkezest fбldelt feli.iletekkel, peldaul csбvekkel, radiatorokkal, futб­
testekkel es hutбszekrennyel. Nagyobb az aramutes veszelye, ha teste fбldelve van. 

6. Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esбre vagy nedves kбri.ilmenyek kбze. Az elekt­
romos szerszamba kerulб vfz noveli az aramutes kockazatat. 

7. Ne rongalja meg а vezeteket. Soha пе hasznalja а vezeteket az elektromos szerszam 
hordozasara, huzasara vagy kihuzasara. Tartsa а kabelt hбtбl, olajtбl, eles szelektбl 
vagy mozgб alkatreszektбl tavol. А serШt vagy megcsavarodott vezetekek novelik az aramu­
tes kockazatat. 

8. На az elektromos szerszamot а szabadban hasznalja, hasznaljon ki.ilteri hasznalatra al­
kalmas hosszabЫtб kabelt. 
А kШteri hasznalatra alkalmas vezetek hasznalata csokkenti az aramutes kockazatat. 

Szemelyi Ьiztonsag 

9. Maradjon eber, figyeljen arra, hogy mit csinal, es legyen elбrelatб, amikor elektromos 
szerszamot hasznal. Ne hasznaljon elektromos szerszamot faradtan, vagy kaЫtбszer, 
alkohol vagy gyбgyszer hatasa alatt. Egy pillanatnyi figyelmetlenseg az elektromos szersza­
mok mukodtetese kozben sulyos szemelyi serШest okozhat. 

1 О. Hasznaljon vedбfelszerelest. Mindig viseljen vedбszemuveget. Az adott korШmenyek ko­
zott hasznalt vedбfelszerelesek, peldaul porvedб maszk, csuszasgatlб Ьiztonsagi сiрб, vedбsi­
sak vagy hallasvedб, csokkentik szemelyi serШeseket. 
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NE hagyja, hogy а kenyelem vagy а termekkel valб (tobbszori hasznalat soran szerzett) 
tapasztalat helyettesitse а furбkalapacs Ьiztonsagi szabalyainak szigoru betartasat. На ezt 
а szerszamot nem Ьiztonsagosan vagy helyteleni.il hasznalja, sulyos szemelyi seri.ilesek is 
erhetik. 
1. Viseljen fi.ilvedбt. А zajnak valб kitettseg hallaskarosodast okozhat. 
2. Hasznalja а szerszamhoz mellekelt segedfogantyukat. Az iranyitas elvesztese szemelyi 

seri.ilest okozhat. 
3. Tartsa az elektromos szerszamot а szigetelt fogбfeli.ileteknel fogja meg, ha olyan muve­

letet vegez, ahol а vagбszerszam rejtett vezetekekkel vagy sajat vezetekevel erintkezhet. 
А "feszi.iltseg alatt allб" vezetekkel valб erintkezes а szerszam szabadon levб femreszeit 
,,feszi.iltseg ala helyezi", es arami.itest okoz а kezelбnek. 

4. Viseljen munkavedelmi sisakot (vedбsisakot), vedбszemi.iveget es/vagy arcvedб vedб­
pajzsot. А kozonseges szemi.iveget vagy napszemi.iveget NEM lehet vedбszemi.ivegnek 
tekinteni. Nagyon ajanlott tovabba porvedб maszk es vastagon belelt kesztyu viselese. 

5. Mukodes elбtt gyбzбdjon meg arrбl, hogy а hegy а helyere van rogzitve. 
6. Normal hasznalat eseten а szerszamot ugy alakitottak ki, hogy rezgest produkaljon. А 

csavarok konnyen meglazulhatnak, ami meghibasodast vagy balesetet okozhat. Muko­
des elбtt gondosan ellenбrizze а csavarok szorossagat. 

7. Hideg idбben, vagy ha а szerszamot hosszabb ideig nem hasznaltak, hagyja а szersza­
mot egy ideig bemelegedni ugy, hogy terheles nelki.il mukodteti. Ez fellazitja а kenest. 
Megfelelб bemelegites nelki.il а kalapalasi muvelet nehezkes. 

8. Mindig gyбzбdjon meg arrбl, hogy szilardan all а laban. Ogyeljen arra, hogy senki пе le-
gyen alatta, amikor а szerszamot magasan levб helyeken hasznalja. 

9. А szerszamot mindket kezevel erбsen fogja meg. 
1 О. Tartsa tavol а kezet а mozgб alkatreszektбl. 
11. Ne hagyja а szerszamot feli.igyelet nelki.il. А szerszamot csak kezben tartva mukodtesse. 
12. Hasznalat kozben пе iranyftsa а szerszamot а teri.ileten tartбzkodб szemelyre. А furб­

hegy kirepi.ilhet, es sulyosan megsebesfthet valakit. 
13. Ne erintse meg а hegyet vagy а hegyhez kozeli reszeket kozvetleni.il а mukodtetes utan; 

ezek rendkfvi.il forrбak lehetnek, es megegethetik а bбret. 
14. Egyes anyagok olyan vegyi anyagokat tartalmaznak, amelyek mergezбek lehetnek. 

Ogyelji.ink arra, nehogy belelegezzi.ik а port es а bбrrel erintkezzi.ink. Kovesse az anyag 
szallftбjanak blztonsagi adatait. 

ORIZZE MEG А JELEN Отмuтдтбт 

~ FIGYELEM! 
А HIBA vagy а jelen hasznalati utasftasban foglalt blztonsagi szabalyok Ье nem tartasa su­
lyos szemelyi seri.ilest okozhat. 
Mukodesi leiras es muszaki adatok 

~ FIGYELEM! 
• Barmilyen osszeszereles, beallitas vagy tartozekcsere elбtt huzza ki а csatlakozбdugбt 

az aramforrasbбl. Ezek а megelбzб Ьiztonsagi intezkedesek csбkkentik annak kockazatat, 
hogy а keziszerszam veletlenШ mukбdni kezdjen. 
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BHP12-28 V BMC/ BHP15-32 V BMC BHP12-40 V BMC

7*

1 2 9* 4 5

6

8

3

7*

1 2 4 5

6
3

10 10

11* 12* 13*

* *

1. Рогvеdб sapka 
2. Rбgzftб hOvely 
3. Кioldбgomb 
4. Funkci6kapcsol6 (furas/veses) 
5. Sebessegvalaszt6 hOvelykujjas kerek 
6. Be-/kikapcsol6 
7. Segedfogantyu* 

Muszaki adatok 
Modell 
Tapellatas 
Bemeneti tapellatas 
Oresjarati sebesseg 
Otesszam 
Loketenkenti i.itesi еrб 
Szerszamtartб 

Beton 
Kapacitasok Acel 

Fa 
Suly 

Rendeltetesszeru hasznalat 

r;:'1 
t::.J 

в. Otvefur6 valtб (furas/Otvefuras) 
9. Melysegallitб i.itkбzб* 

10.Сар 

11. Сsб kenбanyaggal* 
12. PorgyOjtб* 
13. Karimas kulcs* 

ВНР12-28 V ВНР15-32 V 
230V-50Hz 230V-50Hz 

1200W 1500W 
0-900 miп-1 0-920 miп-1 

0-4400 min-1 0-4500 min-1 

5J 6J 
SDS-PLUS SDS-PLUS 

28mm 32 mm 
13 mm 13 mm 
40mm 40mm 

5 kg 5,4 kg 

ВНР12-40 V 
230V-50Hz 

1250W 
125-500 miп-1 

1455-4400 min-1 

10J 
SDS-MAX 

40mm 
/ 
/ 

7,2 kg 

А szerszamot beton, tegla es kб kalapacsfurasara terveztek. Alkalmas tovabba fa, fem, keramia 
es m0anyag Шеs nelkШi furasara is. 

~ FIGYELEM! 
На а tapkabel csereje szukseges, azt а blztonsagi kockazat elkerШese erdekeben 
szakembernek kell elvegeznie. 
Ве- es kikapcsolas 

~ FIGYELEM! 

• А szerszam csatlakoztatasa elбtt mindig ellenбrizze, hogy а kapcsolб kioldбszerkezete megfe­
lelбen m0k6dik-e, es elengedes utan visszater-e а "OFF" (kikapcsolt) allasba. 
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А szerszam inditasahoz nyomja meg а be-/kikapcsolбt 6, es tartsa lenyomva. 
А szerszam kikapcsolasahoz engedje el а be-/kikapcsol6 gombot 6. 
Alacsony hбmerseklet eseten а szerszam csak Ьizonyos idб elteltevel eri el а 
teljes kalapacs/Otбerб kapacitast. 
Ez az indftasi idб lerбvidfthetб, ha а gepben levб vesбt egyszer а talajnak Oti. 

Tulterheleses tengelykapcsol6 
На а szerszambetet beakad vagy elakad, а furбtengely meghajtasa megszakad. А fellepб егбk 
miatt mindig mindket kezevel erбsen fogja meg az elektromos szerszamot, es gondoskodjon а 
Ьiztonsagos allasr6I. 
На а villamos szerszam elakad, kapcsolja ki а szerszamot, es lazitsa meg а szerszambetetet. 
А szerszam bekapcsolasakor а furбszerszam elakadasakor nagy reakciбnyomatekok lephetnek 
fel! 

6_ FIGYELEM! 
• Amint az elektromos szerszam elakad, azonnal kapcsolja ki а szerszamot. Ez segft megelбzni 

а szerszam idб elбtti elhasznalбdasat. 
Funkci6kapcsol6 es i.itбmukapcsol6 
А funkci6kapcsol6t es az i.itбmukapcsol6t csak akkor mukodtesse, ha а szerszam megall. 
Ez segft megelбzni а szerszam idб elбtti elhasznalбdasat. 
Kalapacsos furas 
Betonba, falazatba stb. tбrtenб furashoz nyomja le а kioldбgombot 3, es forgassa el а 
funkci6kapcsol6t 4 ugy, hogy а mutat6 а szimbбlumra mutasson. Forgassa el az i.itбmu kapcsolбt 
8 ugy, hogy а mutat6 а szimbбlumra mutasson. Hasznaljon volfram-karЬid hegyu furбhegyet. 

3 4 8 4 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС ВНР12-40 V ВМС 

Veses 
Vesesi, csiszolasi vagy bontasi muveletekhez nyomja le а kioldбgombot 3, es forgassa el а 
funkci6kapcsol6t 4 ugy, hogy а mutat6 а szimbбlumra mutasson. Forgassa el az Otбmu kapcsolбt 
8 ugy, hogy а mutat6 а szimbбlumra mutasson. Hasznaljon Ьikahegyet, hideg vesбt, faragбvesбt 
stb. 

6_ FIGYELEM! 
Veseskor а funkci6kapcsol6 4 mindig а "Veses" allasban kell, hogy legyen. 
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3 4 8 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС ВНР12-40 V ВМС 
Furas 
Faba, fembe vagy mOanyagba tбrtenб furashoz nyomja le а kioldбgombot 3, es forgassa el 
а funkci6kapcsol6t 4 ugy, hogy а mutatб а szimbбlumra mutasson. Forgassa el az OtбmO 
kapcsolбt 8 ugy, hogy а mutatб а szimbбlumra mutasson. Hasznaljon csavaros furбhegyet vagy 
fafu rбhegyet. 

4 8 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 

Vario-rбgzftб funkciб: 

Veseshez nyomja meg а funkci6kapcsol6n 4 levб kioldбgombot 3, es egyidejOleg fordftsa а 
funkci6kapcsol6t 4 az А allasba. 

IOJIJ:J;!J 
3 4 

А 

ВНР12-40 V ВМС 
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Lt. FIGYELEM! 
• А kбvetkezб komЬinaciб nem tud semmilyen funkciбt kiadni. 

4 3 8 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 
Osszeszereles 

Lt. FIGYELEM! 
• Mindig gyбzбdjбn meg arrбl, hogy а szerszam ki van kapcsolva es ki van huzva а hal6zatЬ6I, 

mielбtt barmilyen munkat vegez а szerszamon. 
Segedfogantyu 

лs.. FIGYELEM! 
• А betonba, kбfalba stb. tбrtenб furaskor mindig hasznalja а segedfogantyut, hogy Ьiztosftsa а 

munkavedelmet. 
• На а furбhegy elkezdi attбrni а betont, vagy ha а furбhegy а betonba agyazott betonvasakhoz 

utkбzik, а szerszam veszelyesen reagalhat. Tartsa meg а jб egyensulyt es а Ьiztonsagos 
lablartast, mikбzben mindket kezevel erбsen tartja а szerszamot а veszelyes reakciб 
megelбzese erdekeben. 

Furбhegy kenбzsir 

Elбzetesen kenje Ье а furбszar hegyet egy kis mennyisegO furбhegy kenбzsfrral (kb. 0,5-1 g; 0,02-
0,04 oz.). Ez а tokmanykenes Ьiztosftja а zбkkenбmentes mOkбdest es а hosszabb elettartamot. 
А furбhegy csereje 
Mielбtt barmilyen munkat vegezne magan а szerszamon, huzza ki а halбzati dugбt. 
Az SDS-plus szerszamtartбval egyszerObb es kбnnyebb szerszamcsere lehetseges tovabЬi 
segedeszkбzбk nelkШ. 

А porvedб sapka 1 nagymertekben megakadalyozza а furбpor bejutasat а szerszamtartбba 
mOkбdes kбzben. А szerszam behelyezesekor Ogyeljen arra, hogy а porvedб sapka 1 пе serШjбn 
meg. 
А serШt porvedб sapkat azonnal ki kell cserelni. Javasoljuk, hogy ezt egy vevбszolgalati 
szervizben vegeztesse el. 
А furбhegy behelyezese (lasd а 8. abrat) 
Tisztftsa meg es enyhen kenje Ье а szerszam szaranak veget. 
Nyomja vissza а rбgzftб hOvelyt 2, es csavarva helyezze Ье а hegyet а szerszamtartбba, amfg az 
Ье nem rбgzOI. 
А beszereles utan mindig gyбzбdjбn meg arrбl, hogy а hegy Ьiztonsagosan а helyen van-e, ha 
megprбbalja kihuzni. А furбhegy eltavolitasa (lasd а 9. abrat) 
Nyomja vissza teljesen а rбgzftб hOvelyt 2, es huzza ki а hegyet. 
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Porgyujtб 

Hasznalja а porgyujtб , hogy megakadalyozza а рог rahullasat а szerszamra es magara, 
amikor felulrбl furasi muveleteket vegez. 

porgyujtб 

Hasznalat 
Kalapacsos furasi muvelet 
Elбszor allitsa а funkci6kapcsol6t 4 es az i.itбmu kapcsol6t 8 а 3. abran lathat6 helyzetbe. 
Helyezze а fur6fejet а furat kivant helyere, majd huzza meg а kapcsol6 ravaszat. Ne erбltesse 
а szerszamot. Az enyhe nyomas а legjobb eredmenyt adja. Tartsa а szerszamot а helyen, es 
akadalyozza meg, hogy kicsusszon а furatb6I. 
Ne gyakoroljon nagyobb nyomast, ha а furat eltomбdik forgaccsal vagy reszecskekkel. Ehelyett 
jarassa а szerszamot i.iresjaratban, majd tavolitsa el а szerszamot reszben а furatb6I. Ezt 
tobbszor megismetelve а furat kitisztul, es а normal furas folytathat6. 

Lt. FIGYELEM! 
• А lyuk attoresekor, amikor а lyuk eltomбdik forgaccsal es tormelekkel, vagy amikor а betonba 

agyazott betonacelokra i.itkozik, а szerszamra/hegyre hatalmas es hirtelen forg6erб nehezedik. 
А muveletek soran mindig hasznalja а segedfogantyut, es а szerszamot а segedfogantyunal 
es а kapcsol6fogantyunal egyarant erбsen fogja meg. Ennek elmulasztasa а szerszam feletti 
uralom elvesztesehez es esetlegesen sulyos serulesekhez vezethet. 

Vesesi muvelet 
Elбszor allitsa а funkci6kapcsol6t 4 es az i.itбmu kapcsol6t 8 а 4. abran lathat6 helyzetbe. 
А szerszamot mindket kezevel erбsen fogja meg. Kapcsolja Ье а szerszamot, es gyakoroljon 
enyhe nyomast а szerszamra, hogy а szerszam пе pattogjon ellenбrizetlenul. На nagyon erбsen 
nyomja а szerszamot, az nem noveli а hatekonysagot. 
Furasi muvelet 
Elбszor allitsa а funkci6kapcsol6t 4 es az i.itбmu kapcsol6t 8 а 5. abran lathat6 helyzetbe. 
А fur6tokmany-szerelveny hasznalataval 13 mm (1/2") atmerбig furhat fembe es 40 mm (1-9/16") 
atmerбig faba. 
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Furбtokmany szerelveny 

~ 

~ FIGYELEM! 
• Soha пе hasznaljon "kalapacsos furast", ha а furбtokmany а szerszamra van szerelve. А 

furбtokmany megserulhet. 
• А szerszam tulzott nyomasa nem gyorsftja fel а furast. Valбjaban ez а tulzott nyomas csak 

а furбfej hegyenek seri.ileset, а szerszam teljesftmenyenek csokkeneset es а szerszam 
elettartamanak leroviduleset fogja szolgalni. 

• А lyuk attбresekor а szerszamra/hegyre hatalmas csavarбerб hat. Tartsa erбsen а szerszamot, 
es legyen бvatos, amikor а furбhegy elkezdi attбrni а munkadarabot. 

• А kis munkadarabokat mindig rбgzftse egy fogбszekrenyben vagy hasonlб rбgzftб eszkбzben. 
Karbantartas 

~ FIGYELEM! 

• Mindig gyбzбdjбn meg arr61, hogy а szerszam ki van kapcsolva es ki van huzva а 
hal6zatb61, mielбtt megprбbalna elvegezni az ellenбrzest vagy karbantartast. 

• А Ьiztonsagos es megfelelб munkavegzes erdekeben mindig tartsa tisztan а szerszamot 
es а szellбzбnyilasokat. 

• А szerszamot sOrftett szaraz levegбvel lehet а leghatekonyabban tisztitani. А szerszamok 
suritett levegбvel tбrtenб tisztitasakor mindig viseljen vedбszemi.iveget. 

• Bizonyos tisztitбszerek es oldбszerek karositjak а muanyag alkatreszeket. Ezek 
kбzi.il nehany: benzin, szen-tetraklorid, klбrozott tisztitбszer, ammбnia es ammбniatartalmu 
haztartasi tisztitбszerek. 

• А szerszamaban levб kefeket es kommutatort ugy terveztek, hogy sok бranyi megblzhatб 
szolgalatot tegyenek lehetбve. А motor maximalis hatekonysaganak fenntartasa erdekeben 
javasoljuk, hogy ket-hat havonta vizsgalja at а kefeket. 

• А serШt porvedб sapkat azonnal ki kell cserelni. Javasoljuk, hogy ezt egy vevбszolgalati 
szervizben vegeztesse el. 

• Tarolja а szerszamot, а kezelesi utmutatбt es szi.ikseg eseten а tartozekokat az eredeti 
csomagolasban. [gy mindig keznel lesz minden informaciб es alkatresz. 

А szenkefek csereje 
1. Lazitsa ki az aljan levб negy csavart egy csavarhuzбval, es vegye le а hatsб burkolatot. 
2. Vegye ki az elhasznalбdott szenkefeket. 
3. Helyezze Ье az uj kefeket. 
4. Szerelje vissza а kefetartбt es а hatsб burkolatot. 
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Elektromos szerszámok kenése
Az elektromos kéziszerszám kenőanyag mennyiségét 40-50 
üzemóránként, valamint a szénkefék cseréje után rendszere-
sen ellenőrizni kell. Ehhez használja a 13 peremkulcsot a 10 
kupak kioldásához, ellenőrizze a kenőanyag mennyiségét, és 
szükség esetén adjon hozzá. 180°C feletti forráspontú zsírokat 
kell használni.

lf«-1=J;t-1 
Csavar Szenkefek 

Hatsб borftas 

Hulladekkezeles 
А szerszamot, а tartozekokat es а csomagolast szet kell valogatni а kбrnyezetbarat 
ujrahasznosftas erdekeben. 

ф Viseljen fШvedбt . ат Kalapacsos furas 

• Viseljen vedбszemOveget т Veses 

(t ~ 
~ 

Viseljen porvedб maszkot 1111111 Furas 

[о] 
Dupla szigeteles 

д 
Ujrahasznosftas -• • SDS-MAX(tokmany vagy 

SDS - PLUS tokmany tartozekszar tfpus). 

~ Specialis Ozemmбd, amely lehetбve teszi а vesб elforgatasat, hogy kenyelmes 
1 munkapozfciбba lehessen telepfteni. 
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Bu k1r1c1-deliciyi kullanmadan бnсе, Юtfen bu KULLANIM TALiMATLARINI dikkatlice okuyun. Ma­
kinenin nas1I gal1§t1g1n1 ve nas1I gal1§t1r1lmas1 gerektigini Ьildiginizden emin olun. Makinenin bak1-
m1n1 talimatlara uygun olarak yap1n ve makinenin dogru gal1§t1gindan emin olun, Юtfen bu k1lavuzu 
ve ekteki diger belgeleri makine ile Ьirlikte saklay1n. 

GENEL GOVENLiK KURALLARI 

.Lt_uvдRI: 
Ti.im talimatlar1 okuyun ve anlay1n. A§ag1da listelenen talimatlara tamamen uyulmamas1 elektrik 
garpmas1na, yang1na ve/veya ciddi yaralanmalara neden olaЬilir. A§ag1da listelenen Шm uyaпlar­
daki "elektrikli alet" terimi, §ebeke ile gal1§an (kaЫolu) elektrikli aletinizi veya aki.iyle gal1§an (kaЫo­
suz) elektrikli aletinizi ifade eder. 

BU TALiMATLARI SAKLAYIN 

Cal1§ma alan1 gi.ivenligi 

1. Cal1§ma alan1n1 temiz ve iyi ayd1nlat1lm1§ tutun. Dag1n1k tezgahlar ve karanl1k alanlar kaza­
lara davetiye g1kar1r. 

2. Elektrikli aletleri yan1c1 s1v1lar, gazlar veya toz gibl patlay1c1 ortamlarda ~al1§t1rmay1n. 
Elektrikli aletler, tozu veya duman1 tutu§turaЬilecek k1v1lc1mlar olu§turur. 

3. Elektrikli Ьir aleti kullan1rken ~ocuklar1 ve ~evredekileri uzak tutun. Dikkatinizin dag1lmas1 
kontrolu kaybetmenize neden olaЬilir. 

Elektrik gi.ivenligi 

4. Elektrikli alet fi§leri prize uygun olmal1d1r. Fi§i hi~Ьir §ekilde degi§tirmeyin. Toprakl1 
elektrikli aletlerle herhangi Ьir adaptor fi§i kullanmay1n. Degi§tirilmemi§ fi§ler ve e§le§en 
prizler elektrik garpmas1 riskini azaltacakt1r. 

5. Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplar1 gibl topraklanm1§ yi.izeylerle vi.icut temas1n­
dan ka~1n1n. Vi.icudunuz topraklanm1§sa elektrik garpmas1 riski artar. 

6. Elektrikli aletleri yagmura veya 1slak ko§ullara maruz b1rakmay1n. Elektrikli Ьir alete su gir­
mesi elektrik garpmas1 riskini art1racakt1r. 

7. КаЫоуu amac1 d1§1nda kullanmay1n. КаЫоуu asla elektrikli aleti ta§1mak, ~ekmek veya 
kaЫoyu ~ekerek fi§ten ~•karmak i~in kullanmay1n. КаЫоуu 1s1dan, yagdan, keskin ke­
narlardan veya hareketli par~alardan uzak tutun. Hasarl1 veya dolanm1§ kaЫolar elektrik 
garpmas1 riskini art1r1r. 

8. Elektrikli aleti a~1k havada kullan1rken, a~1k havada kullan1m i~in uygun Ьir uzatma kab­
losu kullan1n. 
D1§ mekanda kullan1ma uygun Ьir kaЫonun kullan1lmas1 elektrik garpmas1 riskini azalt1r. 

Ki§isel gi.ivenlik 

9. Elektrikli Ьir aleti kullan1rken tetikte olun, пе yapt191n1za dikkat edin ve sagduyulu davra­
n1n. Yorgunken veya uyu§turucu, alkol veya ila~ etkisi alt1ndayken elektrikli alet kullan­
may1n. Elektrikli aletleri kullan1rken Ьir anl1k dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olaЬilir. 

10. Gi.ivenlik ekipman1 kullan1n. Her zaman koruyucu gozli.ik tak1n. Uygun ko§ullar igin kulla­
n1lan toz maskesi, kaymayan guvenlik ayakkab1lar1, baret veya i§itme korumas1 giЬi gOvenlik 
ekipmanlar1 ki§isel yaralanmalaп azaltacakt1r. 

11. Kazara ~al1§t1rmay1 onleyin. Fi§i prize takmadan once anahtar1n kapal1 konumda oldu­
gundan emin olun. 
Elektrikli aletleri parmagin1z di.igmenin Ozerindeyken ta§1mak veya di.igmesi ag1k olan elektrikli 
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4. Baret (guvenlik kask1), guvenlik gozШgu ve/veya yuz siperi tak1n. S1radan Ыr gozШk 
veya gune§ gozШgu guvenlik gozШgu DEGiLDiR. Ayr1ca Ыr toz maskesi ve kal1n dolgulu 
eldivenler giymeniz §iddetle tavsiye edilir. 

5. Cal1§t1rmadan once ucun yerine sabltlendiginden emin olun. 
6. Normal c;al1§ma s1ras1nda alet titre§im uretecek §ekilde tasarlanm1§t1r. Vidalar kolayca 

gev§eyerek Ьir arIzaya veya kazaya neden olabllir. Cal1§t1rmadan once vidalar1n s1k1l191n1 
dikkatlice kontrol edin. 

7. Soguk havalarda veya alet uzun sure kullan1lmad191nda, aleti Ьir sure yuksuz c;al1§t1rarak 
IsInmasInI saglay1n1z. Bu, yaglamay1 gev§etecektir. Uygun IsInma olmadan c;ekic;leme 
i§lemi zordur. 

8. Нег zaman saglam Ьir zemine bast191n1zdan emin olun. Aleti yuksek yerlerde kullan1rken 
a§ag1da kimsenin olmad191ndan emin olun. 

9. EI aletini iki elinizle s1k1ca tutunuz. 
1 О. Ellerinizi hareketli parc;alardan uzak tutunuz. 
11. EI aletini c;al1§1r durumda b1rakmay1n1z. Aleti sadece elle tutarak c;al1§t1r1n1z. 
12. Cal1§1rken aleti c;evredeki herhangi Ьirine dogrultmay1n1z. Uc; d1§ar1 f1rlayabllir ve Ьirisini 

ciddi §ekilde yaralayabllir. 
13. Cal1§madan hemen sonra uca veya uca yak1n parc;alara dokunmay1n1z; bunlar a§IrI s1cak 

olabllir ve cildinizi yakabllir. 
14. Baz1 malzemeler zehirli olabllecek kimyasallar ic;erir. Tozun solunmas1n1 ve ciltle temas1-

nI onlemek ic;in dikkatli olun. Malzeme tedarikc;isinin guvenlik verilerini takip edin. 
BU TALiMATLARI SAKLAYIN 

Lt. UYARI: 
HATALI KULLANIM veya bu kullan1m k1lavuzunda belirtilen guvenlik kurallar1na uyulmamas1 
ciddi yaralanmalara neden olabllir. 
i§levsel Tan1m ve Ozellikler 

~ UYARI: 
• Herhangi Ьir montaj, ayarlama veya aksesuar degi§ikligi yapmadan once fi§i guc; kayna­

g1ndan c;ekin. Bu Шг бnleyici guvenlik tedЬirleri, aletin yanl1§l1kla 9al1§t1пlma riskini azalt1r. 

~ 
~ 

1. Toz kapagI 
2. Кilitleme man~onu 
3. Serbest bIrakma dOgmesi 
4. Fonksiyon ~alteri (delme/ keskileme) 
5. HIz segici ayar dOgmesi 
6. Acma/Kapama dOgmesi 
7. YardImcI tutamak* 

r.':J 
t::'.J 

8. VurmalI di~li anahtaп (delme/ vurmalI delme) 
9. Derinlik durdurma* 

10.Kapak 

11. Yaglay1c1l1 Шр* 
12. Toz toplay1c1* 

13. Flan~ anahtaп* 
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Teknik Veriler 

Model ВНР12-28 V ВНР15-32 V ВНР12-40 V 
Gug kaynag1: 230V~50Hz 230V~50Hz 230V~50Hz 
Gui;: giri§i 1200W 1500W 1250W 
Yuksuz h1z 0-900 d/dak 0-920 d/dak 125-500 d/dak 
Etki oranI 0-4400 d/dak 0-4500 d/dak 1455-4400 d/dak 
Strok ba§1na etki oranI 5J 6J 10J 
Alet tutucu SDS-PLUS SDS-PLUS SDS-MAX 

Beton 28mm 32 mm 40mm 
Kapasiteler <;elik 13 mm 13 mm / 

Ah§ap 40mm 40mm / 
Ag1rl1k 5kg 5,4kg 7,2kg 

Kullan1m Amac1 

EI aleti beton, tugla ve ta§ta darbeli delme ve hafif keskileme i§leri igin tasarlanm1§t1r. Аупса 
ah§ap, metal, seramik ve plastikte darbesiz delme igin de uygundur. 

Лi UYARI: 
Besleme kaЫosunun degi§tirilmesi gerekiyorsa, guvenlik tehlikesini onlemek i~in bu i§lem 
Ьir profesyonel taraf1ndan yap1lmal1d1r. 
A~ma ve Kapatma 

Lt. UYARI: 

• Aleti fi§e takmadan бnсе her zaman §alter tetiginin duzgun gal1§t191n1 ve b1rak1ld191nda "КAPALI" 
konuma dбndugunu kontrol edin. 

A§IГI Yuk Kuplaj1 

EI aletini ~al1§t1rmak igin Agma/Kapama §alterine 6 bas1n1z ve bas1l1 tutunuz. 
EI aletini kapatmak igin Agma/Kapama §alterini 6 b1rak1n1z. 
Du§uk s1cakl1klarda alet ancak belirli Ьiг sure sonra tam gekig/darbe 
kapasitesine ula§1r. 
Bu ba§latma suresi, matkab1/keskiyi Ьiг kez уеге vurarak k1salt1laЬilir. 

Alet kesici ucu s1k1§1rsa veya s1k1§1rsa, matkap miline giden tahrik kesilir. Olu§an kuvvetler 
nedeniyle elektrikli el aletini her zaman iki elinizle s1k1ca tutunuz ve guvenli Ьir duru§ 
saglay1n1z. 
Elektrikli alet s1k1§1rsa, aleti kapat1n1z ve kesici ucu gev§etiniz. Delme aleti s1k1§m1§ 
durumdayken alet gal1§t1r1ld191nda yuksek reaksiyon torklar1 olu§abilir! 

Lt. UYARI: 
• Elektrikli el aleti s1k1§1r s1k1§maz aleti derhal kapat1n1z. Bu, aletin erken a§InmasInI бnlemeye 

yard1mc1 olacakt1r. 
Fonksiyon §alteri ve vurmal1 di§li §alteri 
Fonksiyon §alterini ve vurmal1 di§li §alterini sadece alet dururken ~al1§t1r1n1z. 
Bu, aletin erken a§InmasInI бnlemeye yard1mc1 olacakt1r. 
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Darbeli delme 
Beton, duvar vb. delmek ir;;in ar;;ma dugmesine (3) bas1n1z ve fonksiyon §alterini (4), ibre 
sembolu gosterecek §ekilde dondurunuz. Vurma di§lisi §alterini (8) sembolu gosterecek §ekilde 
dondurunuz. Tungsten-karЬur ur;;lu Ьir ur;; kullan1n1z. 

3 4 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС ВНР12-40 V ВМС 

Keskileme 
Yontma, olr;;ekleme veya y1k1m i§lemleri ir;;in serbest b1rakma dugmesine (3) bas1n ve fonksiyon 
§alterini (4) ibre sembolu gosterecek §ekilde dondurun. Vurma di§lisi §alterini (8) sembolu 
gosterecek §ekilde dondurunuz. Bir boga ucu, soguk keski, olr;;ekleme keskisi vb. kullan1n. 

6_ UYARI: 
Keskileme s1ras1nda fonksiyon §alteri (4) daima "Keskileme" konumunda kilitli olmal1d1r. 

4 8 3 4 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС ВНР12-40 V ВМС 

Delme 
Ah§ap, metal veya plastik malzemelerin delinmesi ir;;in ar;;ma dugmesine (3) bas1n1z ve fonksiyon 
§alterini (4) ibre sembolu gosterecek §ekilde dondurunuz. Vurma di§lisi §alterini (8) sembolu 
gosterecek §ekilde dondurunuz. Bir burgulu matkap ucu veya ah§ap ur;; kullan1n1z. 

4 8 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 
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Vario-lock fonksiyonu: 
Keskileme ic;in fonksiyon 9alterindeki (4) ac;ma di.igmesine (3) bas1n ve aynI anda fonksiyon 
9alterini (4) А konumuna c;evirin. 

3 4 

ВНР12-40 V ВМС 

.Lt UYARI: 

А 

• A9ag1daki komЬinasyon herhangi Ьir fonksiyon 91kt1s1 veremez. 

4 3 8 

ВНР12-28 V ВМС/ ВНР15-32 V ВМС 

Montaj 

.Lt UYARI: 
• EI aleti i.izerinde herhangi Ьir c;al1 9ma yapmadan бnсе daima aletin kapal1 ve fi9inin c;ekilmi9 

oldugundan emin olunuz. 
Yard1mc1 tutamak 

.Lt UYARI: 
• Beton, duvar vb. delme i9Iemlerinde c;al19ma guvenligini saglamak ic;in her zaman yard1mc1 

tutamag1 kullan1n. 
• Uc; betonu k1rmaya ba9Iad191nda veya uc; betona gбmi.ili.i takviye c;ubuklaпna c;arpt191nda, alet 

tehlikeli Ьir 9ekilde tepki vereЬilir. Tehlikeli reaksiyonlar1 бnlemek ic;in aleti iki elinizle s1k1ca 
tutarken iyi Ьir denge ve guvenli Ьir duru9 saglay1n. 

u~ gresi 
Uc; 9aft kafas1n1 бnceden az miktarda uc; gresi ile kaplay1n (yakla91k 0,5 -1 g; 0,02 - 0,04 oz.). Bu 
ayna yaglamas1, sorunsuz hareket ve daha uzun hizmet бmri.i saglar 
U~ degi§tirme 
EI aleti i.izerinde herhangi Ьir ~al1§ma yapmadan once elektrik fi§ini ~ekin. 
SDS-plus alet tutucusu ile ilave yard1mc1lar olmadan daha basit ve kolay alet degi9imi mi.imki.indi.ir. 
Toz kapag1 (1), c;al1 9ma s1ras1nda delme tozunun tak1m tutucuya girmesini bi.iyi.ik ёlc;i.ide бnler. 
Aleti yerle9tirirken toz kapag1n1n (1) hasar gбrmemesine dikkat ediniz. 
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Hasarl1 blr toz koruma kapag1 derhal degi§tirilmelidir. Bu i91emin Ьir sat19 sonras1 servis 
taraf1ndan yap1lmas1n1 tavsiye ederiz. 
Ucun yerle§tirilmesi (bkz. ~ekil 8) 
EI aletinin 9aft ucunu temizleyin ve hafifi;e gresleyin. 
Kilitleme man9onunu (2) geri itin ve ucu, kendi kendine kilitlenene kadar bukerek alet tutucusuna 
yerle9tirin. 
Takt1ktan sonra, ucu d19ar1 i;ekmeye 9al19arak her zaman guvenli Ьir 9ekilde yerinde tutuldugundan 
emin olun. Ucun c;,1kar1lmas1 (bkz. §ek.9) 
Kilitleme man9onunu 2 sonuna kadar geri itin ve ucu d19ar1 i;ekin. 

Toz toplay1c1 
Ва9 Ostu delme i91emleri s1ras1nda tozun aletin Ozerine ve kendinize d09mesini бnlemek ii;in toz 
toz toplay1c1 kullan1n. 

toz toplay1c1 

Cal1§t1rma 
Darbeli delme c;,al1§mas1 
Ьпсе fonksiyon 9alterini (4) ve vurmal1 di91i 9alterini (8) §ekil З'tе gбsterilen konuma ayarlay1n. 
Ucu delik ii;in istenen yere yerle9tiriniz ve ard1ndan 9alter tetigini i;ekiniz. Aleti zorlamay1n1z. Hafif 
bas1n9 еп iyi sonucu verir. Aleti yerinde tutunuz ve delikten kaymas1n1 бnleyiniz. 
Delik tala9 veya par9ac1klarla t1kand191nda daha fazla bas1n9 uygulamay1n. Bunun yerine, aleti 
rбlantide 9al19t1пn, ard1ndan ucu delikten k1smen 91kапп. Bunu Ьirkai; kez tekrarlad191n1zda delik 
temizlenecek ve normal delme i91emine devam edilebllecektir. 

Lt. UYARI: 
• Deligin k1r1lmas1 s1ras1nda, delik tala9 ve par9ac1klarla t1kand191nda veya betona gбmOIO 

takviye i;ubuklaпna vuruldugunda aleUui; Ozerinde muazzam ve ani Ьir Ьukulme kuvveti 
uygulan1r. <;al19malar s1ras1nda daima yard1mc1 tutamagi kullan1n1z ve aleti hem yard1mc1 
tutamaktan hem de 9alter tutamag1ndan s1k1ca tutunuz. Aksi takdirde aletin kontrolu 
kaybedilebllir ve ciddi yaralanmalar meydana gelebllir. 
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Keskileme i§lemi 
ё>псе fonksiyon ;;alterini (4) ve vurmal1 di;;li ;;alterini (8) §ekil 4'te gбsterilen konuma ayarlay1n. 
EI aletini iki elinizle s1k1ca tutunuz. Aleti a9InIz ve aletin kontrolsuz bir ;;ekilde z1plamamas1 i9in 
alete hafif9e bast1пn1z. Alete 90k sert bast1rmak verimi art1rmaz. 
Delme i§lemi 
ё>псе fonksiyon ;;alterini (4) ve vurmal1 di;;li ;;alterini (8) §ekil 5'te gбsterilen konuma ayarlay1n. 
Matkap aynasI tertibat1n1 kullanarak metalde 13 mm (1/2") 9ара kadar ve ah;;apta 40 mm (1-9/16") 
9ара kadar delebilirsiniz. 

2 

Matkap aynasI tertibat1 

~ 

6_ UYARI: 
• Matkap mandren grubu alete tak1l1yken asla "Darbeli delme" kullanmay1n. Matkap mandren 

grubu hasar gбrebilir. 
• EI aletine a;;IrI bask1 uygulamak delme i;;lemini h1zland1rmaz. Asl1nda, bu a;;IrI bas1n9 yaln1zca 

ucunuzun ucuna zarar verir, aletin performans1n1 du;;urur ve aletin kullan1m бmrunu k1salt1r. 
• Delik a9ma s1ras1nda aleUu9 uzerinde muazzam bir bukulme kuvveti vard1r. U9 i§ par9asInI 

k1rmaya ba;;lad191nda aleti s1k1ca tutun ve dikkatli olun. 
• Kuфk i§ par9alar1n1 daima bir mengene veya benzeri bir tutma cihaz1nda sabitleyin. 
Bak1m 

6_ UYARI: 
• Kontrol veya bak1m yapmadan once daima aletin kapal1 ve fi§inin c;ekilmi§ oldugundan 

emin olun. 
• Guvenli ve duzgun c;al1§ma ic;in aleti ve havaland1rma deliklerini daima temiz tutunuz. 
• Alet en etkili ;;ekilde bas1n9l1 kuru hava ile temizlenebllir. Aletleri bas1nc;l1 hava ile 

temizlerken daima koruyucu gozIOk tak1n. 
• Baz1 temizlik maddeleri ve solventler plastik parc;alara zarar verir. Bunlardan baz1laп 

;;unlard1r: benzin, karbon tetraklorOr, klorlu temizlik solventleri, amonyak ve amonyak i9eren ev 
deterjanlar1. 

• Aletinizdeki f1r9alar ve komOtatбr, uzun saatler boyunca guvenilir hizmet i9in tasarlanm1;;t1r. 
Motorun en yuksek verimliligini korumak i9in, f1r9alaпn her iki ila alt1 ayda Ьir incelenmesini 
бneririz. 

• Hasarl1 blr toz kapag1 derhal degi§tirilmelidir. Bu i;;lemin Ьir satI;; sonrasI servis taraf1ndan 
yap1lmas1n1 tavsiye ederiz. 

• EI aleti, kullan1m k1lavuzunu ve gerektiginde aksesuarlar1 orijinal ambalaj1nda saklay1n. Bu 
;;ekilde Шm Ьilgileri ve par9alaп her zaman elinizin alt1nda haz1r bulundurursunuz. 
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Elektrikli alet yağlaması
Elektrikli alet yağlayıcı miktarı her 40-50 saatlik çalışmadan 
sonra ve karbon fırçaları değiştirdikten sonra düzenli olarak 
kontrol edilmelidir. Bunu yapmak için, flanş anahtarı 13'ü 
kullanarak kapak 10'u açın, yağlayıcı miktarını kontrol edin ve 
gerekirse ekleyin. Kaynama noktası 180°C'nin üzerinde olan 
gresler kullanılmalıdır.

Karbon f1rc;alar1n degi§tirilmesi 
1. Bir tornavida kullanarak alttaki dбrt viday1 gev§etin ve kuyruk kapag1n1 91kar1n. 
2. A§1nm1§ karbon f1r9alar1 91kar1n. 
3. Yeni f1r9alar1 yerle§tirin. 
4. F1r9a tutucuyu ve kuyruk kapag1n1 yeniden tak1n. 

Vida Karbon f1r9alar 

Kuyruk kapag1 

Bertaraf 
EI aleti, aksesuarlar ve ambalaj c;evre dostu geri dбnO§Om ic;in ayr1lmal1d1r. 

ф Kulak koruyucular1 tak1n . ат Darbeli delme 

• GOvenlik g6zl0kleri tak1n т Keskileme 

(t ~ 
~ 

Toz maskesi tak1n 11111111 Delme 

[о] 
Qift yal1t1m 

ж 
Geri D6nO§Om -• • SDS-MAX(ayna veya aksesuar §aft 

SDS-PLUS mandren tipi). 

~ 
Rahat Ьir 9al1§ma pozisyonuna yerle§tirmek ic;in keski dбnO§One izin veren 6zel mod. 1 

98 


